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Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung
Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Geréat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat diirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.
Lieferumfang

Water Trio/Quintet (A)

Bild A Anzahl Water Trio Anzahl Water Beschreibung
Quintet
1 1 1 Wasserspielfonténe Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Trafo
3 1 1 12V-Steuerungsbox
4 1 1 Schutzhaube
5 1 1 ErdspieR
6 6 10 Verlédngerungsrohr
7 1 1 Handsender (incl. Batterie, Typ CR 20 32)

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Baureihe ,Water Trio / Water Quintet®, im weiteren Gerat genannt, ist eine Wasserspielfontdne mit LED-
Beleuchtung zur festen Aufstellung. Das Gerat darf ausschlieRlich mit sauberem Teichwasser bei einer Wassertempe-
ratur von +4 °C bis +35 °C betrieben werden.

Das Gerat ist geeignet fir den Einsatz in Schwimm- und Badeteichen (D) unter Einhaltung der nationalen Errichter-
vorschriften und in Wassergefa3en mit mindestens 3 m Durchmesser auf Terrassen.

Nicht bestimmungsgeméaBe Verwendung

Es kénnen bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung und unsachgemafier Behandlung Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

CE-Herstellererklarung

Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (2004/108/EG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG) erklaren
wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Unterschrift: ﬂ Yoo L.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerat Gefahren fir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemal bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerat nicht benut-
zen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmafigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flihren.

— Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.

VorschriftsméaBige elektrische Installationen

— Elektrische Installationen an Gartenteichen miissen den internationalen und nationalen Errichterbestimmungen
entsprechen. Beachten Sie insbesondere die DIN VDE 0100 und DIN VDE 0702.

— Verwenden Sie nur Kabel, die fiir den AuReneinsatz zugelassen sind und der DIN VDE 0620 geniigen.

— Stellen Sie sicher, dass der Trafo Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von
maximal 30 mA gesichert ist.

— SchlielRen Sie den Trafo nur an, wenn die elektrischen Daten der Stromversorgung mit den elektrischen Daten auf
dem Typenschild Gbereinstimmen.

— Betreiben Sie den Trafo nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an eine Elektrofachkraft.



Sicherer Betrieb des Gerites

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Verlegen Sie die Anschlussleitungen geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.

— Tragen oder ziehen Sie die Gerate nicht an den Anschlussleitungen. Die Anschlussleitungen kdnnen nicht ersetzt
werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerat zu entsorgen.

— Betreiben Sie die Pumpe niemals ohne Wasserdurchfluss. Die Pumpe wird zerstort.

— Fordern Sie niemals andere Fliissigkeiten als Wasser. Andere Flissigkeiten kdnnen das Gerat zerstoren.

— Offnen Sie niemals das Gerat oder dessen zugehérigen Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen an dem Gerét vor.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Original-Zubehor fiir das Gerét. Lassen Sie Reparaturen nur von autori-
sierten Kundendienststellen durchfiihren.

— Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates. Der Lichtstrahl ist so intensiv, dass eine bleibende
Schéadigung der Netzhaut méglich ist.

Aufstellen

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

— Trafo und 12V-Steuerungsbox trocken und vor Spritzwasser geschiitzt aufstellen. 12V-Steuerungsbox
zusatzlich vor Sonneneinstrahlung schiitzen (max. 40 °C).

— Bei der Verwendung mussen der Trafo und die 12V-Steuerungsbox in einem Sicherheitsabstand von
mindestens 2 m vom Ufer aufgestellt werden (D).

Aufstellen Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Stellen Sie das Gerat mdéglichst waagerecht auf einen festen Untergrund ins Wasser.

— Der minimale Wasserpegel muss knapp oberhalb der Pumpen liegen (8).

Variante 2 (C):

Ist die Wassertiefe zu grof3, kann sie durch das Anbringen der Verlangerungsrohre (6) ausgeglichen werden. Andern-

falls muss ein anderer, passender Aufstellort gewahlt werden.

— Zum Offnen I6sen Sie die Diisenhalter (9) mit einer leichten Drehung am Gehauseoberteil (10) und nehmen dieses
ab.

— Schrauben Sie die LED Leuchtendiise (11) ab.

— Schrauben Sie die Verlangerungsrohre (6) zwischen LED Leuchtendiisen (11) und Pumpen (12).

— SchlieRen Sie das Gerat indem Sie das Gehauseoberteil (10) auf die LED Leuchtendiisen (11) aufsetzen und mit
den Disenhaltern (9) befestigen.

— Stellen Sie das Gerat moglichst waagerecht auf einen festen Untergrund ins Wasser.

— Der minimale Wasserpegel muss knapp oberhalb der Pumpen liegen (8).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Wasserzufluss an der Unterseite des Geréates nicht behindert wird!

Aufstellen 12V-Steuerungsbox (E, F):

Variante 1 (E):

— Stecken Sie Erdspiel} (5) an der gewlinschten Position mit ganzer Lange in den Boden.

— Schieben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) auf den Erdspiel} (5).

Variante 2 (F):

— Schrauben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) mit 4 Schrauben (13) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die
Schraubenschlitze (14) im Gehause der 12V-Steuerungsbox (3) am Untergrund fest.

Aufstellen Trafo (G):

Stellen Sie den Trafo (2) in die Nahe der 12V-Steuerungsbox (3).

Hinweis: Achten Sie auf eine zugfreie Verlegung der Kabel!

Elektrische Installation

Water Trio / Water Quintet mit 12V-Steuerungsbox verbinden (G, H):

— Stecken Sie die von Water Trio / Water Quintet ausgehenden Pumpenstecker (18) und LED-Leuchtendiisen-
stecker (20) in die entsprechenden Buchsen fir Pumpe (19) und LED Leuchtdisen (21) der 12V-Steuerungsbox (3).
Beachten Sie die Steckerreihenfolge (Markierungen an den Steckern).

- Stecken Sie das Anschlusskabel (17) des Trafos in die hintere Buchse (15) der 12V-Steuerungsbox (3) und schrau-
ben Sie dieses mit der Uberwurfmutter (16) fest.

— Stilpen Sie die Schutzhiille (4) Uber die 12V-Steuerungsbox (3).



Inbetriebnahme

Gerit einschalten (l): Netzstecker (22) des Trafos in die Steckdose stecken.
— Das Water Trio / Water Quintet startet mit Programm 1 (siehe Abschnitt Bedienung).
Gerat ausschalten (I): Netzstecker (22) des Trafos ziehen.

Bedienung
Mit dem Handsender kénnen 9 fest programmierte Wasserspielbilder angewahlt werden.
Bei der Inbetriebnahme und bei jedem erneuten Einschalten des Gerates ist automatisch Programm 1 angewahit.
0% PO Gerét aus, Stand-By-Modus
‘ P1 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 30 cm
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P2 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 70 cm
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P3 Alle Fonténen aktiv, dynamische Fontdnenhohe, max. 70 cm hoch
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P4 Abwechselnd eine Fontane in Intervallen aktiv, max. 70 cm hoch
Licht wird der jeweils aktiven Fontane zugeschaltet

P5 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 110 cm
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P6 Alle Fonténen aktiv, dynamische Fontdnenhthe, max. 110 cm hoch
Licht bei allen Fontanen eingeschaltet

P7 Abwechselnd eine Fontane in Intervallen aktiv, max. 140 cm hoch
Licht wird der jeweils aktiven Fontane zugeschaltet

P8 Alle Fontanen aktiv, dynamische Fontdnenhdhe, max. 140 cm hoch
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P9 Abwechselnd mehrere Fontédnen im Wechsel aktiv, max. 140 cm hoch
Licht wird den jeweils aktiven Fonténen zugeschaltet

Né&chstes Programm anwéhlen: Taste 1
Vorheriges Programm anwahlen: Taste 2

Hinweis:
— Wird das Water Trio / Water Quintet Giber eine Zeitschaltuhr eingeschaltet, startet immer das Programm 1.
— Abweichungen in den Fonténenhdhen sind méglich.

Der im Lieferumfang enthaltene Handsender ist bereits auf die 12V-Steuerungsbox eingelernt. Die 12V-Steuerungsbox
muss auf jeden weiteren Handsender neu abgestimmt werden.

Handsender einlernen (J):

Um die 12V-Steuerungsbox auf das Sendesignal des Handsenders abzustimmen, ist der Empfanger mit einer Einlern-

taste (24) ausgestattet.

— Fiihren Sie einen Stift (23) in die Offnung fir die Einlerntaste (24) bis Sie einen Widerstand spiiren. Driicken Sie
den Stift (23) weiter, bis der Widerstand Gberwunden ist. Die Einlerntaste (24) ist aktiviert.

— Die Einlerntaste (24) mit dem Stift (23) ca. 1 s betatigen.

— Eine beliebige Taste am Handsender fiir mindestens 1 s driicken.

Handsender 16schen (J):

— Die Einlerntaste (24) mit einem Stift (23) mindestens 5 s betéatigen.

Alle im Empfanger gespeicherten Handsender sind geldscht.

Hinweis: Sie kénnen maximal 10 Handsender auf den Empfanger abstimmen. Die Reichweite des Handsenders
betragt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Empfanger, eine schwache Batterie des Handsenders oder
elektromagnetische Strahlung von elektrischen Geraten beeintrachtigen die Reichweite.

Ausrichten des Wasserstrahls (K):

— Zum Ausrichten des Wasserstrahls justieren Sie die einzelnen, beweglichen Diisen (25).
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Reinigung und Wartung

Vor Arbeiten am Gerit Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen (1)!

Gerat reinigen (L, M, N):
— Zum Offnen I6sen Sie die Diisenhalter (9) mit einer leichten Drehung am Gehauseoberteil (10) und nehmen dieses
ab.

— Schrauben Sie die LED Leuchtendisen (11) und gegebenenfalls die Verlangerungsrohre (6) ab (siehe Bild C).

— Schieben Sie die jeweilige Pumpe (26) seitlich aus der Rast-Halterung des Filterkorbes (27).

— Ldsen Sie mit einer leichten Drehung den Pumpendeckel (28) ab und entnehmen Sie das Laufrad (29).

— Reinigen Sie alle Teile unter flieRendem Wasser mit einer Birste.

Gerat zusammenbauen:
Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen (L, M, N).
Hinweis: Schieben Sie das Pumpengehause in den Filterkorb bis es merklich einrastet.

Batteriewechsel im Handsender (O, P):

Durch unsachgemiBe Behandlung kann der Handsender beschadigt werden!
Beriuihren Sie eine unbeschichtete Metallflache (z. B. einen Heizkorper), um statische Aufladung abzuleiten,
die die internen Komponenten des Handsenders beschadigen konnten!
Achten Sie darauf, dass kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Handsender gelangen!

— Fihren Sie einen Schlitzschraubendreher (30) in die seitliche Offnung (31) des Handsenders.

— Offnen Sie das Gehéuse des Handsenders mit einer leichten Drehung des Schraubenziehers und heben Sie das
Gehauseunterteil (32) ab.

— Ziehen Sie die Batterie (33) aus der Halterung (34).

— Schieben Sie die neue Batterie in die Halterung (34). Achten Sie hierbei darauf, das die Prégeseite (35) der Batterie
nach oben zeigt.

Lagern / Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch, priifen Sie das Gerat auf
Beschadigung. Bewahren Sie das Water Trio / Water Quintet getaucht frostfrei in einem Behalter mit Wasser auf. Der
Stecker darf nicht tberflutet werden.

Entsorgung

Das Gerat ist gemafR den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie lhren Fachhandler.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Pumpen laufen nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Zuleitungen kontrollieren
Gerét reagiert nicht auf den Handsender Handsender nicht eingelernt Handsender einlernen
Fontanenhohe ungeniigend Laufrad blockiert oder verschmutzt Laufrad reinigen
Filterschale der Pumpe verschmutzt Filterschale reinigen
Disen verschmutzt Diisen reinigen
Gerét schaltet nach kurzer Laufzeit (ca. 10 s) Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von + 35 °C
ab einhalten. Zum Wiedereinschalten Netzstecker
ziehen und erneut in die Steckdose stecken.
Pumpen trocken gelaufen Wasserpegel kontrollieren und ggf. Wasser
nachfiillen. Zum Wiedereinschalten Netzstecker
ziehen und erneut in die Steckdose stecken.
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Information about this operating manual
Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.
Scope of delivery

Water Trio/Quintet (A)

Fig. A Number of Water | Number of Water | Description
Trio Quintet
1 1 1 Water feature fountain Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformer
3 1 1 12 V control box
4 1 1 Protection hood
5 1 1 Ground stake
6 6 10 Extension tube
7 1 1 Hand-held transmitter (incl. battery, type CR 20 32)

Intended use
The ,Water Trio / Water Quintet“series, referred to as unit in the following, is a water feature fountain with LED lighting

for permanent installation. Only operate the unit with clean pond water at a water temperature between +4 °C and
+35 °C.

The unit is suitable to operate in swimming ponds (D) while respecting the national regulations for installers, and in
water basins on patios having a minimum diameter of 3 m.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (2004/108/EC) as well as the low voltage direc-
tive (2006/95/EC). The following harmonised standards apply:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Signature: ﬂ Yoo L.

Safety information
The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the

above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always disconnect the power supply to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations at garden ponds must meet the international and national regulations valid for installers.
Especially adhere to DIN VDE 0100 and DIN VDE 0702.

— Only use cabes admitted for external use and meeting DIN VDE 0620.

— Ensure that the transformer is protected by a rated fault current of max. 30 mA via a fault current protection device.

— Only connect the transformer when the electrical data of the power supply is identical to that on the type plate.

— Only operate the transformer when plugged into a correctly fitted socket.

— For your own safety, consult a qualified electrician when you have questions or encounter problems.

Safe operation of the unit

— Keep socket and power plug dry.

— Route the power cables so that damage is excluded.

— Do not carry or pull the units by the connection cables. The power connection cables cannot be replaced. If the
cable is damaged, the entire unit has to be disposed of.
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— Never run the pump without water! Otherwise the pump will be destroyed.

— Never use the pump for fluids other than water. Other fluids could destroy the unit.

— Never open the unit or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only use original spare parts and original accessories for the unit. Only have repairs carried out by authorised
customer service points.

— Never look directly into the light source of the unit. The light beam's intensity could irreversibly damage the retina.

Installation

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

— Install transformer and 12 V control box at a dry, splash-water protected place. Additionally protect the
12 V control box against sun radiation (max. 40 °C).

— During operation, ensure that both the transformer and the 12 V control box are placed at a 2 m safety
distance from the bank (D).

Installing the Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Install the unit as horizontally as possible in the water on a firm ground.

— The minimum water level must be just above the pumps (8).

Variant 2 (C):

In the case of excessive water depth, the extension tubes (6) can be used to compensate. If not sufficient, select a

different suitable place of installation.

— To open, release the nozzle holders (9) by slightly turning them at the housing top section (10) and remove.

— Unscrew the LED light nozzle (11).

— Screw the extension tubes (6) between the LED light nozzles (11) and the pumps (12).

— Close the unit by placing the housing top section (10) on the LED light nozzles (11) and fasten using the nozzle
holders (9).

— Install the unit as horizontally as possible in the water on a firm ground.

— The minimum water level must be just above the pumps (8).

Note: Ensure that the water inlet at the unit underside is not impaired!

Installation of the 12 V control box (E, F):

Variant 1 (E):

— Push the ground stake (5) fully into the ground at the desired position.

— Slide the 12 V control box (3) onto the ground stake (5).

Variant 2 (F):

— Screw the 12 V control box (3) to the ground using 4 screws (13) (not included in our scope of delivery) through the
fastening slots (14) in the housing of the 12 V control box (3).

Installation of the transformer (G):
Install the transformer (2) close to the 12 V control box (3).
Note: Ensure that the cables are routed strain relieved!

Electrical installation

'Connect Water Trio / Water Quintet to 12 V control box (G, H):

— Plug the pump plugs (18) from Water Trio / Water Quintet and the LED light nozzle plugs (20) into the respective
sockets for the pump (19) and the LED light nozzles (21) of the 12 V control box (3). Note the order of the plugs
(plugs are marked).

— Insert the connection cable (17) of the transformer in the rear socket (15) of the 12 V control box (3), then screw-
tighten the cable with the union nut (16).

— Fit the protection sleeve (4) over the 12 V control box (3).

Start-up

Switching on the unit (I): Plug the power plug (22) of the transformer into the socket.
— The Water Trio / Water Quintet starts with program 1 (see chapter Operation).
Switching off the unit (I): Disconnect the power plug (22) of the transformer.
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Operation

Program 1 appears automatically when starting up and with each new start of the unit.

O% PO Unit off, stand-by mode
‘ P1 All fountains active, fixed height up to max. 30 cm
2 Light on for all fountains

P2 All fountains active, fixed height up to max. 70 cm
Light on for all fountains

‘ The manual transmitter can be used to select 9 programmed water feature patterns.

P3 Al fountains active, dynamic fountain height, max. 70 cm high
Light on for all fountains

P4 One fountain each alternatingly active in intervals, max. 70 cm high
Light switched on for each active fountain

P5  All fountains active, fixed height up to max. 110 cm
Light on for all fountains

P6  All fountains active, dynamic fountain height, max. 110 cm high
Light on for all fountains

P7  One fountain each alternatingly active in intervals, max. 140 cm high
Light switched on for each active fountain

P8  All fountains active, dynamic fountain height, max. 140 cm high
Light on for all fountains

P9  Several fountains alternatingly active, max. 140 cm high
Light switched on for the respective active fountains

Select next program: Button 1
Select previous program: Button 2

Note:
— Program 1 always starts when Water Trio / Water Quintet is switched on by a timer.
— Fountain heights can be varied.

The manual transmitter as part of our scope of delivery is taught in for the 12 V control box. The 12 V control box has

to be adapted to every further manual transmitter.

Teaching-in manual transmitter (J):

The receiver is equipped with a teach-in button (24) to adapt the 12 V control box to the transmission signal of the

manual transmitter.

— Insert a pin (23) into the opening for the teach-in button (24) until you feel a resistance. Keep pressing in the pin (23)
until this resistance is overcome. The teach-in button (24) is then activated.

— Actuate the teach-in button (24) using the pin (23) for approx. 1 sec.

— Press any button of the manual transmitter for at least 1 sec.

Deleting the manual transmitter (J):

— Actuate the teach-in button (24) using a pin (23) for at least 5 sec.

This deletes all manual transmitters stored in the receiver.

Note: A maximum of 10 manual transmitters can be set to the receiver. The manual transmitter has a maximum range

of 80 m. Obstacles between transmitter and receiver, a low battery in the manual transmitter, or electro-magnetic

radiation of electrical equipment will impair the range.

Aligning the water jet (K):

— Adjust the individual movable nozzles to align the water jet (5).

Maintenance and cleaning

Disconnect the power plugs of all other units in the water prior to starting work on the unit (1)!

Cleaning the unit (L, M, N):

— To open, release the nozzle holders (9) by slightly turning it at the housing top section (10) and remove.

— Unscrew the LED light nozzles (11) and, if fitted, the extension tubes (6) (see Fig. C).

— Laterally slide the respective pump (26) out of the engagement holder of the filter basket (27).

— Slightly turn the pump cover to disengage (28), then remove the impeller (29).

— Clean all components under running water using a brush.

Reassembling the unit:

Reassemble the unit in the reverse order (L, M, N).

Note: Push the pump housing into the filter basket until it tangibly engages.
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Battery change in the manual transmitter (O, P):

Touch a bare metal surface (e.g. a radiator) to discharge static charges, which could lead to damage to the
internal components of the manual transmitter!

Ensure that neither dirt nor moisture can enter the manual transmitter!

@ Improper handling can lead to damage to the manual transmitter!

— Guide a slot screwdriver (30) into the lateral opening (31) of the manual transmitter.

— Open the manual transmitter housing by slightly turning the screwdriver, then remove the housing bottom secti-
on (32).

— Pull the battery (33) out of the holder (34).

— Push the new battery into the holder (34). Ensure that the embossed side (35) of the battery points upward.

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
Store the Water Trio / Water Quintet frost protected and submersed in a water filled container. Do not immerse the
plug.

Disposal
Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.
Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
Pumps do not start No mains voltage Check mains voltage
Check supply lines
Unit does not respond to manual transmitter Manual transmitter not taught in Teach-in manual transmitter
Insufficient fountain height Impeller blocked or soiled Clean impeller
Pump strainer casing soiled Clean strainer casing
Nozzles soiled Clean nozzles
Unit switches off after a brief running time Water temperature too high Note maximum water temperature of + 35°C.
(approx. 10 °s) For switching on again, pull the power plug and
reinsert in the socket.
Pumps run dry Check water level and, if necessary, top up the
water. For switching on again, pull the power
plug and reinsert in the socket.
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Remarques concernant cette notice d’emploi
Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Priére de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

Piéces faisant partie de la livraison

Water Trio/Quintet (A)

Figure A Nombre de Water | Nombre de Water | Description
Trio Quintet
1 1 1 Fontaine a jeux d'eau Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformateur
3 1 1 Boitier de commande 4 12V
4 1 1 Capot de protection
5 1 1 Perche de mise a la terre
6 6 10 Tuyau de rallonge
7 1 1 Emetteur & main (pile comprise, type CR 20 32)

Utilisation conforme a la finalité

La série « Water Trio / Water Quintet », nommée par la suite « appareil », est une fontaine a jeux d’eau avec éclairage
a diode DEL pour installation fixe. L’appareil ne peut étre exploité exclusivement qu’avec de I'eau de bassin propre a
une température de +4 C a +35 C.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des bassins et des piscines (D) dans le respect de prescriptions natio-
nales de construction et sur des terrasses dans des récipients ayant au moins un diameétre de 3 m

Utilisation non conforme a la finalité
En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les

personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que celle de l'autorisation d'exploitation générale.

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport a la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique
(2004/108/EC) ainsi que par rapport a la directive basse tension (2006/95/EC). Les normes harmonisées suivantes ont
été appliquées :

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Signature: ﬂ Yoo L.

Consignes de sécurité

La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniere non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil !

Dangers dus a la combinaison d’eau et d’électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution lors d'une
utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

— Toujours retirer la fiche de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installations électriques correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques des étangs/bassins de jardin doivent correspondre aux reglements d'installation interna-
tionaux et nationaux. Tenir particulierement compte des directives DIN VDE 0100 et DIN VDE 0702.

— N'employer que des cables réservés a une utilisation en extérieur.

— S'assurer que le transformateur est équipé d'une protection différentielle de 30 mA maximum.

— Ne raccorder le transformateur que si les données électriques du réseau d’alimentation correspondent a celles
indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil.

— Utiliser le transformateur uniquement sur une prise de courant installée conformément a la réglementation.

— En cas de questions et de problémes, priére de s'adresser a un électricien et ce, pour votre propre sécurité.
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Utilisation sécurisée de I'appareil

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Protéger les cables de raccordement afin qu'ils ne soient pas endommagés.

— Ne pas porter, ni tirer les appareils par les cables de raccordement. Les cables de raccordement ne sont pas inter-
changeables. Ne plus utiliser I'appareil en cas d'endommagement de la ligne.

— Ne jamais exploiter la pompe sans débit d'eau. La pompe en serait détruite.

— Ne jamais refouler de liquides autres que de I'eau. D’autres liquides peuvent détruire I'appareil.

— Ne jamais ouvrir I'appareil ou les parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'em-
ploi.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil. Ne faire effectuer les réparations
que par le SAV autorisé.

— Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil. Le rayon lumineux est si intense qu'il
pourrait provoquer des blessures irréversibles de la rétine.

Mise en place

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

— Mettre le transformateur et le boitier de commande a 12 V en place au sec afin qu'ils soient protégés
des éclaboussures. Protéger en plus le boitier de commande a 12V des rayons du soleil (max. 40 C).

— En utilisation, le transformateur et le boitier de commande a 12 V doivent étre installés a une distance
de sécurité d’au moins 2 m de la berge (D).

Mise en place du Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Placer I'appareil en position horizontale dans la mesure du possible sur une surface stable dans I'eau.

— Le niveau d'eau minimal doit se trouver juste au-dessus de la pompe (8).

Variante 2 (C):

Si la profondeur de I'eau est trop importante, elle peut étre compensée par I'apport de tuyaux de rallonge (6). Sinon,

choisir impérativement un autre lieu de mise en place, mieux adapté.

— Pour ouvrir, desserrer le support de I'ajutage (9) par une légére rotation au niveau de la partie supérieure du
carter (10) et le retirer.

— Dévisser la buse a diode DEL (11).

— Visser les tuyaux de rallonge (6) entre les buses a diode DEL (11) et les pompes (12).

— Fermer I'appareil en plagant la partie supérieure du carter (10) sur les buses a diode DEL (11) et en la fixant avec
les supports de buse (9).

— Placer I'appareil en position horizontale dans la mesure du possible sur une surface stable dans I'eau.

— Le niveau d'eau minimal doit se trouver juste au-dessus de la pompe (8).

Remarque : veiller a ce que l'alimentation en eau au niveau de la partie inférieure de I'appareil ne soit pas entravée !

Mise en place du boitier de commande a 12V (E, F) :

Variante 1 (E):

— Enfoncer toute la longueur de la perche de mise a la terre (5) dans le sol en position voulue.

— Faire glisser le boitier de commande a 12V (3) sur la perche de mise a la terre (5).

Variante 2 (F):

— Visser, sur la surface, le boitier de commande a 12V (3) avec 4 vis (13) (ne font pas partie de la livraison) dans les
fentes pour vis (14) prévues dans le carter du boitier de commande a 12V (3).

Mise en place du transformateur (G):
Mettre le transformateur (2) en place a proximité du boitier de commande a 12V (3).
Remarque : veiller a une pose des cables exempte de tension !

Installation électrique

Raccorder le Water Trio / Water Quintet au boitier de commande a 12V (G, H):

— Insérer les fiches males de pompe venant du Water Trio / Water Quintet (18) et les fiches méles de buses a diodes
DEL (20) dans les fiches femelles correspondantes pour la pompe (19) et les buses a diodes DEL (21) du boitier de
commande a 12V (3). Respecter l'ordre des fiches males (marques sur les fiches males)

— Insérer le cable de raccordement (17) du transformateur dans la fiche femelle arriere (15) du boitier de commande a
12V (3) et le visser avec I'écrou d'accouplement (16) fest.

— Placer I'enveloppe protectrice (4) sur le boitier de commande a 12V (3).
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Mise en service

Mise en circuit de I'appareil (I): brancher la prise de secteur (22) du transformateur dans la prise de courant.
— Le Water Trio / Water Quintet démarre avec le programme 1 (voir paragraphe Exploitation).
Mise hors circuit de I'appareil (l): retirer la fiche de secteur (22) du transformateur.

Exploitation

L’émetteur a main vous permet de sélectionner 9 jeux d’eau fixes programmés.
Lors de la mise en service et pour chaque remise en circuit de I'appareil, le programme 1 est sélectionné automati-
quement.

PO  Appareil éteint, mode en veille

P1 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 30 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P2 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 70 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P3  Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 70 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P4 Une fontaine est active a intervalles, en alternance, hauteur maximale de 70 cm
La lumiére est activée pour la fontaine respectivement active

P5  Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 110 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P6  Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 110 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P7 Une fontaine est active a intervalles, en alternance, hauteur maximale de 140 cm
La lumiére est activée pour la fontaine respectivement active

P8 Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 140 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P9 Plusieurs fontaines sont actives en alternance, hauteur maximale de 140 cm
La lumiére est activée pour les fontaines respectivement actives

Sélection du programme suivant: touche 1
Sélection du programme précédent: touche 2

Remarque :

— Si le Water Trio / Water Quintet est mis en circuit par un minuteur automatique, il démarre toujours avec le
programme 1.

— Des divergences dans les hauteurs de fontaine sont possibles.

L’émetteur a main faisant partie de la livraison est déja programmé pour commander le boitier de commande a 12 V.

Le boitier de commande a 12 V doit étre programmé pour chaque nouvel émetteur a main.

Effectuer I'apprentissage de I’émetteur a main (J):

Le récepteur est équipé d’une touche de programmation (24) qui permet le réglage du boitier de commande a 12V sur

le signal d’émission de I'émetteur a main.

— Introduire un crayon (23) dans l'orifice de la touche de programmation (24) jusqu’a ce qu’une résistance soit ressen-
tie. Continuer a exercer une pression sur le crayon (23) pour passer au-dela de la résistance. La touche de pro-
grammation (24) est activée.

— Actionner la touche de programmation (24) au moyen du crayon (23) pendant env. 1 s.

— Appuyer pendant au moins 1 seconde sur une touche quelconque de I'émetteur a main.

Effacement de I’émetteur a main (J):

— Actionner la touche de programmation (24) au moyen d'un crayon (23) pendant au moins 5 s.

Tous les émetteurs a main mémorisés dans le récepteur sont effacés.

Remarque : Il est possible de régler jusqu’a 10 émetteurs a mains sur le récepteur. La portée maximale de I'émetteur
a main est de 80 m. Des obstacles entre I'’émetteur et le récepteur, une pile faible de I'émetteur & main ou un rayon-
nement électromagnétique des appareils électriques réduisent la portée.

Régler la direction du jet d'eau (K):

— Ajuster les ajutages individuels mobiles (25) pour régler la direction du jet d'eau.
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Nettoyage et entretien
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Avant le début des travaux avec I'appareil, retirer les prises de secteur de tous les appareils se trouvant dans

I'eau (1) !
Nettoyage de I'appareil (L, M, N):

— Pour ouvrir, desserrer le support de I'ajutage (9) par une Iégére rotation au niveau de la partie supérieur du

carter (10) et le retirer.

— Dévisser les buses a diodes DEL (11) et le cas échéant, les tuyaux de rallonge (6) (voir figure C).
— Faire glisser la pompe correspondante (26) latéralement hors de la fixation a encliquetage du panier de filtrati-

on (27).

— Libérer le couvercle de la pompe (28) par une rotation 1égere et retirer la turbine (29).
— Nettoyer toutes les piéces a I'eau courante avec une brosse.

Assemblage de I'appareil:

Montage de I'appareil dans l'ordre inverse (L, M, N).
Remarque : faire glisser le carter de la pompe dans le panier de filtration jusqu'a ce que I'encliquetage se fasse re-

marquer.

Remplacement de la pile dans I'émetteur a main (O, P):

e

Tout traitement inapproprié peut endommager I’émetteur a main !

Toucher une surface métallique nue (p. ex. un radiateur) pour dévier la charge électrostatique qui pourrait
endommager les composants internes de I'émetteur a main !

Veiller a ce qu'aucun encrassement et qu’aucune humidité ne pénétrent dans I'émetteur & main !

— Introduire un tournevis plat (30) dans I'ouverture latérale (31) de I'émetteur a main.
— Ouvrir le carter de I'émetteur a main par une Iégére rotation du tournevis et soulever la partie inférieure du boit-

ier (32).
— Retirer la pile (33) du support (34).

— Faire glisser la nouvelle pile dans le support (34). Veiller a ce que le c6té avec la marque (35) de la pile soit bien

tournée vers le haut.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de désinstaller I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contrdler la présence
éventuelle de dommages sur 'appareil. Conserver le Water Trio / Water Quintet immergé, a I'abri du gel dans un
récipient rempli d'eau. La prise ne doit jamais se trouver sous I'eau.

Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales légales en vigueur. Adressez-vous a votre distribu-

teur spécialisé.

Elimination des dérangements

Dérar

Cause

Reméd

Les pompes ne démarrent pas

Aucune tension de secteur

Vérifier la tension de secteur
Contréler les conduites d'amenée

L'appareil ne réagit pas par rapport a I'émetteur
a main

L'émetteur @ main n'est pas programmé

Effectuer I'apprentissage de I'émetteur a main

Hauteur de fontaine insuffisante

La turbine est bloquée ou encrassée

Nettoyer la turbine

L’enveloppe filtrante de la pompe est encrassée

Nettoyer I'enveloppe filtrante

Les ajutages sont colmatés

Nettoyer les ajutages

L’appareil s'arréte aprés une courte période
(env. 10's)

La température de I'eau est trop élevée

Maintenir la température maximale de I'eau de
+ 35 °C. Pour la remise en circuit, retirer la
prise de secteur et la rebrancher dans la prise
de courant.

Marche a sec des pompes

Controler le niveau d'eau et, le cas échéant,
ajouter de I'eau. Pour la remise en circuit,
retirer la prise de secteur et la rebrancher dans
la prise de courant.
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Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

Leveringsomvang

Water Trio/Quintet (A)

Afb. A Aantal Water Trio Aantal Water Beschrijving
Quintet
1 1 1 Waterspeelfonteinen Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12V-besturingsbox
4 1 1 Beschermkap
5 1 1 Spies
6 6 10 Verlengbuis
7 1 1 Handzender (incl. Batterij, type CR 20 32)

Beoogd gebruik
De serie ,Water Trio / Water Quintet®, verder apparaat genoemd, is een waterspeelfontein met LED-verlichting voor

vaste opstelling. Gebruik het apparaat uitsluitend met schoon vijverwater bij een watertemperatuur van +4 °C tot
+35 °C.

Het apparaat is geschikt voor het gebruik in zwem- en badvijvers (D) onder naleving van de nationale uitvoerings-
voorschriften en in waterbekkens met ten minste 3 m doorsnede op terrassen.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor perso-
nen. In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.

CE-fabrikantenverklaring

In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (2004/108/EC) alsook van de Laagspanningsrichtlijn (2006/95/EC)
verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Handtekening: ﬂ Yoo L.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen.

Risico’s ten gevolge van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik, tot ernstig letsel of zelfs overlijden door elektrische schokken leiden.

— Voordat u in het water grijpt, moet u van alle apparaten die zich in het water bevinden altijd eerst de stekker uit het
stopcontact nemen.

Aanleg van elektriciteit volgens de voorschriften

— Elektrische installaties van tuinvijvers moeten voldoen aan de internationale en nationale installateursvoorwaarden.
Houd in het bijzonder rekening met de DIN VDE 0100 en DIN VDE 0702.

— Gebruik alleen kabels, die voor het buitengebruik zijn toegelaten en voldoen aan DIN VDE 0620.

— Zorg ervoor dat de trafo beveiligd is met een aardlekbeveiliging voor een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA.

— Sluit de trafo alleen aan als de elektrische gegevens van de stroomvoorziening overeenstemmen met de elektrische
gegevens op het typeplaatje.

— Gebruik de trafo uitsluitend als deze is aangesloten op een volgens de voorschriften geinstalleerd stopcontact.

— Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een erkend elekt-
romonteur!
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Veilig gebruik van het apparaat

— Houd het stopcontact en de stekker droog.

— Leg de aansluitsnoeren op een plaats waar deze beschermd liggen, zodat deze niet beschadigd raken.

— Draag de apparaten niet aan de aansluitsnoeren en trek niet aan deze snoeren. De aansluitsnoeren kunnen niet
worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet u het apparaat afvoeren.

— Gebruik de pomp nooit zonder dat er water door stroomt! Anders raakt de pomp onherstelbaar beschadigd.

— Verpomp nooit andere vloeistoffen dan water! Door andere vloeistoffen zou het apparaat onherstelbaar beschadigd
kunnen raken.

— Maak het apparaat of onderdelen daarvan nooit open als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewe-
zen wordt.

— Breng nooit technische wijzigingen aan het apparaat aan.

— Gebruik alleen originele onderdelen en originele accessoires voor het apparaat. Laat reparaties uitsluitend verrich-
ten door erkende serviceafdelingen!

— Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat. De lichtstraal is zo intensief, dat een blijvende beschadiging van
het netvlies mogelijk is.

Plaatsen van het apparaat

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: De dood of zware verwondingen.

— Trafo en 12V-besturingsbox droog en tegen spatwater beschermd opstellen. 12V-besturingsbox boven-
dien tegen zonne-instraling beschermen (max. 40 °C).

— Bij het gebruik dienen de trafo en de 12V-besturingsbox in een veiligheidsafstand van ten minste 2 m
van de oever te worden opgesteld(D).

Opstellen Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Plaats het apparaat zo mogelijk horizontaal op een stevige ondergrond in het water.

— Het minimale waterniveau dient net boven de pompen te liggen (8).

Variant 2 (C):

Is het water te diep, dan kan dit door het aanbrengen van de verlengbuis (6) worden gecompenseerd. Anders dient

een andere, geschiktere opstelplaats te worden gekozen.

— Om te openen maakt u de stralerhouder los (9) door het bovenste gedeelte van de behuizing (10) lichtjes te draaien
en verwijdert u deze.

— Schroef de LED-lichtstraler (11) eraf.

— Schroef de verlengbuis (6) tussen LED-lichtstraler (11) en pompen (12).

— Sluit het apparaat door het bovenste gedeelte van de behuizing (10) op de LED-lichtstraler (11) te plaatsen en met
de stralerhouders (9) te bevestigen.

— Plaats het apparaat zo mogelijk horizontaal op een stevige ondergrond in het water.

— Het minimale waterniveau dient net boven de pompen te liggen (8).

Opmerking: Let erop, dat de watertoevoer aan de onderkant van het apparaat niet wordt gehinderd!

Opstellen 12V-besturingsbox (E, F);

Variant 1 (E):

— Steek de spies (5) op de gewenste positie met de gehele lengte in de bodem.

— Schuif de 12V-besturingsbox (3) op de spies (5).

Variant 2 (F):

— Schroef de 12V-besturingsbox (3) met 4 schroeven (13) (niet bij de levering inbegrepen) door de schroefgleuf (14)
in de behuizing van de 12V-besturingsbox (3) op de ondergrond vast.

Opstellen trafo (G):

Plaats de trafo (2) in de buurt van de 12V-besturingsbox (3).
Opmerking: Let op een trekvrije ligging van de kabels!

Elektrische installatie

Water Trio / Water Quintet met 12V-besturingsbox verbinden (G, H):

— Steek de van de Water Trio / Water Quintet uitgaande pompstekker (18) en LED-lichtstralerstekkers (20) in de
betreffende bussen voor pomp (19) en LED-lichtstralers (21) van de 12V-besturingsbox (3). Let op de volgorde van
de stekkers (markeringen op de stekkers).

— Steek de aansluitkabel (17) van de trafo in de achterse bus (15) van de 12V-besturingsbox (3) en schroef deze vast
met de wartelmoer (16).

— Schuif de beschermende hoes (4) over de 12V-besturingsbox (3).
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Ingebruikneming

Apparaat inschakelen (l): Steek de netstekker (22) van de trafo in het stopcontact.
— De Water Trio / Water Quintet start met programma 1 (zie hoofdstuk Bediening).
Apparaat uitschakelen (l): Netstekker (22) van de trafo uit het stopcontact trekken.

Bediening

Bij de ingebruikname en bij elk opnieuw inschakelen van het apparaat wordt automatisch programma 1 geselec-

0 teerd.

‘ PO Apparaat uit, standbymodus

&

‘ Met de handzender kunnen 9 vast geprogrammeerde waterspeelbeelden worden gekozen.

2 P1 Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 30 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P2 Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 70 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P3  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 70 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P4 Afwisselend een fontein in intervallen actief, max. 70 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fontein uitgeschakeld

P5  Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 110 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P6  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 110 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P7 Afwisselend een fontein in intervallen actief, max. 140 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fontein uitgeschakeld

P8  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 140 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P9 Afwisselend meerdere fonteinen afwisselend actief, max. 140 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fonteinen uitgeschakeld

Volgende programma selecteren: Toets 1
Vorige programma selecteren: Toets 2

Aanwijzing:
— Wordt de Water Trio / Water Quintet via een tijdschakelklok ingeschakeld, dan start altijd het programma 1.
— Er zijn afwijkingen mogelijk in de fonteinhoogtes.

De in de levering inbegrepen handzender is reeds op de 12V-besturingsbox geprogrammeerd. De 12V-besturingsbox

dient op iedere aanvullende handzender opnieuw te worden afgestemd.

Handzender programmeren (J):

Om de 12V-besturingsbox op het zendsignaal van de handzender af te stemmen, is de ontvanger met een program-

meertoets (24) uitgerust.

— Druk een stift (23) in de opening van de programmeertoets (24) totdat u tegenstand voelt. Druk de stift (23) verder,
totdat de tegenstand overwonnen is. De programmeertoets (24) is geactiveerd.

— De programmeertoets (24) met de stift (23) ca. 1 s indrukken.

— Een willekeurige toets van de handzender ten minste 1 sec. indrukken.

Handzender wissen (J):

— De programmeertoets (24) met een stift (23) ten minste ca. 5 s indrukken.

Alle opgeslagen handzenders in de ontvanger zijn nu gewist.

Opmerking: U kunt de ontvanger op maximaal 10 handzenders afstemmen. Het bereik van de handzender bedraagt

maximaal 80 m. Hindernissen tussen zender en ontvanger, een zwakke batterij van de handzender of elektromagneti-

sche straling van elektrische apparaten verminderen het bereik.

Uitrichten van de waterstraal (K):

— Voor het uitrichten van de waterstraal stelt u de afzonderlijke, bewegelijke sproeiers (25) scherp.
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Reiniging en onderhoud

Voor de werkzaamheden aan het apparaat netstekkers van alle zich in het water bevindende apparaten uit het

stopcontact halen (I)!

Apparaat reinigen (L, M, N):

— Om te openen maakt u de stralerhouder los (9) door het bovenste gedeelte van de behuizing (10) lichtjes te draaien
en verwijdert u deze.

— Schroef de LED-lichtstralers (11) en eventueel de verlengbuizen (6) eraf (zie afb. C).

— Schuif de betreffende pomp (26) zijdelings uit de palhouder van de filterkorf (27).

— Draai door lichtjes te draaien het pompdeksel (28) eraf en verwijder het loopwiel (29).

— Reinig alle onderdelen met een borstel onder stromend water.

Assemblage van het apparaat:

Apparaat in omgekeerde volgorde in elkaar zetten(L, M, N).

Opmerking: Schuif de pompbehuizing in de filterkorf totdat deze er merkbaar in vastklikt.

Batterij vervangen in de handzender (O, P):

Door onvakkundige behandeling kan de handzender beschadigd raken!
Raak een ongecoat metalen vlak (bijv. een verwarming) aan, om statische ontlading af te leiden, die de
interne componenten van de handzender kunnen beschadigen!
Let erop, dat er geen vuil en vochtigheid in de handzender komt!

— Druk een gleufschroevendraaier (30) in de zijdelingse opening (31) van de handzender.

— Open de behuizing van de handzender door de schroevendraaier lichtjes te draaien en til het onderste gedeelte van
de behuizing (32) eraf.

— Trek de batterij (33) uit de houder (34).

— Schuif de nieuwe batterij in de houder (34). Let er hierbij op dat de gedrukte kan (35) van de batterij naar boven
wijst.

Opslag en overwintering

Bij vorst dient het apparaat gedeinstalleerd worden. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadi-

gingen. Bewaar de Water Trio / Water Quintet ondergedompeld vorstvrij in een bak met water. De stekker mag niet in

het water liggen.

Tot afval verwerken

Het apparaat dient volgens de nationale wettelijke bepalingen tot afval te worden verwerkt. Neem voor vragen contact
met uw vakhandel.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Oplossing
Pompen starten niet Netspanning ontbreekt Netspanning controleren
Toevoerleidingen controleren
Apparaat reageert niet op de handzender Handzender niet geprogrammeerd Handzender programmeren
Fontein spuit onvoldoende hoog Loopwiel geblokkeerd of verontreinigd Loopwiel reinigen
Filterkorf van de pomp verontreinigd Filterkorf reinigen
Stralers verontreinigd Reinig de sproeiers
Apparaat schakelt na korte looptijd (ca. 10 s) uit | Watertemperatuur te hoog Maximale watertemperatuur van + 35 °C

aanhouden. Om weer in te schakelen netstek-
ker uit het stopcontact trekken en er opnieuw
insteken.

Pompen zijn drooggelopen Waterniveau controleren en evt. water bijvullen.
Om weer in te schakelen netstekker uit het
stopcontact trekken en er opnieuw insteken.
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Indicaciones sobre este manual de instrucciones de uso
Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.
Volumen de suministro

Water Trio/Quintet (A)

llustracion Cantidad Water Cantidad Water | Descripcion

A Trio Quintet

1 1 1 Surtidor de fuente Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformador

3 1 1 Caja de control de 12 V

4 1 1 Cubierta protectora

5 1 1 Varilla de tierra

6 6 10 Tubo de prolongacion

7 1 1 Emisor manual (incl. bateria, tipo CR 20 32)

Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccion "Water Trio / Water Quintet" que se denomina a continuacién equipo es un surtidor de fuente
con iluminacién por LED para el emplazamiento fijo. El equipo sélo se puede operar con agua de estanque limpia a
una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.

El equipo se apropia para ser empleado en estanques para nadar y piscinas (D) si se cumplen las prescripciones de
construccion nacionales asi como en recipientes de agua con un didmetro minimo de 3 m que se emplacen en terra-
zas.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado, el equipo puede poner en peligro las
personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de funcionamien-
to general.

Declaracion del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad electromagnética
(2004/108/EC) asi como la directiva de baja tensién (2006/95/EC). Se emplearon las siguientes normas armonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Firma: ﬂ Mﬂ——H —/—-

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyé este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Peligros que se producen por contacto con agua y electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto con agua y e-
lectricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua saque siempre las clavijas de la red de todos los equipos que se encuentran en el agua.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin deben satisfacer las prescripciones de montaje
internacionales y nacionales. Tenga sobre todo en cuenta las normas DIN VDE 0100 y DIN VDE 0702.

— Emplee sélo cables que estén autorizados para el uso exterior y cumplan la norma DIN VDE 0620.

— Garantice que el transformador esté protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de
30 mA.

— Conecte el transformador soélo si los datos eléctricos de la alimentacion de corriente coinciden con los datos
eléctricos indicados en la placa de datos técnicos.

— Conecte el transformador siempre a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

— En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a un electricista.
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Operacion segura del equipo

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

— Proteja las lineas de conexién para excluir dafios.

— No transporte ni tire los equipos por las lineas de conexion. Las lineas de conexion no se pueden cambiar.
Deseche el equipo en caso que se haya dafado la linea.

— No opere nunca la bomba sin circulacion de agua. La bomba se destruye.

— No transporte nunca otros liquidos a no ser agua. Otros liquidos pueden destruir el equipo.

— No abra nunca el equipo o sus componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de
uso.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales para el equipo. Encargue los trabajos de
reparacion solo a empresas de servicio autorizadas.

— No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo. La intensidad del rayo de luz podria dafiar permanente la
retina.

Emplazamiento

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.

Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

— Emplace el transformador y la caja de control de 12 V en un lugar seco y protegidos contra las salpica-
duras de agua. Proteja la caja e control de 12 V adicionalmente contra la radiacién solar directa (max.
40 °C).

— El transformador y la caja de control de 12 V se deben emplazar a una distancia de seguridad minima
de 2 m de la orilla (D).

Emplazamiento del Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Coloque el equipo lo mas horizontal posible sobre una base plana en el agua.

— El nivel de agua minimo debe encontrarse un poco por encima de las bombas (8).

Variante 2 (C):

Si la profundidad del agua es muy grande esto se puede compensar montando los tubos de prolongacién (6). Si no se

hace esto es necesario encontrar otro lugar de emplazamiento.

— Para abrir suelte los portaboquillas(9) con un ligero giro en la parte superior de la carcasa (10) y saquela.

— Desatornille la boquilla de ldmpara LED (11).

— Atornille los tubos de prolongacion (6) entre las boquillas de lampara LED (11) y las bombas (12).

— Cierre el equipo colocando la parte superior de la carcasa (10) en las boquillas de lampara LED (11) y fijela con los
portaboquillas (9).

— Coloque el equipo lo mas horizontal posible sobre una base plana en el agua.

— El nivel de agua minimo debe encontrarse un poco por encima de las bombas (8).

Nota: Garantice que no se impida la entrada de agua en la parte inferior del equipo.

Emplazamiento de la caja de control de 12 V (E, F):

Variante 1 (E):

— Inserte la varilla de tierra (5) en la posicién deseada con toda su longitud en el suelo.

— Ponga la la caja de control de 12 V (3) sobre la varilla de tierra (5).

Variante 2 (F):

— Atornille la caja de control de 12V (3) en el fondo con 4 tornillos (13) (no incluidos en el volumen de suministro)
entrando por las ranuras de tornillos (14) que se encuentran en la carcasa de la caja de control de 12 V (3).

Emplazamiento del transformador (G):

Emplace el transformador (2) cerca de la caja de control de 12 V (3).
Nota: Garantice un tendido sin traccién de los cables.

Instalacion eléctrica

Conexion del Water Trio / Water Quintet con la caja de control de 12 V (G, H):

— Enchufe las clavijas de bomba que salen del Water Trio / Water Quintet (18) y las clavijas de las boquillas de las
lamparas LED (20) en los conectores correspondientes para la bomba (19) y las boquillas de las lamparas LED (21)
de la caja de control de 12 V (3). Tenga en cuenta la secuencia de las clavijas (marcaciones en las clavijas).

— Enchufe el cable de conexion (17) del transformador en el conector trasero (15) de la caja de control de 12V (3) y
apriételo con la tuerca racor (16).

— Ponga la cubierta protectora (4) sobre la caja de control 12 V (3).
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Puesta en marcha

Conexion del equipo (l): Enchufe la clavija de red (22) del transformador en el tomacorriente.
— ElI' Water Trio / Water Quintet arranca con el programa 1 (véase capitulo Operacion).
Desconexion del equipo (I): Saque la clavija de red (22) del transformador.

Operacion

Con el emisor manual se pueden seleccionar hasta 9 imagenes de fuente anteriormente programadas.
A la puesta en marcha y a cada nueva conexién del equipo esta seleccionado automaticamente el programa 1.

PO Equipo desconectado, modo de reserva

P1 Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 30 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P2 Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 70 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P3 Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dinamica hasta 70 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P4 Un surtidor funciona de forma alternante en intervalos, altura maxima de 70 cm
La luz se conecta siempre para el surtidor activo

P5 Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 110 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P6 Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dinamica hasta 110 cm como méaximo
Luz conectada en todos los surtidores

P7 Un surtidor funciona de forma alternante en intervalos, altura maxima de 140 cm
La luz se conecta siempre para el surtidor activo

P8  Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dindmica hasta 140 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P9 Varios surtidores funcionan de forma alternante, altura maxima de 140 cm
La luz se conecta siempre para los surtidores activos

Seleccion del préximo programa: Tecla 1
Seleccion del programa anterior: Tecla 2

Nota:
— Si se conecta el Water Trio / Water Quintet mediante un temporizador siempre se pone en marcha el programa
1

— Es posible que haya divergencias en las alturas de surtidor.

El emisor manual contenido en el suministro ya esta programado a la caja de control de 12 V. La caja de control de 12

V se tiene que programar para cada emisor manual adicional.

Programacion del emisor manual (J):

Para ajustar la caja de control de 12 V a la sefial emitida por el emisor manual el receptor dispone de una tecla de

programacion (24).

— Introduzca un lapiz (23) en el orificio para la tecla de programacion (24) hasta sentir una resistencia. Siga introdu-
ciendo el lapiz (23) hasta superar la resistencia. La tecla de programacion (24) esta activada.

— Pulse la tecla de programacion (24) con el lapiz (23) por aprox. 1 s.

— Pulse cualquier tecla en el emisor manual como minimo 1 s.

Borrado del emisor manual (J):

— Pulse la tecla de programacion (24) con un lapiz (23) como minimo 5 s.

Todos los emisores almacenados en el receptor estan borrados.

Nota: Se pueden ajustar como maximo 10 emisores manuales al receptor. El alcance maximo del emisor manual
asciende a 80 m. Obstaculos entre el emisor y el receptor, una bateria débil del emisor manual o la radiacién electro-
magnética de equipos eléctricos merman el alcance.
Orientacion del chorro de agua (K):
— Para orientar el chorro de agua ajuste las diferentes boquillas moéviles (25).
Limpieza y mantenimiento
Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de ejecutar cualquier
trabajo en los equipos.
lepleza del equipo (L, M, N):
Para abrir suelte los portaboquillas (9) con un ligero giro en la parte superior de la carcasa (10) y saquela.
— Desatornille las boquillas de las l&mparas LED (11) y si fuera necesario los tubos de prolongacién (6) (véase i-
lustracion C).
— Saque la bomba correspondiente (26) por el lado del soporte de retencion del cesto de filtro (27).
— Suelte la tapa de bomba (28) con un ligero giro y saque la rueda (29).
— Limpie todas las piezas bajo agua corriente con un cepillo.
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Montaje del equipo:
Monte el equipo en secuencia contraria (L, M, N).
Nota: Desplace la carcasa de la bomba en el cesto de filtro hasta que se enclave de forma percentible.

Cambio de bateria en el emisor manual (O, P):

@ El emisor manual se puede dafiar por un manejo inadecuado.

Toque una superficie de metal no recubierta (p. ej. un calentador) para liberar la carga estatica que podria
dafar los componentes internos del emisor manual.

Garantice que no entre suciedad ni humedad en el emisor manual.

— Introduzca un destornillador plano (30) en el orificio lateral (31) del emisor manual.

— Abra la carcasa del emisor manual girando ligeramente el destornillador y levante la parte inferior de la carcasa
(32).

— Saque la bateria (33) del soporte (34).

— Ponga la nueva bateria en el soporte (34). Observe que el lado estampado (35) de la bateria indique hacia arriba.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado. Guarde el
Water Trio / Water Quintet sumergido en un recipiente con agua y protegido contra heladas. No sumerja la clavija de
enchufe.

Desecho
Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales. Consulte su comerciante especializado.

Eliminacidn de fallos

Fallo Causa Accién correctora
Las bombas no arrancan. No hay tensién de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacion
El equipo no reacciona al emisor manual El emisor manual no esté programado Programacion del emisor manual
Altura del surtidor insuficiente Rueda bloqueada o sucia Limpie la rueda
Carcasa de filtro de la bomba sucia Limpie la carcasa de filtro
Bogquillas sucias Limpie las boquillas
El equipo se desconecta después de un corto Temperatura del agua muy alta Mantenga la temperatura maxima del agua de
tiempo de funcionamiento (aprox. 10 s). 35 °C. Saque la clavija de red y enchufela otra
vez en el tomacorriente para reconectar el
equipo.

Las bombas marcharon en seco. Controle el nivel de agua y rellene agua si fuera
necesario. Saque la clavija de red y enchufela
otra vez en el tomacorriente para reconectar el
equipo.
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Observagées preliminares relativas a estas instrugoes de utilizagao
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, familiarize-se com ele e leia as instru¢des de utilizagdo. Tenha em todo
caso atengado as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanga de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.
Ambito de entrega

Water Trio/Quintet (A)

Figura A Numero de Water | Numero de Water | Descrigdo
Trios Quintets
1 1 1 Repuxo luminoso Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformador
3 1 1 Caixa de controlo de 12 V
4 1 1 Cobertura protectora
5 1 1 Espeto
6 6 10 Tubo de extensédo
7 1 1 Emissor de telecomando (incluindo pilha, tipo CR 20 32)

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

A linha ,Water Trio / Water Quintet®, doravante designado ,aparelho®, € um jogo luminotécnico (iluminagdo LED),
previsto para a instalagao fixa. O aparelho pode ser operado s6 mediante dgua limpa, com uma temperatura entre +
4°C e + 35°C.

O aparelho pode ser utilizado em piscinas (D), na base das normas nacionais de instalagcéo, ou em recipientes de
agua com diametro néo inferior a 3 m.

Emprego divergente do fim de utilizagao previsto
Cada emprego nao condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderéo

comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de
utilizacdo. Além disso sera anulada a licenca geral de operacéo.

Declaragao de conformidade CE

Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade electromagnética”
(2004/108/EC) e "Baixa tensao" (2006/95/EC). Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Assinatura: ﬂ e L

Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.
Nao obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se nao for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instru¢des de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho!

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes por electrocussao.

— Antes de meter a mao na agua, desconecte sempre as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no tanque.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Quaisquer instalagdes eléctricas em tanques ornamentais de jardins devem satisfazer as normas de instalagdo
nacionais e internacionais. Observe especialmente as normas DIN VDE 0100 e DIN VDE 0702.

— Ultilize sé cabos eléctricos autorizados para o uso fora de casas e que cumpram as condi¢des da norma DIN VDE
0620.

— Verifique se o transformador possui um disjuntor de corrente de avaria, com corrente de falha maxima de 30 mA.

— Conecte o transformador s6 quando as caracteristicas da alimentagao eléctrica correspondam aos dados da placa
de caracteristicas do aparelho.

— Ligue o transformador s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!
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Operacgao segura do aparelho

— Mantenha a caixa de tomada e a ficha eléctrica secas.

— Instale os cabos de conexao de forma protegida para que ndo possam ser danificados.

— Nao transporte nem puxe os aparelhos pelos cabos de conexdo. Os cabos de alimentagdo ndo podem ser
substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso devera ser substituido todo o aparelho.

— Nao opere a bomba sem que esta seja percorrida por agua! De contrario, a bomba seria destruida.

— Nunca use o aparelho para outros liquidos que ndo a agua. Outros liquidos poderado destruir o aparelho.

— Nao abra o aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem expressamente
tal intervencéo.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Utilize s6 pegas de reposicao originais e acessorios originais, compativeis com o aparelho. Faga o equipamento
reparar s6 por centros de reparagao autorizados.

— Mantenha os olhos afastados da fonte de luz directa do aparelho. O raio de luz é muito forte e pode causar lesées
da retina.

Instalagao

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

— O transformador e a caixa de controlo de 12V devem ser instalados em recinto seco, a prova de respin-
gos de agua. Adicionalmente, a caixa de controlo de 12V deve ficar protegida contra a radiagéo solar
(maximo: 40°C).

— Durante a operagéo, o transformador e a caixa de controlo de 12V devem ter uma distancia minima de
2 m a margem do tanque de jardim (D).

Instalar o Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Colocar o aparelho em posigao preferencialmente horizontal, sobre uma base resistente, na agua.

— O nivel minimo de agua deve ficar um pouco acima das bombas (8).

Variante 2 (C):

Uma profundidade excessiva da agua pode ser compensada pela montagem dos tubos de extenséo (6). De contrario

deve ser buscado outro lugar, mais apropriado para a instalagéo do aparelho.

— Para abrir o aparelho, afastar os porta-bicos (9) com uma ligeira giragao da parte superior da carcaca (10) e retira-
la.

— Desenroscar o bico luminoso LED (11).

— Instalar os tubos de extenséao (6) entre os bicos luminosos LED (11) e as bombas (12).

— Fechar o aparelho, colocando a parte superior (10) da carcaga em cima dos bicos luminosos LED (11) e fixando a
mesma mediante os porta-bicos (9).

— Colocar o aparelho em posigao preferencialmente horizontal, sobre uma base resistente, na agua.

— O nivel minimo de agua deve ficar um pouco acima das bombas (8).

Nota: Contralar que a entrada da agua na parte inferior do aparelho n&o é vedada!

Instalagcao da caixa de controlo de 12V (E, F):

Variante 1 (E):

— Cravar todo o espeto (5) no solo, na posicdo desejada.

— Ligar a caixa de controlo de 12V (3) ao espeto (5).

Variante 2 (F):

— Fixar a caixa de controlo de 12V (3) a base resistente, mediante 4 parafusos (13) (ndo fazem parte do ambito de
entrega) a passar pelos furos oblongos (14) existentes na carcaga da caixa de controlo de 12V (3).

Instalacdo do transformador (G):

Instalar o transformador (2) perto da caixa de controlo de 12V (3).
Nota: Controlar que os cabos eléctricos ndo ficam forgados por tracgéo.

Conexao eléctrica

Ligar o Water Trio / Water Quintet com a caixa de controlo de 12V (G, H):

— Conectar a ficha (18) e a ficha (20), que saem do Water Trio / Water Quintet, na bucha (19) para a bomba e os
bicos luminosos LED (21) da caixa de controlo de 12V (3). Observar a ordem correcta das fichas (existem mar-
cacdes nas fichas).

— Conectar o cabo de comunicagao (17) do transformador na bucha traseira (15) da caixa de controlo de 12V (3) e
fixar o cabo mediante a porca de capa (16).

— Colocar o involucro de proteccéo (4) sobre a caixa de controlo de 12V(3).
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Por o aparelho em funcionamento

Ligar o aparelho (l): Ligar a ficha (22) do transformador com a caixa de tomada.
— O Water Trio / Water Quintet comega a executar o programa 1 (consultar o Item "Operacéo”).
Desligar o aparelho (l): Desconectar a ficha eléctrica (22) do transformador.

Operagao

O emissor de telecomando permite seleccionar 9 diferentes jogos luminotécnicos programados.
Com a primeira entrada em servigo e cada religagdo do aparelho é automaticamente activo o programa 1.

PO  Aparelho desligado, modo stand-by

P1 Todos os repuxos estdo activados, altura maxima de 30 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P2 Todos os repuxos estdo activados, altura maxima de 70 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P3 Todos os repuxos estdo activados, altura dindmica dos repuxos, altura maxima de 70 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P4 Activagdo intervalada de cada segundo repuxo, altura maxima de 70 cm
Luz acesa do repuxo respectivamente activo

P5 Todos os repuxos estdo activados, altura maxima de 110 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P6 Todos os repuxos estao activados, altura dinamica dos repuxos, altura maxima de 110 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P7  Activagéo intervalada de cada segundo repuxo, altura maxima de 140 cm
Luz acesa do repuxo respectivamente activo

P8  Todos os repuxos estao activados, altura dinamica dos repuxos, altura maxima de 140 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P9  Activagéo intervalada de varios repuxos em conjunto, altura maxima de 140 cm
Luz acesa dos repuxos respectivamente activos

Seleccionar o préximo programa: Tecla 1
Seleccionar o programa anterior: Tecla 2

Nota:
— Se o Water Trio / Water Quintet for activado mediante um temporizador, seré iniciado sempre o programa 1.
— A altura dos repuxos pode divergir dos valores indicados.

O emissor de telecomando, que faz parte do &mbito de entrega, ja se encontra programado a caixa de controlo de 12
V. A caixa de controlo de 12V deve ser ajustada a cada novo emissor de telecomando.
Programar o telecomando (J):
Para ajustar a caixa de controlo de 12V ao sinal do emissor de telecomando, o receptor apresenta uma tecla de
programagao (24).

— Passar o pino (23) pela abertura para a tecla de programacao (24) até que se sinta uma resisténcia. Continuar a

pressionar o pino (23) para dentro até que a resisténcia esteja vencida. A tecla de programagao (24) encontra-se
activada.

— Accionar pelo menos por 1 segundo a tecla de programagao (24) mediante o pino (23).
— Premir pelo menos 1 segundo qualquer das teclas do telecomando.
Eliminar a programagcéo do telecomando (J):
— Accionar pelo menos por 5 segundos a tecla de programacéo (24) mediante um pino (23).
Todos os emissores armazenados no receptor estéo eliminados.

Nota: Podem ser ajustados 10 emissores (maximo) ao receptor. O alcance maximo do emissor é de 80 m. Eventuais
obstaculos situados entre emissor e receptor, uma pilha fraca do emissor ou a radiagdo electromagnética de aparel-
hos eléctricos afectam negativamente o alcance.

Ajustar o jacto de agua (K):

— Para ajustar o jacto de agua, corrigir a direccao de cada um dos bicos orientaveis (25).
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Limpeza e manuten¢iao

Antes de iniciar trabalhos no aparelho, desconectar as fichas eléctricas de todos os demais aparelhos eléctri-
cos que se encontram na agua (I)!

Limpar o aparelho (L, M, N):

— Para abrir o aparelho, afastar os porta-bicos (9) com uma ligeira giragao da parte superior da carcaga (10) e retira-
la.

— Desmontar os bicos luminosos LED (11) e, se preciso, os tubos de extensao (6), conforme mostrado na figura C.

— Tirar a respectiva bomba (26) lateralmente do suporte de engate do filtro (27).

— Girar um pouco a tampa da bomba (28) para abrir a tampa e retirar o rotor (29).

— Limpar todos os elementos sob agua corrente, usando uma escova.

Montagem do aparelho:

Fazer a montagem na ordem inversa a desmontagem (L, M, N).

Nota: Introduzir a carcaga com a bomba no filtro até aue tenha engatado perceptivelmente.

Substituir a pilha do telecomando (O, P):

@ Qualquer tratamento incorrecto pode destruir o emissor de telecomando!

Toque numa peca metalica nua (p. ex., radiadores) para desfazer cargas estaticas, capazes de destruir os
componentes internos do emissor!

Tenha atengéo para que sujidade e humidade nao penetrem no interior do emissor de telecomando!

— Introduza uma chave de fenda (30) na abertura lateral (31) do telecomando.

— Abra a caixa do telecomando, girando um pouco a chave de fenda, e tire a parte inferior (32) da caixa.

— Desmonte a pilha (33) do suporte (34).

— Monte a nova pilha no suporte (34). Controle que o lado estampado (35) da pilha esta voltado para cima.

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado. Faga uma boa limpeza do aparelho e verifique a
auséncia de defeitos. Guarde o Water Trio / Water Quintet a prova de geada, mergulhado num depésito de agua.
Tenha atengéo para que a ficha nunca seja banhada.

Eliminar o aparelho usado
A eliminagao do aparelho usado esta sujeita a legislagédo nacional aplicavel. Consulte o seu revendedor.

Eliminacdo de anomalias

Anomalia Causa Remédio
As bombas ndo arrancam Auséncia de tenséo eléctrica Verificar a tens&o eléctrica
Controlar os cabos de alimentagdo

O aparelho ndo reage ao sinal do telecomando | O telecomando nao foi programado Programar o telecomando
Altura insuficiente do repuxo Rotor blogueado ou sujo Limpar o rotor

Bomba com filtro entupido Limpar todo o filtro

Bicos entupidos Limpar os bicos
Aparelho desliga ap6s breve operagéo (cerca Temperatura excessiva da agua Observar a temperatura nao superior a +35 °C
de 10 segundos) da agua. Para a préxima ligagédo, desconectar

a ficha de alimentagéo e ligar novamente com
a caixa de tomada.

Bombas operam a seco Controlar o nivel de 4gua e, se preciso, corrigir.
Para a proxima ligagdo, desconectar a ficha de
alimentagéo e ligar novamente com a caixa de
tomada.
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Avvertenze relative a queste istruzioni
Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni per conoscere I'apparecchio. Osservate assolutamente le
avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni! In caso di cambio del proprietario consegnategli le istru-
zioni. Tultti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

Volume di fornitura

Water Trio/Quintet (A)

Fig. A Numero di Water Numero di Water | Descrizione
Trio Quintet
1 1 1 Fontane per giochi d'acqua Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Trasformatore
3 1 1 Scatola di controllo 12V
4 1 1 Calotta di protezione
5 1 1 Picco di terra
6 6 10 Tubo di prolungamento
7 1 1 Trasmettitore manuale (compresa batteria tipo CR 20 32)

Impiego ammesso
La serie "Water Trio / Water Quintet", chiamata apparecchiatura qui di seguito, & una fontana per giochi d'acqua con

illuminazione LED destinata all'installazione fissa. Pu6 essere impiegata solo con acqua di laghetto pulita a una tempe-
ratura di +4 °C ... +35 °C.

L'apparecchiatura & adatta per I'impiego in laghetti piscina e laghetti da bagno (D) osservando le norme di costruzi-
one nazionali e in recipienti di acqua con un diametro di minimo 3 m sulle terrazze.

Impiego non ammesso

Questo apparecchio puo essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché
il permesso generale d'esercizio.

Dichiarazione CE del costruttore

Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (2004/108/EC) nonché della direttiva per bassa
tensione (2006/95/EC). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Firma: ﬂ a'eﬂ—"“ £

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni non possono utilizzare questa apparecchiatura.

Pericoli derivanti dalla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o lesioni gravi in seguito a scosse elettriche in caso
di allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non appropriato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare sempre le spine elettriche di tutte le apparecchiature ivi presenti.

Installazioni elettriche a norma

— Le installazioni elettriche sui laghetti di giardini devono soddisfare le disposizioni nazionali e internazionali. Osserva-
re soprattutto DIN VDE 0100 e DIN VDE 0702.

— Utilizzare solo cavi che sono omologati per I'impiego esterno e che soddisfano le norme DIN VDE 0620.

— Assicurarsi che il trasformatore venga protetto tramite un dispositivo di protezione con una corrente di guasto
misurata di massimo 30 mA.

— Collegare il trasformatore solo se i dati elettrici dell'alimentazione di corrente concordano con i dati riportati sulla
targhetta di identificazione.

— Far funzionare il trasformatore solo se collegato a una presa di corrente installata a norma.

— Per garantire la propria sicurezza, rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere dubbi e
problemi.
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Funzionamento sicuro dell'apparecchiatura

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— Per evitare eventuali danni, installare i cavi di collegamento in modo che siano protetti.

— Non portare o tirare le apparecchiature agendo sui cavi di collegamento. Non & possibile sostituire i cavi. L'apparec-
chiatura deve essere smaltita se il conduttore & danneggiato.

— Non impiegare mai la pompa senza flusso d'acqua. Viene danneggiata irreparabilmente.

— Non alimentare mai liquidi diversi dall'acqua. Altri liquidi possono danneggiare irreparabilmente I'apparecchiatura.

— Non aprire mai I'apparecchiatura o i relativi componenti, a meno che simili interventi non siano espressamente
indicati nelle istruzioni d'uso.

— Non eseguire mai modifiche tecniche sull'apparecchiatura.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali. Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autoriz-
zato.

— Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchiatura. Il raggio luminoso & talmente intenso
che non si pud escludere un danno permanente della retina.

Installazione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V in un luogo asciutto e protetti contro gli spruzzi d'ac-
qua. Proteggere la scatola di controllo 12V anche contro le irradiazioni solari (max. 40 °C).

— Se utilizzati, installare il trasformatore e la scatola di controllo 12V ad una distanza di sicurezza di mini-
mo 2 m dalla spiaggia (D).

Installazione di Water Trio / Water Quintet (B, C)

Variante 1 (B)

— Sistemare 'apparecchiatura possibilmente in posizione orizzontale su un fondo resistente nell'acqua.

— ll'livello minimo dell'acqua deve superare leggermente le pompe (8).

Variante 2 (C)

L'eccessiva profondita dell'acqua pud essere compensata montando dei tubi di prolungamento (6). In caso contrario

scegliere un luogo di installazione piu adatto.

— Per aprire I'apparecchiatura, sbloccare il portaugelli (9) girando leggermente la parte superiore del corpo (10) e poi
rimuoverla.

— Svitare l'ugello a LED (11).

— Awvitare i tubi di prolungamento (6) fra ugelli a LED (11) e pompe (12).

— Chiudere I'apparecchiatura applicando la parte superiore del corpo (10) sugli ugelli a LED (11) e poi fissarla con i
portaugelli (9).

— Sistemare |'apparecchiatura possibilmente in posizione orizzontale su un fondo resistente nell'acqua.

— Il 'livello minimo dell'acqua deve superare leggermente le pompe (8).

Nota: assicurarsi che il flusso d'acqua sul lato inferiore dell'apparecchiatura non venga ostacolato.

Installazione della scatola di controllo 12V (E, F)

Variante 1 (E)

— Una volta scelta la posizione desiderata, inserire completamente il picco di terra (5) nel terreno.

— Spingere la scatola di controllo 12V (3) sul picco di terra (5).

Variante 2 (F)

— Fissare la scatola di controllo 12V (3) sul fondo con le 4 viti (13) (non in dotazione attraverso gli intagli (14) presenti
nel corpo.

Installazione del trasformatore (G)
Sistemare il trasformatore (2) in prossimita della scatola di controllo 12V (3).
Nota: assicurarsi che i cavi vengano installati senza trazione!

Installazione elettrica

Collegamento di Water Trio / Water Quintet con scatola di controllo 12V (G, H):

— Inserire la spina (18) in uscita da Water Trio / Water Quintet e la spina (20) nelle relative prese per pompa (19) e
ugelli a LED (21) della scatola di controllo 12V (3). Tenere presente la successione delle spine (vedi relative marca-
ture).

— Inserire il cavo di collegamento (17) del trasformatore nella presa posteriore (15) della scatola di controllo 12V (3) e
poi fissarlo con il dado a cappello (16).

— Applicare l'involucro protettivo (4) sopra la scatola di controllo 12V (3).
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Messa in funzione

Avviamento dell'apparecchiatura (I): inserire la spina elettrica (22) del trasformatore nella presa.
— La Water Trio / Water Quintet viene avviata con il programma 1 (vedi punto "Impiego").
Spegnimento dell'apparecchiatura (I): staccare la spina elettrica (22) del trasformatore.

Impiego

Con il trasmettitore manuale si possono selezionare 9 immagini di giochi d'acqua a programmazione fissa.
Alla messa in funzione e ad ogni restart dell'apparecchiatura viene selezionato automaticamente il programma 1.

PO  Apparecchiatura OFF, modo stand-by

P1 Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 30 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P2 Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 70 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P3 Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 70 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P4 Alternativamente una fontana attiva a intervalli, altezza max. 70 cm
La luce della fontana attiva viene accesa

P5 Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 110 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P6 Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 110 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P7 Alternativamente una fontana attiva a intervalli, altezza max. 140 cm
La luce della fontana attiva viene accesa

P8  Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 140 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P9  Alternativamente diverse fontane attive alternandosi, altezza max. 140 cm
La luce delle fontane attive viene accesa

Selezionare programma successivo: tasto 1
Selezionare programma precedente: tasto 2

Nota
— Attivando la Water Trio / Water Quintet tramite un timer viene avviato sempre il programma 1.
— Le altezze delle fontane possono variare.

Il trasmettitore manuale in dotazione € gia programmato sulla scatola di controllo 12V. La scatola di controllo 12V deve
essere sincronizzata nuovamente su ogni altro trasmettitore.
Programmazione del trasmettitore manuale (J)
Per sincronizzare la scatola di controllo 12V sul segnale di trasmissione del trasmettitore manuale, il ricevitore &
equagglato con un tasto di programmazione (24).
Inserire la spina (23) nell'apertura del tasto di programmazione (24) finché non si percepisce una determinata
resistenza. Continuare a premere la spina (23) finché non si avverte piu alcuna la resistenza. |l tasto di programma-
zione (24) é attivato.
— Azionare il tasto di programmazione (24) con la spina (23) per circa 1 secondo.
— Premere un tasto qualsiasi sul trasmettiore manuale per minimo 1 secondo.
Cancellazione del trasmettitore manuale (J)
— Azionare il tasto di programmazione (24) con la spina (23) per minimo 5 secondi.

Tultti i trasmettitori memorizzati nel ricevitore sono cancellati.
Nota: Si possono sincronizzare massimo 10 trasmettitori manuali sul ricevitore. La distanza del trasmettitore & massi-

mo 80 m. Gli ostacoli fra trasmettitore e ricevitore, una batteria scarica del trasmettiore o le radiazioni elettromagneti-
che di apparecchiature elettriche riducono la portata.

Allineamento del getto d'acqua (K)
— Per allineare il getto d'acqua, regolare i singoli ugelli mobili (25).
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Pulizia e manutenzione

Prima di eseguire determinati interventi, staccare le spine elettriche di tutte le apparecchiature immerse
nell'acqua (I)!

Pulizia dell'apparecchiatura (L, M, N):

— Per aprire I'apparecchiatura, sbloccare i portaugelli (9) girando leggermente la parte superiore (10) e poi rimuovere
quest'ultima.

— Svitare gli ugelli a LED (11) ed eventualmente i tubi di prolungamento (6) (vedi fig. C).

— Spingere la rispettiva pompa (26) lateralmente dal supporto di arresto della compana del filtro (27).

— Eseguendo una leggera rotazione sbloccare il coperchio della pompa (28) e poi rimuovere la girante (29).
Pulire tutti i comnponenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida.

Assemblagglo dell'apparecchiatura

Assemblare 'apparecchiatura seguendo l'ordine inverso (L, M, N).

Nota: soingere il corpo della pompa nella campana del filtro finché non si innesta in modo percettibile.

Sostituzione della batteria nel trasmettitore manuale (O, P)

@ Il trasmettitore manuale puo essere danneggiato se il trattamento é inappropriato!

Toccare una superficie metallica non rivestita (ad es. un corpo riscaldante) per disperdere le cariche
elettrostatiche che potrebbero danneggiare i componenti interni del trasmettitore!

Assicurarsi che sporco e umidita non penetrino nel trasmettitore!

— Inserire un cacciavite con testa a intaglio (30) nell'apertura laterale (31) del trasmettitore.

— Aprire il corpo di trasmettitore girando leggermente il cacciavite e poi rimuovere la parte inferiore (32).

— Sfilare la batteria (33) dal supporto (34).

— Inserire la nuova batteria nel supporto (34). Assicurarsi che il lato stampigliato (35) della batteria sia rivolto verso
l'alto.

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

Disinstallare I'apparecchiatura in caso di gelo. Eseguire una pulizia accurata e controllare se I'apparecchiatura €
danneggiata. Conservare la Water Trio / Water Quintet in un recipiente con acqua in modo che si immersa e protetta
contro il gelo. La spina non deve essere sommersa.

Smaltimento
L'apparecchio va smaltito secondo le norme di legge nazionali. Chiedete al vostro rivenditore specializzato.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento
Le pompe non si avviano Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Controllare le linee di alimentazione
L'apparecchiatura non reagisce al trasmettitore | Trasmettitore non programmato Programmare il trasmettitore
manuale
Altezza della fontana insufficiente Girante bloccata o sporca Pulire la girante
Tazza del filtro della pompa sporca Pulire la tazza del filtro
Ugelli sporchi Pulire gli ugelli
L'apparecchiatura si arresta dopo circa 10 Temperatura dell'acqua troppo elevata La temperatura max. dell'acqua non deve
secondi superare + 35°C Per riavviare |'apparecchiatu-
ra, staccare la spina elettrica e poi inserirla
nuovamente nella presa
Le pompe funzionano a secco Controllare il livello dell'acqua ed eventualmen-
te ripristinare Per riavviare I'apparecchiatura,
staccare la spina elettrica e poi inserirla nuo-
vamente nella presa
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Henvisninger vedrgrende denne brugsvejledning
Lees denne brugsanvisning og saet dig ind i enhedens funktioner, fer du anvender den farste gang. Feglg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.

Leveringsomfang

Water Trio/Quintet (A)

Billede A Antal Water Trio Antal Water Beskrivelse
Quintet
1 1 1 Vandfontaene Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12V-styringsboks
4 1 1 Beskyttelseshaette
5 1 1 Jordspyd
6 6 10 Forlaengelsesrar
7 1 1 Handsender (inkl. Batteri, Type CR 20 32)

Anvendelse i henhold til bestemmelser

Byggeserien ,Water Trio / Water Quintet”, herefter kaldet apparat, er en vandspilfontaene med LED-belysning til per-
manent opstilling. Apparatet ma udelukkende anvendes i rent damvand ved en vandtemperatur fra +4 °C bis +35 °C.

Apparatet er egnet til brug i svemme- og badedamme (D) under overholdelse af de nationale opsaetningsforskrifter og
i vandbassiner pa mindst 3 meter i diameter pa terrasser.

Ukorrekt anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmaessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfare fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

CE-erklaering

Vi erkleerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EMC -direktiv (2004/108/EC) samt lavspaendingsdirektivet
(2006/95/EC). Der er anvendt falgende harmoniserede standarder:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ e L

Sikkerhedsanvisninger
Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende

sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet.

Fare pa grund af kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser, hvis apparatet ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis det handteres usagkyndigt.

— Treek altid netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessige elektriske installationer

— Elektriske installationer ved havedammen skal imgdekomme internationale og nationale opsaetningsbestemmelser.
Veer isaer opmaerksom pa DIN VDE 0100 og DIN VDE 0702.

— Anvend kun kabler, der er beregettil udendgrs brug og som opfylder kravene i DIN VDE 0620.

— Veer sikker pa at transformeren er sikret via en fejlstremssikringsanordning med en fejlstremsmaling pa max. 30
mA.

— Tilslut kun transformeren, nar stremforsyningens elektriske data stemmer overens med de elektriske data pa ty-
peskiltet.

— Anvend kun transformeren i en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

— Ved spgrgsmal og problemer skal du for din egen sikkerheds skyld henvende dig til elektrofagfolk.
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Sikker brug af apparatet

— Hold stikdasen og netstikket tart.

— Leeg t Ailslutningsledningerne beskyttede, sa beskadigelser udelukkes.

— Beer eller treek ikke apparaterne i tilslutningsledningerne. Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Ved beskadi-
gelse af ledningen skal apparatet bortskaffes.

— Brug aldrig pumpen uden vandgennemlgb. Pumpen bliver gdelagt.

— Anvend aldrig andre vaesker end vand. Andre vaesker kan gdelaegge apparatet.

— Abn aldrig apparatet eller de tilhgrende dele, hvis ikke der henvises udtrykkeligt til det i brugsanvisningen.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Anvend kun originale reservedele- og tilbeher til apparatet. Fa kun foretaget reparationer af autoriserede kundebet-
jeningssteder.

— Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde. Lysstralen er sa intens at en mulig varig skade pa nethinden er mulig.

Opstilling

OBS! Farlig elektrisk spanding.

Mulige folger: Dad eller svaere skader.

— Transformer og 12V-styringsboksen opstilles tart og beskyttet fra vandsprgjt. 12V-styringsboksen skal
ydermere beskyttes fra solstraling (maks. 40 °C).

— Ved anvendelse skal transformeren og 12V-styringsboksen opstilles i en sikkerhedsafstand pa mindst 2
meter fra bredden (D).

Opstilling af Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Opstil apparatet muligst vandret pa et fast underlag i vandet.

— Den minimale vandstandsmaler skal ligge knapt ovenfor pumpen (8).

Variant 2 (C):

Er vanddybden for stor, kan den udlignes ved at anbringe forlaengerrer (6) . | modsat fald ber der veelges et andet,

passende opstillingssted.

— For at abne lgsnes dyseholderen (9) med en let drejning pa overdelen af kassen (10) og denne tages af.

— Skru LED-lysdysen (11) af.

— Skru forleengerrgrene (6) mellem LED-lysdyserne (11) og pumperne (12).

— Luk apparatet idet du saetter overdelen af kassen (10) fast pa LED-lysdyserne (11) og fastger med dyseholder-
ne (9).

— Opstil apparatet muligst vandret pa et fast underlag i vandet.

— Den minimale vandstandsmaler skal ligge knapt ovenfor pumpen (8).

NB: Vaer opmeerksom pa at vandtillgbet pa undersiden af apparatet ikke forhindres!

Opstilling af 12V-styringsboksen (E, F):

Variant 1 (E):

— Stik jordspyddet (5) i jorden i den @nskede position i hele dets laengde.

— Skub 12V-styringsboksen (3) pa jordspyddet (5).

Variant 2 (F):

— Skru 12V-styringsboksen (3) fast til underlaget med 4 skruer (13) (ikke leveret) gennem skrueslidsen (14) pa huset
af 12V-styringsboksen (3).

Opstilling af transformer (G):

Stil transformeren (2) i nserheden af 12V-styringsboksen (3).
NB: Vaer opmaerksom pa at kablerne laegges sa der ikke udeves traek pa dem!

Elektrisk installation

Forbind Water Trio / Water Quintet med 12V-styringsboks (G, H):

— Seet pumpestikket (18) fra Water Trio / Water Quintet og LED-lysdyse stikket (20) i de tilsvarende bgsninger for
pumpe (19) og LED-lysdyse (21) i 12V-styringsboksen (3). Vaer opmeerksom pa raekkefglgen af stikkene (markerin-
ger pa stikkene).

— Seet transformerens tilslutningskabel (17) i den bagerste basning (15) pa 12V-styringsboksen (3) og skru den fast
med omlgbermetrikken (16) .

— Treek beskyttelseskappen (4) over 12V-styringsboksen (3).
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Ibrugtagning

Teend apparatet (I): Transformerens netstik (22) szettes i stikdasen.

— Water Trio / Water Quintet starter med program 1 (se afsnit om betjening).
Sluk for apparatet (I): Transformerens netstik (22) traekkes ud.

Betjening
Med handsenderen kan der veelges 9 forudprogrammerede vandfonteenebilleder.
‘ Ved ibrugtagning og ved hver ny aktivering af apparatet vaelges automatisk program 1.
0% PO Apparatet slukket, Standby
‘ P1 Alle fontaener er aktiver, fast hgjde pa maks. 30 cm
2 Lys er teendt pa alle fonteener

P2 Alle fonteener er aktive, fast hgjde pa maks. 70 cm
Lys er teendt pa alle fonteener

P3  Alle fonteener er aktive, dynamisk fonteenehgjde, maks. hgjde 70 cm.
Lys er teendt pa alle fonteener

P4 Skiftevis en aktiv fonteene med intervaller, maks. hgjde 70 cm.
Lys teendes i den fontaene der er aktiv

P5  Alle fonteener er aktive, fast hgjde pa maks. 110 cm
Lys er teendt pa alle fontaener

P6  Alle fontzener er aktive, dynamisk fonteenehgjde, maks. hgjde 110 cm.
Lys er teendt pa alle fontaener

P7 Skiftevis en aktiv fonteene med intervaller, maks. hgjde 140 cm.
Lys teendes i den fontaene der er aktiv

P8  Alle fontaener er aktive, dynamisk fontaenehgjde, maks. hgjde 140 cm.
Lys er teendt pa alle fonteener

P9 Skiftevis flere aktive fonteene, maks. hgjde 140 cm.
Lys teendes i de fonteener der er aktive

Veelg naeste program: Tast 1
Veelg forrige program: Tast 2

Henvisning:
— Hvis Water Trio / Water Quintet teendes ved hjeelp af et timerur, starter den altid pa program 1.
— Afvigelser i fonteenehgjderne er mulig.

De leverede handsendere er allerede programmeret til 12V-styringsboksen. 12V-styringsboksen skal afstemmes pa ny

til alle yderligere handsendere.

Programmér handsender (J):

For at tilpasse 12V-styringsboksen til handsenderens sendesignal (8) er modtageren forsynet med en teach-in-

knap (24).

— For en spids (23) ind i abningen af teach-in-knappen (24) til du meerker modstand. Tryk stiften (23) lzengere ind,
indtil modstanden overvindes. Teach-in-knappen (24) er aktiveret.

— Aktivér teach-in-knappen (24) med spidsen (23) i ca. 1 sekund.

— Tryk pa en vilkarlig knap pa handsenderen i mindst 1 sekund.

Slette handsender (J):

— Aktivér teach-in-knappen (24) med spidsen (23) i mindst 5 sekunder.

Alle handsendere, der er gemt i modtageren, er nu slettet.

NB: Du kan tilpasse maks. 10 handsendere til modtageren. Handsenderens raekkevidde er maks. 80 m. Forhindringer
mellem sender og modtager, lav batterikapacitet i handsenderen eller elektromagnetisk straling fra elektrisk udstyr kan
reducere reekkevidden.

Indstilling af vandstralen (K):

— For at indstille vandstralen skal de enkelte, bevaegelige dyser justeres (25).
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Renggring og vedligeholdelse

Inden arbejde pa apparatet skal netstikket til alle apparater, der er i vandet, treekkes ud (l)!
Rengering af apparat (L, M, N):

— For at abne lgsnes dyseholderen (9) med en let drejning pa overdelen af kassen (10) og denne tages af.
— Skru LED-lysdyserne af (11) og ogsa forlaengerrgrene (6) (se billede C).

— Skub hver pumpe (26) sideleens ud af "klikket" pa filterkurven (27).

— Lesn med en let drejning pumpedaekslet (28) og tag lgberingen af (29).

— Renggr alle dele med en barste under rindende vand.

Samling af apparatet:

Saml apparatet i omvendt raekkefglge (L, M, N).

NB: Skub pumpehuset i filterkurven. indtil den tydeligt falder i hak.

Udskiftning af batterier i handsenderen (O, P):

Handsenderen kan beskadiges ved ukorrekt handtering!
@ Bergr en ubeskyttet metalflade (f.eks. et varmelegeme) for at aflede statisk elektricitet, der kan beskadige
de interne komponenter i handsenderen!
Pas pa at der ikke kommer snavs og fugtighed i handsenderen!

— For en keervskruetraekker (30) ind i sidedbningen (31) pa handsenderen.

— Abn kassen pa handsenderen med en let drejning af skruetraekkeren og lgft kassens underdel (32) af.
— Treek batteriet (33) ud af holderen (34).

Skub det nye batteri ind i holderen (34). Vaer opmaerksom pa at batteriets praegeside (35) viser opad.

Opbevaring/overvintring

Ved frost skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for skader. Opbevar
Water Trio / Water Quintet frostfrit i neddykket stand i en beholder med vand. Stikket ma ikke oversvemmes.

Bortskaffelse
Enheden skal bortskaffes i henhold til de nationale love. Spgrg forhandleren.

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjaelpning
Pumperne gar ikke i gang Netspaendingen mangler Efterprev netspaendingen
Kontroller tilfgrselsledning
Apparatet reagerer ikke pa handsenderen Handsenderen er ikke programmeret Programmér handsenderen
Fonteenehgjde utilstraekkelig Lgberingen er blokeret eller tilsmudset Renger Igbehjulet
Pumpens filterhus er tilsmudset Renger filterskalen
Dyserne er tilsmudsede Renger dyserne.
Apparatet slukker efter kort tids brug (ca. 10 Vandtemperatur er for hgj Serg for, at vandtemperaturen ikke overstiger
sek.) +35° C. For at genstarte traekkes netstikket ud
og seettes derpa i stikdasen igen
Pumperne er Igbet tar Kontrollér vandstandsmaler og i givet fald
efterfyld med vand. For at genstarte traekkes
netstikket ud og seettes derpa i stikdasen igen.
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Merknader til denne bruksanvisningen
Les denne bruksanvisningen og gje@r deg kjent med apparatet fgr du tar det i bruk ferste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen felge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Leveringsomfang

Water Trio/Quintet (A)

Bilde A Antall Water Trio Antall Water Beskrivelse
Quintet
1 1 1 Vannspeilfontene Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Trafo
3 1 1 12V-styringsboks
4 1 1 Beskyttelseshette
5 1 1 Jordspyd
6 6 10 Forlengelsesrgr
7 1 1 Fjernkontroll (inkl. batteri, type CR 20 32)

Tilsiktet bruk

Produktet i serien "Water Trio/Water Quintet", kalt ,apparatet” i fortsettelsen, er en vannspeilfontene for fast installasjon
med LED-lamper. Apparatet skal kun brukes med rent vann fra dammen ved en vanntemperatur fra +4 °C til +35 °C.

Apparatet er egnet for bruk i svemme- og badedammer (D) nar nasjonale monteringsforskrifter fglges, og i vannbe-
holdere med minst 3 m diameter pa terrasser.

lkke forskriftsmessig bruk

Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfgre at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fore til
at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

CE-produsenterklaering

Vi erkleerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (2004/108/EC) samt lavspenningsdirektivet
(2006/95/EC). Folgende harmoniserte standarder har blitt brukt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ e L

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til dad eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessige elektriske installasjoner

— Elektriske installasjoner i forbindelse med hagedammer ma veere i samsvar med internasjonale og nasjonale
installasjonsforskrifter. Veer spesielt oppmerksom pa DIN VDE 0100 und DIN VDE 0702.

— Bruk kun kabler som er tillatt for utenders bruk og som tilfredsstiller DIN VDE 0620.

— Forsikre deg om at trafoen er utstyrt med en jordfeilbryter med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

— Koble til apparatet kun hvis elektriske opplysninger om stremforsyningen stemmer overens med de elektriske
opplysningene pa apparatets merkeskilt.

— Apparatet ma kun tilkobles forskriftsmessig monterte stikkontakter.

— Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.
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Sikker bruk av apparatet

— Hold stikkontakten og stgpselet tort.

— Legg stremledningene beskyttet, slik at de ikke kan komme til skade.

— Beer eller dra aldri apparatene etter stremledningene. Stremledningene kan ikke skiftes ut. Ved skader pa ledningen
ma apparatet kasseres.

— Driv aldri pumpen uten vanngjennomstramning. Pumpen blir gdelagt.

— Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann. Andre veesker kan skade apparatet.

— Apne aldri apparatet eller andre deler som hegrer til det, hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man
skal gjgre dette.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet. Reparasjoner ma kun utfgres av autorisert
kundeservice.

— Se aldri direkte inn i lyskilden til apparatet. Lysstralen er sa intens at det er mulig med en varig skade pa netthinnen.

Oppstilling

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige foelger: Dad eller alvorlige personskader.

— Trafoen og den 12V styringsboksen ma stilles opp tert og beskyttet mot vannsprut. Den 12V styrings-
boksen ma i tillegg beskyttes mot direkte solbestraling (maks. 40 °C).

— Ved bruken ma trafoen og den 12V styringsboksen bli oppstilt i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra
kanten pa dammen (D).

Oppstilling av Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Still opp apparatet om mulig vannrett pa et fast underlag i vannet.

— Det minimale vannspeilet ma ligge sa vidt over kanten pa pumpen (8).

Variant 2 (C):

Hvis vannet er for dypt, kan det blit utlignet ved bruk av forlengelsesraret (6). Ellers ma en alle, passende oppstil-
lingsplass velges.

— For a apne lgsner du dyseholderen (9) med en lett dreining av husoverdelen (10) og tar denne av.

— Skru av LED lysdysene (11).

— Skru forlengelsesrgrene (6) mellom LED lysdysene (11) og pumpene (12).

— Lukk apparatet ved at du setter husoverdelen (10) pa LED lysdysene (11) og fester det med dyseholderne (9).
— Still opp apparatet om mulig vannrett pa et fast underlag i vannet.

— Det minimale vannspeilet ma ligge sa vidt over kanten pa pumpen (8).

OBS: Pass pa at vannstrgmmen pa undersiden av apparatet ikke hindres!

Oppstilling av 12V styringsboks (E, F):

Variant 1 (E):

— Stikk jordspydet (5) med hele lengden ned i jorden pa det gnskede stedet.

— Skyv den 12V styringsboksen (3) pa jordspydet (5).

Variant 2 (F):

— Skru den 12V styringsboksen (3) fast i bakken med 4 skruer (13) (ikke med i leveringsomfanget) gjennom
skruespaltene (14) i huset til den 12V styringsboksen (3).

Oppstilling av trafo (G):

Still trafoen (2) i naerheten av den 12V styringsboksen (3).

OBS: Pass pa at kabelen blir lagt uten strekk!

Elektrisk installasjon

Koble Water Trio / Water Quintet til 12V-styringsboksen (G, H):

— Stikk det pumpestapselet (18) som kommer fra Water Trio / Water Quintet og LED-lysdysestapselet (20) inn i den
tilsvarende kontakten for pumpen (19) og LED lysdysene (21) i den 12 V styringsboksen (3). Pass pa stepselrek-
kefglgen (markeringene pa stgpslene).

— Stikk tilkoblingskabelen (17) til trafoen inn i den bakre kontakten (15) pa den 12 V styringsboksen (3) og skru denne
fast med overfallsmutteren (16).

— Tre beskyttelseshetten (4) over den 12 V styringsboksen (3).
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Ta apparatet i bruk

Sla pa apparatet (I): Sett stepselet (22) til trafoen inn i stikkontakten.

— Water Trio / Water Quintet starter med program 1 (se avsnittet om betjening).
Sla av apparatet (I): Trekk ut stopselet (22) til trafoen.

Bruk

Med fjernkontrollen kan du velge 9 forprogrammerte fontene-effekter.
Nar apparatet settes i gang og ved hver ny innkobling, er program 1 valgt automatisk.

O

‘ P1 Alle fontener aktive, fast hayde inntil maks. 30 cm
2 Lys ved alle fontener er slatt pa

PO Apparatet avslatt, stand-by-modus

P2 Alle fontener aktive, fast hgyde inntil maks. 70 cm
Lys ved alle fontener er slatt pa

P3  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks 70 cm hayt
Lys ved alle fontener er slatt pa

P4 En fontene avvekslende aktiv i intervaller, maks 70 cm hgyt
Lys paslatt ved den fontenen som er aktivert

P5 Alle fontener aktive, fast hgyde inntil maks. 110 cm
Lys ved alle fontener er slatt pa

P6  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks 110 cm hayt
Lys ved alle fontener er slatt pa

P7 En fontene avvekslende aktiv i intervaller, maks 140 cm hgyt
Lys paslatt ved den fontenen som er aktivert

P8  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks 140 cm hoyt
Lys ved alle fontener er slatt pa

P9 Avvekslende flere fontener aktive, maks 140 cm hoyt
Lys paslatt ved de fontenene som er aktivert

Velg neste program: Tast 1
Velg forrige program: Tast 2

Merk:
— Hvis Water Trio / Water Quintet blir startet med en tidsbryter, starter alltid program 1.
— Avvik i fontenehgydene er mulig.

Den fiernkontrollen som er levert med, er allerede kodet mot den 12 V styringsboksen. Den 12V styringsboksen ma

kodes pa nytt mot hver ytterligere fiernstyring.

Kode fjernkontrollen (J):

For a stille inn den 12V styringsboksen pa fiernstyringens sendesignal, er mottakeren utstyrt med en kodetast (24).

— For en stift (23) inn i apningen for kodetasten (24) til du kjenner motstand. Trykk stiften (23) videre til motstanden er
overvunnet. Kodetasten (24) er aktivert.

— Trykk pa kodetasten (24) med stiften (23) ca. 1 sekund.

— Trykk hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 1 sekund.

Slette fjernkontrollen (J):

— Trykk pa kodetasten (24) med en stift (23) i minst 5 sekunder.

Alle handsendere lagret i mottakeren er annullert.

OBS: Du kan stille inn maksimalt 10 fiernkontroller pa mottakeren. Fjernkontrollens rekkevidde er maksimal 80 m.

Gjenstander som utgjer en hindring mellom sender og mottaker, et svakt batteri i fiernkontrollen eller elektromagnetisk

straling fra elektriske apparater reduserer rekkevidden.

Innretning av vannstralen (K):

— For innretning av vannstalen justerer du de enkelte, bevegelige dysene (25).
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Rengjering og vedlikehold

For du utferer arbeid pa apparatet, ma nettstopselet for alle apparater som befinner seg i vannet vare trukket
ut (I)!

Rengjer apparatet (L, M, N):

— For & apne lgsner du dyseholderen (9) med en lett dreining av husoverdelen (10) og tar denne av.
— Skru av LED lysdysene (11) og eventuelt forlengelsesrarene (6) (se bilde C).

— Skyv den aktuelle pumpen (26) sideveis ut av laseholderen til filterkurven (27).

— Lasne pumpedekselet med en lett dreining (28) og ta ut Iapehjulet (29).

— Rengjer alle delene under rennende vann med en myk barste.

Sette apparatet sammen:

Sett apparatet sammen i motsatt rekkefglge (L, M, N).

0BS: Skyv pumpehuset inn i filterkurven til det Iases tvdelig.

Skifte batteri i fiernkontrollen (O, P):

Ved usakkyndig behandling kan fjernkontrollen bli skadet!
Bergr en umalt metalloverflate (for eksempel en radiator) for & lede bort statisk elektrisitet som kan komme
til & skade de interne komponentene til fiernkontrollen!
Pass pa at ingen skitt eller fuktighet kan komme inn i fiernkontrollen!

— For en flat skrutrekker (30) Inn i &pningen pa siden (31) av fiernkontrollen.

— Huset pa fiernkontrollen apnes ved en lett dreining av skrutrekkeren og underdelen pa huset lgftes av (32).

— Trekk batteriet (33) ut av holderen (34).

— Skyv det nye batteriet inn i holderen (34). Pass pa at den patrykte siden(35) av batteriet vender oppover.
Lagring/overvintring

Ved frost méa apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og kontroller om apparatet er skadet. Oppbevar
Water Trio / Water Quintet frostfritt neddykket i en beholder med vann. Pluggen ma ikke nedsenkes i vannet.

Utrangering
Nar apparatet er uttient, ma det deponeres i henhold til gjeldende forskrifter. Sper din faghandler.

Feilretting

Feil Arsak Utbedring
Pumpene starter ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Kontroller tilfarselsledninger

Apparatet reagerer ikke pa fiernkontrollen Fjernkontrollen er ikke kodet Aktiver fiernkontrollen
For lav fontenehgyde Lepehjulet er blokkert eller tilsmusset Rengjer lgpehjul

Filterhuset til pumpen er tilsmusset Rengjer filterhus

Dysene er tilsmussete Rengjer dysene
Apparatet stopper etter kort tid (ca. 10 sek.) Vanntemperatur for hgy Pase at vanntemperaturen ikke overstiger

+ 35 °C For a starte pa nytt, trekker du ut
nettstopselet og setter det inn igjen i stikkontak-
ten.

Pumpen har Igpt terr Kontroller vannspeilet og fyll evt. etter vann. For
a starte pa nytt, trekker du ut nettstapselet og
setter det inn igjen i stikkontakten.
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Information om denna bruksanvisning
Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som &r en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utfors pa denna apparat far endast genomféras enligt foreliggande instruktioner.
Leveransomfattning

Water Trio/Quintet (A)

Bild A Antal Water Trio Antal Water Beskrivning
Quintet
1 1 1 Vattenfontdn Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12 V-manéverbox
4 1 1 Skyddskapa
5 1 1 Jordspett
6 6 10 Forlangningsrér
7 1 1 Fjarrkontroll (inkl. batteri, typ CR 20 32)

Andamalsenlig anvindning
Modellserien "Water Trio / Water Quintet", som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar en vattenfontan

med LED-belysning for fast installation. Apparaten far endast anvéndas till rent dammvatten vid en vattentemperatur
mellan +4°C och +35°C.

Apparaten ar avsedd fér anvandning i sim- och badbassanger (D) varvid de nationella installationsforeskrifterna
maste beaktas. Dessutom kan apparaten anvéandas i vattenbehallare med minst 3 m diameter pa terrasser.

Ej &ndamalsenlig anvandning

Vid ej &ndamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts for fara av
apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.

CE-tillverkardeklaration

Vi forsakrar att apparaten 6verensstammer med EMC-direktivet (2004/108/EC) och lagspanningsdirektivet
(2006/95/EC). Foéljande harmoniserade standarder har tilldampats:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Namnteckning: ﬂ Yoo L.

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella vérden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt satt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sidkerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdnna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat!

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektriska installationer enligt foreskrift

— Elektriska installationer vid trédgardsdammar maste ha utforts i enlighet med internationella och nationella
bestdammelser. Beakta sarskilt DIN VDE 0100 och DIN VDE 0702.

— Anvand endast kabel som ar godkand fér utomhusbruk och som uppfyller kraven i DIN VDE 0620.

— Kontrollera att transformatorn &r ansluten via en jordfelsbrytare med en nominell Iackstrém till jord som uppgar till
max. 30 mA.

— Anslut endast transformatorn om elnatets data stdmmer 6verens med de data som anges pa typskylten.

— Anslut endast transformatorn till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

— Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behdrig elinstallator.
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Saker anvandning av apparaten

— Se till att stickuttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Lagg elkablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas.

— Bar inte och dra inte apparaterna i elkablarna. Elkablarna kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats maste
apparaten skrotas.

— Anvand aldrig pumpen utan vattenflode. Pumpen kommer att forstoras.

— Pumpa aldrig andra vatskor an vatten. Andra slags vatskor kan forstéra apparaten.

— Oppna aldrig apparaten eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till apparaten. Lat endast behdriga kundtjanstverkstader reparera
apparaten.

— Titta aldrig direkt in i ljuskallan som finns i apparaten. Ljusstralen ar sa intensiv att det finns risk for permanenta
skador pa nathinnan.

Installation

Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.

— Installera transformatorn och 12 V-mandéverboxen pa en torr plats som &r skyddad mot sténkvatten.
Skydda dessutom 12 V-mandverboxen mot solstralning (max. 40°C).

— Innan utrustningen anvands maste transformatorn och 12 V-mand&verboxen installeras pa minst 2 m
avstand fran dammens kant (D).

Installera Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Stéll apparaten sa vagratt som méjligt pa ett fast underlag i vattnet.

— Den minimala vattennivan maste befinna strax ovanfér pumparna (8).

Variant 2 (C):

Om vattendjupet ar alltfor stort kan det anpassas med hjalp av férlangningsror (6). Om dessa ror inte ar tillrackliga

maste en annan installationsplats valjas.

— For att 6ppna apparaten maste munstyckshallaren (9) lossas genom att kapans éverdel (10) vrids runt en aning. Ta
av Overdelen.

— Skruva av LED-ljusmunstycket (11).

— Skruva fast férlangningsréren (6) mellan LED-ljusmunstyckena (11) och pumparna (12).

— Stang apparaten genom att satta kapans 6verdel (10) pa LED-ljusmunstyckena (11). Fixera med munstyckshallar-
na (9).

— Stall apparaten sa vagratt som méjligt pa ett fast underlag i vattnet.

— Den minimala vattennivan maste befinna strax ovanfér pumparna (8).

Obs! Se till att vattenflodet vid apparatens undersida inte begrénsas.

Installera 12 V-manoéverboxen (E, F):

Variant 1 (E):

— Sla ned hela jordspettet (5) i marken vid den avsedda installationsplatsen.

— Skjut 12 V-mandverboxen (3) pa jordspettet (5).

Variant 2 (F):

— Skruva fast 12 V-mandverboxen (3) pa underlaget. Skruva fast fyra skruvar (13) (medféljer ej) i urtagen (14) i 12 V-
mandverboxens (3) kapa.

Installera transformatorn (G):

Stall transformatorn (2) i narheten av 12 V-mandéverboxen (3).
Obs! Dra kabeln sa att den inte utsatts for dragpakanning.

Elektrisk installation

Ansluta Water Trio / Water Quintet till 12 V-mandéverboxen (G, H):

— Anslut pumpkontakten (18) och LED-ljusmunstyckskontakten (20) fran Water Trio / Water Quintet till motsvarande
uttag for pump (19) och LED-ljusmunstycken (21) i 12 V-mandverboxen (3). Beakta ordningsfoljden nar kontakterna
ansluts (markeringar pa kontakterna).

— Anslut transformatorns elkabel (17) till det bakre uttaget (15) i 12 V-mandverboxen (3) och skruva fast den med
Overfallsmuttern (16).

— Satt skyddskapan (4) 6ver 12 V-mandverboxen (3).
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Driftstart

Sla pa apparaten (l): Anslut transformatorns stickkontakt (22) till stickuttaget.
— Water Trio / Water Quintet startar med program 1 (se avsnitt "Anvandning").
Sla ifran apparaten (I): Dra ut transformatorns stickkontakt (22).

Anvéndning
Fjarrkontrollen kan anvandas till att valja en av nio fast programmerade vatteneffekter.
Nér apparaten tas i drift och varje gang apparaten slas pa &r program 1 automatiskt aktivt.
0% PO  Apparat fran, standby-lage
‘ P1 Alla fontaner aktiva, fast héjd till max. 30 cm
2 Ljuset paslaget vid alla fontéaner

P2 Alla fonténer aktiva, fast hojd till max. 70 cm
Ljuset paslaget vid alla fontéaner

P3  Alla fonténer aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 70 cm
Ljuset paslaget vid alla fontéaner

P4 Omvéxlande en fontan aktiv i intervall, max. héjd 70 cm
Ljuset paslaget vid aktiv fontan

P5 Alla fontaner aktiva, fast hojd till max. 110 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P6  Alla fontaner aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 110 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P7 Omvéxlande en fontan aktiv i intervall, max. hjd 140 cm
Ljuset paslaget vid aktiv fontan

P8  Alla fontdner aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 140 cm
Ljuset paslaget vid alla fontéaner

P9 Omvéaxlande flera fontaner aktiva i intervall, max. hojd 140 cm
Ljuset paslaget vid aktiva fontaner

Viélja néasta program: Knapp 1
Valja féregaende program: Knapp 2

Obs!
— Om Water Trio / Water Quintet styrs med en timer kommer alltid program 1 att starta.
— Avvikande fonténhdjder kan férekomma.

Fjarrkontrollen som medféljer har redan programmerats in pa 12 V-mandverboxen. 12 V-mandverboxen maste pro-

grammeras in for alla andra fijarrkontroller som tillkommer i efterhand.

Programmera in fjarrkontrollen (J):

For att 12 V-mandverboxen ska kunna programmeras in pa fjarrkontrollens sandarsignal ar mottagaren férsedd med

en programmeringsknapp (24).

— For in ett stift (23) i 6ppningen for programmeringsknappen (24) tills du méarker av ett motstand. Fortsatt att trycka in
stiftet (23) tills motstandet har dvervunnits. Programmeringsknappen (24) har nu aktiverats.

— Hall programmeringsknappen (24) intryckt med stiftet (23) i ca 1 sekund.

— Hall en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 1 sekund.

Radera fjarrkontrollen (J):

— Hall programmeringsknappen (24) intryckt med ett stift (23) i minst 5 sekunder.

Samtliga fjarrkontroller som har programmerats in i mottagaren raderas.

Obs! Maximalt tio fjarrkontroller kan programmeras in pa mottagaren. Fjarrkontrollens rackvidd uppgar till maximalt
80 m. Hinder mellan sandaren och mottagaren, ett svagt batteri i fjarrkontrollen eller elektromagnetisk stralning fran
elektriska utrustningar kan reducera rackvidden.

Rikta in vattenstralen (K):

— Rikta in vattenstralen genom att justera de enstaka, rérliga munstyckena (25).
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Rengoring och underhall

Dra ut stickkontakten till all utrustning som finns i vattnet innan du utfor arbeten pa apparaten (I)!

Rengora apparaten (L, M, N):
For att 6ppna apparaten maste munstyckshallaren (9) lossas genom att kdpans dverdel (10) vrids runt en aning. Ta
av Overdelen.

— Skruva av LED-ljusmunstyckena (11) och ev. aven férlangningsréren (6) (se bild C).

— Skjut pumpen (26) i sidled ut ur snappfastet i filterkorgen (27).

— Vrid runt pumplocket (28) en aning for att kunna ta av det, och dra sedan ut pumphjulet (29).

— Rengor alla delar med en borste under rinnande vatten.

Montera samman apparaten:

Montera samman apparaten i omvand foljd (L, M, N).

Obs! Skiut in pumphuset i filterkorgen tills du market hur det snapper fast.

Byta batteri i fjarrkontrollen (O, P):

Risk for att fjarrkontrollen skadas av olamplig hantering.
@ R&r vid en metallyta utan belaggning (t ex en varmeradiator) for att leda bort statisk uppladdning som
annars kan skada interna komponenter i fjarrkontrollen.
Se till att smuts och fukt inte kan trdnga in i fjdrrkontrollen.

— For in en sparskruvmejsel (30) i 6ppningen (31) pa sidan av fjarrkontrollen.

— Oppna ké&pan genom att vrida skruvmejseln en aning. Lyft av k&pans underdel (32).
— Dra ut batteriet (33) ur hallaren (34).

— Skjut in det nya batteriet i hallaren (34). Se till att texten (35) pa batteriet &r uppat.

Forvaring / Lagring under vintern
Vid frost maste apparaten tas in. Rengoér apparaten noggrant och kontrollera om den &r skadad. Férvara Water Trio /
Water Quintet pa en frostfri plats nedsankt i en behallare med vatten. Stickkontakten far inte doppas ned i vatskan.

Avfallshantering
Om apparaten ar defekt far den inte anvandas eller repareras. Fraga din forséljare.

Storningsatgarder
Stérning Orsak Atgard
Pumparna startar inte Néatspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna

Apparaten reagerar inte pa fjarrkontrollen Fjarrkontrollen har inte programmerats in Programmera in fjarrkontrollen
Otillracklig fontanhojd Pumphjulet &r blockerat eller smutsigt Rengdr pumphjulet

Pumpens filterskal &r smutsig Rengor filterskalen

Munstyckena ar smutsiga Rengér munstyckena
Apparaten slas ifran efter kort tids drift (ca 10 s) | For hdg vattentemperatur Beakta maximal vattentemperatur +35°C.

Starta apparaten igen genom att dra ut stick-
kontakten och sedan satta in den i stickuttaget
igen.

Pumpen har kort torrt Kontrollera vattennivan och fyll pa vatten vid
behov. Starta apparaten igen genom att dra ut
stickkontakten och sedan sétta in den i stickut-
taget igen.
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[ FIN 4

Ohjeet koskien tata kayttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttoa lue kayttdohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Sailyta tama kayttoohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttoohje eteenpain. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Toimituksen sisalto

Water Trio/Quintet (A)

Kuva A Water Trio:n Water Quintet:in | Kuvaus
maara maara
1 1 1 Vesipelikaivo Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Muuntaja
3 1 1 12V-ohjausl.
4 1 1 Suojavaippa
5 1 1 Maavarras
6 6 10 Jatkoputki
7 1 1 Kaukosééadin (sis. paristo, tyyppi CR 20 32)

Maaraystenmukainen kaytto
"Water Trio / Water Quintet" -rakennussarja, mitd jatkossa kutsutaan laitteeksi, on pysyvasti koottava vesipelisuihku-

lahde LED-valaistuksella. Laitetta voi kayttaa yksinomaan puhtaassa lampétilaltaan +4 °C - +35 °C -asteisessa lampi-
vedessa.

Laite soveltuu toimimaan uima- ja kylpylammissa (D) kansallisten rakennusohjeiden mukaisesti ja lapimitaltaan
vahintdan 3-metrisissa vesisailidissa parvekkeilla.

Ei maaraystenmukainen kaytto

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kaytdn seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttolupa.

CE -valmistajan todistus

Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sédhkémagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin (2004/108/EC)
seka pienjannitettd koskevan EU-direktiivin (2006/95/EC) mukaan. On sovellettu seuraavia harmonisoituja standardeja:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Allekirjoitus: /- Ce— £

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kaytetddn epaasianmukaisesti tai
kayttétarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivit saa kayttaa alle 16-vuotiaat lapset ja nuoret eivatka henkilét, jotka eivat
pysty tunnistamaan mahdollisia vaaroja ja jotka eivat tunne naita kayttoohjeita.

Veden ja sdahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkén yhdistdmisen aiheuttama séhkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos niitd kaytetdan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet irti, ennen kuin kosket veteen.

Méaaraysten mukaiset sdhk6asennukset

— Puutarhalampien séahkéasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia asennusmaarayksia. Ota erityisesti
huomioon DIN VDE 0100 ja DIN VDE 0702.

— Kayta vain kaapeleita, jotka on sallittu ulkokayttéon ja jotka ovat DIN VDE 0620:n mukaisia.

— Varmista, ettd pumppu on varmistettu vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Liita laite sdhkovirtaan ainoastaan silloin, kun séhkdvirran tiedot vastaavat laitteen tyyppikilvessa olevia sahkétieto-
ja.

— Liitd pumppu vain asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

— Jos eteen tulee kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi sdhkdalan ammattilaisen puoleen.
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Laitteen turvallinen kaytto

— Pida verkkopistokkeet ja pistorasiat kuivina.

— Veda verkkojohdot suojattuina vaurioiden valttamiseksi.

— Al3 kanna tai veda laitteita verkkojohdoista. Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Jos johto on
vaurioitunut, laite on havitettava.

— Al3 koskaan kaytad pumppua ilman veden lapivirtausta! Pumppu rikkoutuu.

— Ala koskaan kaytad pumpussa muita nesteité kuin vettd. Muut nesteet voivat vaurioittaa laitteen kayttdkelvottomaksi.

— Al3 koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa.

— Ala koskaan tee pumppuun teknisid muutoksia.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita. Anna ainoastaan valtuutetun asiakaspalvelun
suorittaa korjaustoimenpiteet.

— Al4 koskaan katso suoraan laitteen valoldhteeseen. Valonsade on niin kirkas, etta silman verkkokalvo voi vahingoit-
tua pysyvasti.

Asennus

Huomio! Vaarallinen sahkoéjannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea halvaantuminen.

— Muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko kuivataan ja sijoitetaan vesiroiskeelta suojattuna. 12V-ohjauslaatikko
suojataan lisaksi auringonvalolta (kork. 40 °C).

— Kaytettdessa muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko tulee sijoittaa vahintdan 2 metrin turvaetaisyyteen ranta-
penkasta (D).

Water Trio:n / Water Quintet:in asennus (B, C):

Vaihtoehto 1 (B):

— Sijoita laite mahdollisimman vaakasuoraan kovalle alustalle veteen.

— Minimi vedenkorkeus saa olla niukasti pumpun ylapuolella (8).

Vaihtoehto 2 (C):

Jos vedensyvyys on liian syva, se voidaan jatkoputkea (6) kayttdmalla saada tasapainoon. Muussa tapauksessa pitda
valita toinen, sopiva sijoituspaikka.

— Avataksesi irrota suuttimenpidin (9) kiertdmalla vahan rasian yldosaa (10) ja nostamalla se yl6s.

— Kirista LED-valosuulake (11) kunnolla.

— Ruuvaa jatkoputki (6) LED-valosuulakkeen (11) ja pumpun (12) valiin.

— Kiinnita laite, mihin LED-valosuulakkeen (11) suojuksen yldosa asetetaan (10) ja suuttimenpidin (9) kiinnitetaan.
— Sijoita laite mahdollisimman vaakasuoraan kovalle alustalle veteen.

— Minimi vedenkorkeus saa olla niukasti pumpun ylapuolella (8).

Ohje: Varmistakaa, etta vedenvirtaus laitteen alapuolella ei ole estynyt.

12V-ohjauslaatikon asennus (E, F):

Vaihtoehto 1 (E):

— Sijoita maavarras (5) haluttuun paikkaan koko pituudeltaan maahan.

— Tyénna 12V-ohjauslaatikko (3) maavartaaseen (5).

Vaihtoehto 2 (F):

— Kiristd maahan kiinni 12V-ohjauslaatikko (3) 4:lla ruuvilla (13) (ei saa pitéa toimituslaajuudessa) ruuvinkannan
lovesta (14) 12V-ohjauslaatikon (3) rasiassa.

Muuntajan asennus (G):

Aseta muuntaja (2) 1ahelle 12V-ohjauslaatikkoa(3).
Ohje: Ota huomioon kaapelin vetovapaa siirtyminen!

Séahkoasennus

Yhdista Water Trio / Water Quintet 12V-ohjauslaatikkoon (G, H):

— Yhdista Water Triosta / Water Quintetista lahteva pumpunpistoke (18) ja LED-valosuulakkeenpistoke (20) vastaa-
vaan pumpun rasiaan (19) ja 12V-ohjauslaatikon (3) LED-valosuulakkeeseen (21). Huomioi rasian asennusjarjestys
(rasian merkinnat).

— Muuntajan liitantajohto (17) laitetaan 12V-ohjauslaatikon (3) taimmaiseen rasiaan (15) ja se kiristetdan kytkinmutte-
rilla (16).

— Kéaanna suojavaippa (4) 12V-ohjauslaatikon (3) paalle.
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Kéayttoonotto

Laitteen kdynnistys (I): Tydonna muuntajan verkkopistoke (22) pistorasiaan.
— Water Trio / Water Quintet alkaa Ohjelmalla 1 (katso Kaytto-osaa).
Laitteen sammuttaminen (l): Irrota muuntajan verkkopistoke (22) .

Kayttd

Lahetysavaimella voidaan valita 9 valmiiksi ohjelmoitua vesipelikuvaa.
Kayttdon otettaessa ja aina uudelleen kaynnistettédessa laitteeseen valikoituu automaattisesti ohjelma 1.

O

‘ P1 Kaikki suihkuléhteet aktiivisia, kiinted korkeus korkeintaan 30 cm
2 Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

PO Laite pois paalta, valmiustila

P2 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, kiintead korkeus korkeintaan 70 cm
Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

P3 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, dynaaminen suihkunkorkeus, kork. 70 cm
Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

P4 Suihkulahde vaihtelevin valein aktiivinen, kork. 70 cm korkea
Valo kytketaan takaisin valilla aktiivisiin suihkulahteisiin

P5 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, kiintea korkeus korkeintaan 110 cm
Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

P6 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, dynaaminen suihkulahteen korkeus, kork. 110 cm
Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

P7 Suihkulahde vaihtelevin valein aktiivinen, kork. 140 cm korkea
Valo kytketaan takaisin valillé aktiivisiin suihkulahteisiin

P8 Kaikki suihkuldhteet aktiivisia, dynaaminen suihkulahteen korkeus, kork. 140 cm
Kaikkien suihkuldhteiden valot kytketty

P9  Vaihtelevasti enemmaén suihkuléhteitéd vuorotellen aktiivisena, kork. 140 cm korkea
Valo kytketaan takaisin valillé aktiivisiin suihkulahteisiin

Valitse seuraava ohjelma: Painike 1
Valitse edellinen ohjelma: Painike 2

Ohje:

— Jos Water Trio / Water Quintet kytketaan ajastimeen, ohjelma 1 aina aloittaa.
— Suihkulahteen korkeusvaihtelut ovat mahdollisia.

Toimituslaajuuteen sisaltyva lahetysavain on valmiiksi asennettu 12V-ohjauslaatikkoon. 12V-ohjauslaatikko pitaa

jokaisen lisdkauko-ohjaimen kohdalla virittda uudelleen.

Lahetysavaimen opettaminen (J):

12V-ohjauslaatikon lahetysavaimen lahetyssignaalin virittdmiseksi, vastaanottimessa on opetuspainike (24).

— Vie tappi (23) opetuspainikketta (24) varten olevaan aukkoon kunnes tunnet vastuksen. Paina tappia (23) edelleen
kunnes vastus on voitettu. Opetuspainike (24) on aktivoitu.

— Paina opetuspainiketta (24) tapilla (23) n. 1 s.

— Paina mita tahansa lahetysavaimen painiketta vahintaan 1 s.

Léhetysavaimen tyhjentaminen (J):

— Paina opetuspainiketta (24) tapilla (23) vahintdan 5 s.

Kaikki laitteeseen tallennetut Iahetysavaimet on poistettu.

Ohje: Laitteeseen voidaan viritda enintdan 10 lahetysavainta. Lahetysavaimen kantomatka on enintdan 80 m. Esteet
avaimen ja laitteen valilla, heikot lahetysavaimen paristot tai sahkdélaitteiden sdhkdmagneettinen sateily haittaavat
kantomatkaa.

Vesisuihkun suuntaaminen (K):

— Vesisuihkun suuntaamiseksi tulee saataa yksittaiset, liikkuvat suuttimet (25).
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Puhdistus ja huolto

Ennen tyoskentelya laitteen verkkorasialla poista kaikki vedessa olevat laitteet (I)!
Puhdista laite (L, M, N):

— Avataksesi irrota suuttimenpidin (9) kiertamalla vahan rasian yldosaa (10) ja nostamalla se ylos.
— Kirista LED valosuulake (11) ja mahdollisesti jatkoputki (6) (katso kuva C).

— Siirré kyseinen pumppu (26) sivusuuntaan suodatinkorin lepojalustan paalta (27).

— Irrota pumpun kansi (28) kiertamalla vahan ja irrota juoksupyora (29).

— Puhdista harjalla kaikki osat juoksevalla vedella.

Kokoa laite:

Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa (L, M, N).

Ohje: Kiristd pumpun rasia suodatinkoriin kunnes se on selkeasti lukkiutunut.

Lahetysavaimen paristonvaihto (O, P):

Liikuta paallystamatonta metallitasoa (esim. lammityslaitetta) estdaksesi staattisen latauksen, mika voisi
vahingoittaa lahetysavaimen sisaisia komponentteja!

Varmista, ettei lahetysavaimeen paase likaa eika kosteutta!

@ Asiaton kasittely saattaa vahingoittaa lahetysavainta!

— Vie urakantaruuvimeisseli (30) lahetysavaimen sivuaukkoon (31).

— Avaa lahetysavaimen rasia kdantamalla kevyesti ruuvimeisselia ja nosta rasian alaosa (32) irti.

— Nosta paristo (33) kannasta (34).

— Laita uusi paristo kantaan (34). Varmista, etta pariston leimapuoli (35) nakyy yl6spain.
Varastointi/talvisailytys

Pakkasella laite pitda purkaa. Puhdista perusteellisesti ja tarkista, onko laite vaurioitunut. Sailyta Water Trio / Water
Quintet virtaavana jaatymatta vesisailiossa. Pistoke ei saa joutua veden alle.

Havittaminen

Laite on havitettava kansallisten lakimaaraysten mukaan. Kysy alan myyjaliikkeelta.

Haéirionpoisto

Hairid Syy Toi id
Pumput eivat kaynnisty Verkkojannite puuttuu Tarkista verkkojannite
Tarkasta syéttéjohto

Laite ei reagoi lahetysavaimeen Lahetysavainta ei ole opetettu Opeta lahetysavain
Suihkuléhteen korkeus vajaa Juoksupydra tukossa tai likainen Puhdista juoksupydré

Pumpun suodatinkotelo likainen Suodattimen kuoren puhdistus

Suutin likainen Puhdista suutin
Laite pysahtyy lyhyen ajan (n. 10 s) kuluttua Veden lampditila liian korkea Huomioi korkein sallittu veden lampétila +35

°C. Uutta kaynnistamisté varten irrota virta-
pistoke ja paina se uudelleen pistorasiaan.

Pumppu kaynyt kuivana Tarkista vesipinta ja tayta uudelleen hyvaksytyl-
la maaralla vetta. Uutta kaynnistamista varten
irrota virtapistoke ja paina se uudelleen pistora-
siaan.
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Informacidk a hasznalati utasitashoz
Elsé hasznalat el6tt, kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a késziilékkel. Feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Kérjuk, érizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a készulékkel csak a szoban forgd utasitassal szabad elvégezni.

Csomagolas

Water Trio/Quintet (A)

A abra Mennyiség Water | Mennyiség Water | Leiras
Trio-nal Quintet-nél
1 1 1 Water Trio / Water Quintet szokékut
2 1 1 Transzformator
3 1 1 12V-o0s vezérlédoboz
4 1 1 Védéfedél
5 1 1 Féldbe szurhaté rogzitényars
6 6 10 Hosszabbitécsé
7 1 1 Kézi jeladd (tartozék CR 20 32 tipusu elemmel)

Rendeltetésszerii hasznalat

A ,Water Trio / Water Quintet” késziilék (a tovabbiakban ,késziilék”) egy telepithetd, LED-megvilagitatu vizjaték-
szkokokut. A készlléket kizardlag tiszta vizli , +4°C és +35°C kozotti hémérsékletl disztoban szabad lizemeltetni.

A késziilék hasznélata iszo6- és fiirdémedencékben (D) csak a helyi vizatemelési szabalyozas betartasa mellett és
legalabb 3 m atmérdjl teraszos medencékben ajanlott.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A készllék nem rendeltetésszer(i hasznalat és szakszer(itlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszeril hasznalat esetén részunkrél megszinik a felel6sség, valamint az altalanos Gzemelési engedély.

CE-gyartoi nyilatkozat

Ezuton igazoljuk, hogy termékiink megfelel az ,EG (2004/108/EC) EMV*“-iranyelv, valamint a kisfeszultségre vonatkozo
(2006/95/EC) iranyelvekben elbirtaknak. A kdvetkezé harmonizalt szabvanyok keriiltek alkalmazasra:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Aldiras: ﬂ a'eﬂ—"“ £

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a készliléket a technika aktualis allasa és a fennalld biztonsagi eléirasok szerint épitette. Ennek
ellenére a készilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill.
nem a hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbol gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkortiak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitasban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
késziiléket.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— A viz és elektromossag kombinaciéja nem elbirasszer( csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramutés
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

— Mielétt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhaté 6sszes készilék halozati dugaszat.

El6irasszeri elektromos telepitések

— A kerti tavaknal 1év6 elektromos berendezéseknek meg kell felelnilik a nemzetkdzi és helyi rendelkezéseknek.
Vegye figyelembe a DIN VDE 0100 és a DIN VDE 0702 szabvanyokat.

— Kizardlag olyan kabeleket alkalmazzon, melyek kiltéri hasznalatra alkalmasak és megfelelnek a DIN VDE 0620
szabvanynak.

— Gy6z6djon meg réla, hogy az aramatalakitdé 30mA névieges aramerdsségl hibaaram-védelemmel rendelkezik-e.

— Az dramatalakitot csak akkor csatlakoztassa, ha a halézati aram megfelel az atalakité adatlapjan leirt
paramétereknek.

— A szivattyut csak rendeltetésszeriien kialakitott konnektorba dugja.

— Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez.
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A késziilék biztonsagos lizemeltetése

A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

Olyan védetten fektesse le a csatlakozévezetéket, hogy az ne sériilhessen meg.

Ne vigye vagy huzza a késziléket a haldzati csatlakozo vezetéknél fogva. A csatlakozévezeték nem cserélhetd ki. A
vezeték sériilése esetén a késziiléket meg kell semmisiteni.

A szivattyut soha ne Gzemeltesse vizatfolyas nélkiil. A szivattyu széteshet.

Soha ne szallitson vizen kiviil mas folyadékot. Mas folyadékok tonkretehetik a késziléket.

Soha ne nyissa fel a készulék hazat, vagy a hozza tartozé alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs
kifejezett utasitas.

Soha ne vigyen végbe a szivattyin technikai valtoztatasokat.

Csak eredeti potalkatrészeket és eredeti tartozékokat hasznaljon a késziilékhez. Szerelést csak szakszerviz
végezzen.

Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba. A fénysugar olyan erés, hogy maradandé karosodast
okozhat a retinan.

Elhelyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: Halalos vagy sulyos sérilések.

— A transzformatort és a 12V-os vezérlddobozt szaraz, froccsend viztél védett helyen kell felallitani. A
12V-os vezérlédobozt védeni kell tovabba a sugarzé napsitéstdl is (max. 40°C).
— Atranszformatort és a 12V-os vezérlédobozt a téparttdl legalabb 2 méter tavolsagban kell felszerelni(D).

A Water Trio / Water Quintet beszerelése (B, C):

1

2

. valtozat (B):
Helyezze el a késziiléket a vizben, lehetdleg vizszintesen, szilard helyen.
A legalacsonyabb viztiikdrnek éppen a szivattyuk felett kell lennie (8).

. valtozat (C):

Ha a vizmélység tul nagy, alkalmazza a hosszabbitécsoveket (6). Ellenkezé esetben a késziiléket egy masik, alkalmas

h

F

elyen kell elhelyezni.
A nyitashoz a felsé hazboritas (10) enyhe csavarasaval oldaja le a fuvokatartét (9), és vegye le azt.
Csavarja le a LED-fénydiodakat (11).
Csavarja fel a hosszabitocsoveket (6) a LED-fénydiédak (11) és a szivattyuk (12) kozé.
Szerelje 6ssze a készlléket ugy, hogy a felsé hazboritast (10) s LED-fénydiddakra (11) helyezi és a fuvokatartok-
kal (9) rogziti.
Helyezze el a késziiléket a vizben, lehetdleg vizszintesen, szilard helyen.
A legalacsonyabb viztiikdrnek éppen a szivattyuk felett kell lennie (8).
ontos: Figyeljen arra, hogy a készlilék aljan a vizbearamlast ne akadalyozza semmi!

A 12V-os vezérl6doboz beiizemelése (E, F):

-

. valtozat (E):
A foldbe szurhaté nyarsat (5) szurja be teljesen a féldbe a kivant helyen.
Csusztassa a 12V-os vezérlédobozt (3) a féldbe szurhatd nyarsra (5).
. valtozat (F):
Csavarozza fel a 12V-os vezérl6dobozt (3) 4 csavarral (13) (nem tartozék) a 12V-os vezérlédoboz (3)hazanak
rogzitényilasain at (14) az alapzatra.

A transzformator belizemelése (G):

A
E

transzformatort (2) a 12V-os vezérlédoboz (3)kézelében helyezze el.
ontos: Figyeljen a kabel hizédasmentes elhelyezésére!

Elektromos bekotés
A Water Trio / Water Quintet csatlakoztatasa a 12V-os elosztédobozhoz (G, H):

Csatlakoztassa a Water Trio / Water Quintet-b6l kivezetd szivattylcsatlakozot (18) és a LED-fénydioda-
csatlakozot (20) a szivattyu (19) és a LED-fénydiédak (21) megfelel aljzataiba 12V-os vezérlédobozban (3). Figy-
eljen a csatlakozok sorrendjére (jelzések a csatlakozokon)!

Csatlakoztassa a transzformator csatlakozokabelét (17) a 12V-os vezérlédoboz (3) hatsé aljzataba (15), és rogzitse
szorosan a hollandianyaval (16).

Helyezze ra a védéboritast (4) a 12V-os vezériédobozra (3).
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Uzembe helyezés

A késziilék bekapcsolasa (l): Dugja a transzormator halézati csatlakozdjat (22) a haldzati aljzatba.
— A Water Trio / Water Quintet az 1. programmal indul (Id. Kezelés rész).
A késziilék kikapcsolasa (l): Huzza ki a transzformator halézati csatlakozojat (22) a halézati aljzatbol.

Felhasznalas

A kézi jeladdval 9 el6re bedllitott vizjaték-képet tud kivalasztani.
Az els6 belizemelés és a bekapcsolasok utan automatikusan az 1. program kerdl kivalasztasra.

0% PO Készlilék kikapcsolva, készenléti izemmad.
‘ P1 Valamennyi sz6kékut aktiv, max. 30 cm allandé vizoszlop-magasség.
2 Valamennyi szokdkut kivilagitva

P2 Valamennyi sz6kokut aktiv, max. 70 cm. allandé vizoszlop-magassag.
Valamennyi szokdkut kivilagitva

P3  Valamennyi sz6kékut aktiv, max. 70 cm valtoz6 vizoszlop-magassag.
Valamennyi szokdkut kivilagitva

P4 Intervallumonként egy szokékut aktiv, max. 70 cm vizoszlop-magassag.
Mindig az aktiv sz6k6kut van megvilagitva

P5  Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 110 cm vizoszlop-magassag
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P6  Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 110 cm valtozé vizoszlop-magassag
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P7 Intervallumonként egy szokékut aktiv, max. 140 cm vizoszlop-magassag
Mindig az aktiv szokokut van megvilagitva

P8  Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 140 cm valtozo vizoszlop-magassag
Valamennyi szokékut kivilagitva

P9 Egymast véltva tobb szokdkut is aktiv, max. 140 cm vizoszlop-magassag
Mindig az aktiv szokokut van megvilagitva

Kovetkezd program kivalasztasa: 1. gomb
El6z6 program kivalasztasa: 2. gomb

Fontos:
— Amennyiben a Water Trio / Water Quintet kapcsoléérara van kétve, mindig az 1. programmal fog elindulni.
— A vizoszlopok magassagaban lehetnek eltérések.

A készletben talalhato kézi jelad6 gyarilag be van tanitva a 12V-os vezérlédobozzal valé kommunikaciéra. A 12V-os

vezérlddobozt be kell tanitani minden tovabbi kézi jeladdval térténé egyuttmikodésre.

Kézi jeladé betanitasa (J):

A 12V-os vezérlédoboz rendelkezik egy betanitdgombbal (24), melynek segitségével a kézi jeladdval lehet 6sszehan-

golni.

— Vezessen be egy pecket (23) a betanitogomb (24) nyilasaba addig, amig ellenallast nem érez. Nyomja tovabb a
pecket (23), amig az ellenallas meg nem sziinik. Ezzel aktivalta a betanitégombot(24).

— Nyomja meg a betanitégombot (24) a pecekkel (23) legalabb 1 masodpercre.

— Ezutan nyomjon meg egy tetszéleges gombot a kézi jeladén legalabb 1 masodpercig.

A kézi jeladé torlése (J):

— Nyomja a betanitdgombot (24) a pecekkel (23) legalabb 5 masodpercig.

Ezzel minden vevéegységre hangolt kézi jeladé toriédik.

Fontos: Maximalisn 10 kézi jeladét tud a vevbéegységre hangolni. A kézi jeladé hatétavolsaga maximum 80 m. A vevd
és az ado egység kozotti akadalyok, a kézi jeladd gyenge eleme, vagy egyéb elektromos készilékek elektromagneses
sugarzasa befolyasolhatjak a kézi jeladd hatétavolsagat.

A vizsugar kiegyenlitése (K):

— A vizsugar kiegyenlitéséhez allitson az egyes mozgathaté fuvokak helyzetén (25).
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Tisztitas és karbantartas

Miel6tt a késziilékkel dolgozna, hizza ki valamennyi, vizben allé késziilék halézati csatlakozojat (1)!
A késziilék tisztitasa (L, M, N):

— A nyitashoz a felsé hazboritas (10) enyhe csavarasaval oldaja le a fauvdkatartot (9), és vegye le azt.
— Csavarja le a LED-fénydiédakat (11) és a hosszabitocsdveket (6, ha vannak) (Id. C. abra).

— Csusztassa ki a szivattyut (26) oldaliranyban a sziir6kosar (27) tartoalatétjébol.

— Enyhe csavarassal oldja le a szivattyuboritast (28) és vegye ki a jarékereket (29).

— Folyé viz alatt kefél tisztitson meg minden alkatrészt.

A késziilék 6sszeszerelése:

Szerelje 6ssze a késziiléket a szétszerelés forditott sorrendjében (L, M, N).

Fontos: A szivattylhazat addig tolja a sziirékosarba, amig az lathatolag a helyére nem illeszkedik.

Elemcsere a kézi jeladéban (O, P):

A nem elbirasszerii kezelés kovetkeztében a kézi jeladé meghibasodhat!

Erintsen meg egy burkolatlan fémtestet (pl. fiitétest), hogy levezesse a statikus feltéltédést, mely karo-
sithatja a kézi jeladd bels6 részegységeit!

Figyeljen arra, hogy ne keriljén szennyez8dés vagy nedvesség a kézi jelado belsejébe!

— lllesszen be egy laposfejl csavarhuzét (30) a kézi jeladd oldalso nyilasaba (31).

— Nyissa ki a kézi jeladd hazat ugy, hogy enyhén elforditja a csavarhizot, majd emelje le a jeladéhaz alsé részét (32).
— Huzza ki az elemet (33) a tartéjabdl (34).

— Csusztassa be az Uj elemet a tartéba (34). Figyeljen arra, hogy az elem feliratos fele(35) felfelé mutasson.
Tarolas / Telelés

Fagy esetén a késziiléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készlléket, és ellendrizze épségét. A Water Trio /
Water Quintet késziléket egy edényben, vizbe mertive, fagytdl védett helyen tarolja. A csatlakozét nem szabad ela-
rasztani!

Megsemmisités

A késziléket a helyi térvényes rendelkezéseknek megfeleléen kell megsemmisiteni. Forduljon szakkeresked&jéhez.

Zavarelharitas

Zavar Ok Megoldas
A szivattyuk nem mikodnek Nincs halézati fesziiltség Ellenérizze a halézati fesziiltséget
Ellenérizze a ve:

A késziilék nem reagal a kézi jeladora A kézi jeladd nincs betanitva Tanitsa be a kézi adot
A szokokut magassaga nem elegendd A jarokerék megszorult vagy elszennyezédétt Tisztitsa meg a jarokereket

A szivattyu szliréhaza koszos Tisztitsa ki a sz(irétokot

A fuvokak elszennyezédtek Tisztitsa meg a fuvokakat
A késziilék rovid id6 (kb. 10 mp) utan lekapcsol | Tul magas a vizhémérséklet Tartsa be a max. 35°C-os vizh6meérsékletet Az

ismételt bekapcsolashoz huzza ki a halozati
csatlakozot, majd ismét dugja be a dugaszo-
|6aljzatba.

A szivattyd kiszaradt Ellenérizze a vizszintet, szilkség esetén toltse
fel a medencét. Az ismételt bekapcsolashoz
huzza ki a halézati csatlakozét, majd ismét
dugja be a dugaszoldaljzatba.
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Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i doktadnie zapozna¢ sig z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazac¢ réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukciji.
Zakres dostawy

Water Trio/Quintet (A)

Rysunek A llos¢ Water Trio llos$¢ Water Opis
Quintet
1 1 1 Fontanny Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 Skrzynka sterownicza 12 V
4 1 1 Obudowa ochronna
5 1 1 Pret do wbicia do ziemi
6 6 10 Przedtuzacz rurowy
7 1 1 Pilot (zawiera baterig, typu CR 20 32)

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Model ,Water Trio / Water Quintet”, zwany dalej urzadzeniem, jest fontanng wodng z o$wietleniem diodowym do
montazu stacjonarnego. Urzgdzenie moze by¢ stosowane wytgcznie w czystej wodzie stawowej przy temperaturze
wody od +4°C do +35°C.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane w stawach ptywackich i kapielowych (D), pod warunkiem przestrzegania
obowiazujacych w danym kraju wtasciwych przepiséw montazowych, a takze w tarasowych zbiornikach wodnych o
Srednicy co najmniej 3 m.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialnosci producenta, a takze traci swojg moc ogolne dopuszczenie do uzytkowania.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mysl przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodno$¢ wyrobéw z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilnos¢
elektromagnetyczna (2004/108/EC) oraz Sprzet elektryczny niskonapieciowy (2006/95/EC). Zastosowano nastepujace
normy zharmonizowane:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i
obowiazujacymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla os6b i
doébr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej

szesnastego roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie

zapoznaly si¢ z niniejszg instrukcja uzytkowania.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci wskutek porazenia pradem
elektrycznym.

— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy zawsze wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie.

Instalacje elektryczne zgodne z przepisami

— Instalacje elektryczne stawéw ogrodowych musza spetnia¢ wymagania przepiséw miedzynarodowych i lokalnych
krajowych. Nalezy w szczegdlnosci przestrzega¢ norm DIN VDE 0100 i DIN VDE 0702.

— Stosowac tylko kable przeznaczone do uzytku zewnegtrznego i spetniajace norme DIN VDE 0620.

— Upewni¢ sie, ze transformator jest zabezpieczony przez wytacznik ochronny pradowy z nominalnym pradem usz-
kodzeniowym o warto$ci maksymalnej 30 mA.

— Transformator nalezy podtaczac tylko wtedy, gdy specyfikacja elektryczna sieci jest zgodna ze specyfikacjg
elektryczng podang na tabliczce znamionowej urzadzenia.
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— Do eksploatacji transformatora potrzebne jest gniazdo sieciowe zainstalowane wedtug obowigzujacych przepisow.

— W razie pojawienia sie problemow i watpliwosci prosze zwrdcic sie - dla wlasnego bezpieczenstwa - do specjalisty
elektryka!

Bezpieczna eksploatacja urzadzenia

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

— Przewody przytgczeniowe poprowadzi¢ tak, aby byly catkowicie zabezpieczone przed uszkodzeniami.

— Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewody sieciowe. Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W
razie uszkodzenia przewodu sieciowego nalezy usuna¢ cate urzadzenie.

— Pompa nie moze pracowac, kiedy nie przeptywa przez nie woda. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia.

— Nie ttoczy¢ przez urzadzenie zadnych innych cieczy niz woda! Inne ciecze moga zniszczy¢ urzadzenie.

— Obudowe lub podzespoty otwieraé tylko w okoliczno$ciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania.

— Nie wprowadza¢ przerébek technicznych w urzadzeniu.

— Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czgs$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia. Wszelkie
prace naprawcze nalezy zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu.

— Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrodito $wiatta emitowanego przez urzadzenie. Promien $wiatta jest tak intensyw-
ny, ze moze spowodowac trwate uszkodzenie siatkowki.

Ustawienie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

— Transformator i skrzynka sterownicza 12 V musza by¢ ustawione w suchym miejscu i zabezpieczone
przed rozpryskami wody. Dodatkowo, skrzynka sterownicza 12 V musi by¢ chroniona przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych (maks. 40°C).

— Transformator i skrzynka sterownicza 12 V musza by¢ ustawione w bezpiecznej odlegtosci, co najmniej
2 m od brzegu (D).

Ustawienie urzadzenia Water Trio / Water Quintet (B, C):

Wariant 1 (B):

— Urzadzenie ustawi¢ mozliwie poziomo, na statym podtozu w wodzie.

— Minimalny poziom wody musi znajdowac sig¢ nieco powyzej pompy (8).

Wariant 2 (C):

Jesli gtebokos¢ wody jest zbyt duza, mozna to skompensowa¢ poprzez zamontowanie przediuzacza rurowego (6). W

przeciwnym wypadku nalezy wybra¢ inne, wlasciwe miejsce ustawienia.

— Aby otworzy¢, poluzowac¢ uchwyt dyszy (9) poprzez lekki obrét na gérnej czesci obudowy (10) i zdjaé ja.

— Odkreci¢ dysze lamp diodowych (11).

— Przykreci¢ przedtuzacz rurowy (6) pomiedzy dyszami lamp diodowych (11) i pompami (12).

— Zamkna¢ urzadzenie w taki sposéb, aby gérng czes¢ obudowy (10) umiesci¢ na dyszach lamp diodowych (11) i
zamocowacé za pomocg uchwytéw dysz (9).

— Urzadzenie ustawi¢ mozliwie poziomo, na statym podtozu w wodzie.

— Minimalny poziom wody musi znajdowac sig¢ nieco powyzej pompy (8).

Wskazoéwka: Zwréci¢ uwage, aby nie utrudni¢ doptywu wody do dolnej czesci urzadzenia!

Montaz skrzynki sterowniczej 12 V (E, F):

Wariant 1 (E):

— W wybranym miejscu wbi¢ pret (5)w ziemie, na catg diugosc.

— Skrzynke sterowniczg 12 V (3) nasuna¢ na wbity pret (5).

Wariant 2 (F):

— Przykreci¢ skrzynke sterownicza 12 V (3) 4 srubami (13) (niedostarczane w zestawie) przez otwory (14) w obudowie
skrzynki sterowniczej (3) do podfoza.

Montaz transformatora (G):

ustawic¢ transformator (2) w poblizu skrzynki sterowniczej 12 V (3).
Wskazéwka: Uwazac, aby kabel nie zostat naprezony!

Instalacja elektryczna

Water Trio / Water Quintet polaczy¢ ze skrzynka sterownicza 12 V (G, H):

— Wiozy¢ wychodzaca z Water Trio / Water Quintet wtyczke pompy (18) i wtyczke dyszy lamp diodowych (20) do
odpowiednich gniazd pompy (19) i dyszy lamp diodowych (21) w skrzynce sterowniczej 12 V (3). Przestrzega¢
kolejnosci wtyczek (oznaczenia na wtyczkach).

— Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (17) transformatora do tylnego gniazda (15) skrzynki sterowniczej 12 V (3) i
przykreci¢ go nakretka ztaczkowa (16).

— Nasadzi¢ ostone (4) na skrzynke sterowniczg 12 V(3).
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Uruchomienie

Wiaczanie urzadzenia (I): Wtyczke sieciowq (22) transformatora podtaczy¢ do gniazda wtykowego.
— Urzadzenie Water Trio / Water Quintet zostanie uruchomione w programie 1 (patrz punkt Obstuga).
Wytaczanie urzadzenia (l): Odtaczy¢ wtyczke sieciowg (22) transformatora.

Obstuga
Za pomoca pilota mozna wybra¢ 9 zaprogramowanych na state cykli wodnych.
Przy uruchomieniu i po kazdym ponownym wigczeniu urzadzenia automatycznie zostaje wybrany program 1.
0 PO  Urzadzenie wylaczone, tryb oczekiwania (Stand-By)
‘ P1 Wszystkie fontanny aktywne, stata wysoko$¢ do maks. 30 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P2 Wszystkie fontanny aktywne, stata wysoko$¢ do maks. 70 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P3  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysokos¢ fontann do maks. 70 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P4 Fontanny aktywne na przemian w okreslonych odstgpach, maks. 70 cm wysokosci
Swiatto zostanie wigczone dla fontanny, ktéra jest w danym wypadku aktywna

P5  Wszystkie fontanny aktywne, stata wysokos¢ do maks. 110 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P6  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysokos¢ fontann do maks. 110 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P7 Fontanny aktywne na przemian w okreslonych odstepach, maks. 140 cm wysokosci
Swiatto zostanie wigczone dla fontanny, ktéra jest w danym wypadku aktywna

P8  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysokos¢ fontann do maks. 140 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P9 Kilka fontann aktywnych na przemian w zmianie, maks. 140 cm wysokosci
Swiatto zostanie wiaczone dla fontann, ktére sg w danym wypadku aktywne

Wybieranie nastepnego programu: przycisk 1
Wybieranie poprzedniego programu: przycisk 2

Wskazéwka:
— Jesli urzadzenie Water Trio / Water Quintet jest wiaczane przez zegar sterujacy, zawsze uruchamia sig program
1

— Mozliwe sg niewielkie réznice w wysokosci fontann.

Pilot dostarczany wraz z urzgdzeniem jest juz dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V. Kazdy kolejny pilot musi

zostaé ponownie dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V.

Dostrajanie pilota (J):

Odbiornik jest wyposazony w przycisk strojenia (24), co pozwala na dostrojenie skrzynki sterowniczej 12 V do sygnatu

nadawczego pilota.

— Woprowadzi¢ wskaznik (23) w otwor przycisku strojenia (24), wsuna¢ az do oporu. Wcisna¢ wskaznik (23) dalej, az
opér zostanie zwolniony. Przycisk strojenia (24) jest aktywny.

— Za pomocg wskaznika (23) wcisna¢ przycisk strojenia (24) i przytrzymac¢ przez co najmniej 1 sekunde.

— Nacisng¢ dowolny przycisk na pilocie i przytrzymac przez co najmniej 1 sekunde.

Kasowanie ustawien pilota (J):

— Za pomocg wskaznika (23) wcisna¢ przycisk strojenia (24) i przytrzymac przez co najmniej 5 sekund.

Wszystkie zapisane w odbiorniku piloty zostang skasowane.

Wskazéwka: Do odbiornika mozna dostroi¢ maksymalnie 10 pilotéw. Zasigg pilota wynosi maksymalnie 80 m. Przesz-
kody pomiedzy pilotem i odbiornikiem, staba bateria pilota lub promieniowanie elektromagnetyczne urzadzen e-
lektrycznych moga zmniejsza¢ zasieg dziatania pilota.

Regulacja strumienia wody (K):

— W celu regulacji strumienia wody nalezy nastawi¢ poszczegélne ruchome dysze (25).
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Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nalezy wyja¢ wtyczki wszystkich urzadzen znajdujacych sie w wod-
zie (I)!

Czyszczenie urzadzenia (L, M, N):

— Aby otworzy¢, poluzowaé uchwyt dyszy (9) poprzez lekki obrét na gérnej czesci obudowy (10) i zdjac ja.
— Odkreci¢ dysze lamp diodowych (11) i w razie potrzeby przedtuzacz rurowy (6) (patrz rys. C).

— Odpowiednia pompe (26) wysuna¢ z boku z uchwytu zapadkowego koncéwki ssawnej (27).

— Poprzez lekki obrét zdja¢ pokrywe pompy (28) i wyjac wirnik (29).

— Wszystkie czesci czysci¢ szczotkg pod biezacg woda.

Montowanie urzadzenia:

Urzadzenie zmontowac, wykonujgc wszystkie czynnosci w odwrotnej kolejnosci (L, M, N).

Wskazéwka: Obudowe pompy wsuna¢ w koncéwke ssawng do momentu jej zatrzasniecia.

Wymiana baterii w pilocie (O, P):

Pilot moze zosta¢ uszkodzony, jesli bedzie obstugiwany nieprawidiowo!
Dotkna¢ nieostonigetej powierzchni metalowej (np. grzejnika), aby odprowadzi¢ tadunki statyczne, ktére
mogtoby uszkodzi¢ wewnetrzne elementy pilotal
Uwaza¢, aby do wnetrza pilota nie dostat sig brud ani wilgo¢!

— Srubokret ptaski (30) wsunaé w boczny otwor (31) pilota.

— Otworzy¢ obudowe pilota, obracajac lekko $rubokreta i zdja¢ dolng cze$¢ obudowy (32).

— Wyja¢ baterie (33) z uchwytu (34).

— Wsuna¢ nowa baterie w uchwyt (34). Zwréci¢ uwage, aby wyttoczony koniec (35) baterii byt skierowany w gore.
Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jesli temperatura jest ujemna, urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowa¢ urzadzenie pod katem uszkodzen. Na czas przechowywania, urzadzenie Water Trio / Water Quintet
powinno by¢ zanurzone w pojemniku z wodg, w miejscu chronionym przed mrozem. Pod zadnym pozorem nie wolno
zanurza¢ wtyczki w wodzie!

Usuwanie odpadow
Urzadzenie nalezy usunaé w sposéb zgodny z obowigzujgcymi przepisami. Zasiegna¢ informacji w handlu
specjalistycznym.

Usuwanie usterek

Blad Przyczyna Srodki zaradcze
Pompy nie uruchamiajg sig Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody

Urzadzenie nie reaguje na pilota Pilot nie jest dostrojony Dostroi¢ pilota
Niewystarczajaca wysokos$¢ fontanny Wirnik zablokowany lub zabrudzony Oczysci¢ wirnik

Zabrudzona obudowa filtra pompy Wyczysci¢ obudowe filtra

Dysze zabrudzone Wyczysci¢ dysze
Urzadzenie wytacza sig po krétkim okresie Zbyt wysoka temperatura wody Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody +
dziatania (ok. 10 sek.) 35°C W celu ponownego wigczenia odtaczy¢

wtyczke sieciowq i ponownie podtaczy¢ do
gniazda sieciowego

Pompa pracowata na sucho Skontrolowa¢ poziom wody, w razie potrzeby
dola¢ wody W celu ponownego wigaczenia
odtaczy¢ wtyczke sieciowa i ponownie
podtaczy¢ do gniazda sieciowego
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Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouziti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpecénostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschoveijte! Pfi zméné viastnika pfedejte i Navod k pouZiti. V8echny prace s
timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Water Trio/Quintet (A)

Obrazek A Pocet Water Trio Pocet Water Popis
Quintet
1 1 1 Vodni fontana Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 Ridici skfin 12V
4 1 1 Ochranny kryt
5 1 1 Zapichovaci kolik
6 6 10 ProdluZovaci trubka
7 1 1 Ruéni ovladag (v&. baterie, typ CR 20 32)

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Konstrukéni fada ,Water Trio / Water Quintet®, dale jen pfistroj, je vodni fontana s LED osvétlenim pro trvalou instala-
ci. Pristroj smi pracovat pouze s Cistou vodou jezirka o teploté od +4 °C do +35 °C.

Pristroj je uréen pro umélé rybniky ke koupani a plavani (D) pfi dodrzeni narodnich predpisu pro zfizovatele a pro
vodni nadrze na terasach s minimalnim prdmérem 3 m.

Pouziti v rozporu s uréenym ucelem

Pfi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem a pfi nespravné manipulaci mize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. PFi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem zanika z nasi strany zaruka a vS§eobecné provozni povoleni.

CE Prohlaseni vyrobce

Ve smyslu smérnice ES k elektromagnetické kompatibilité (2004/108/EC) a smérnice k nizkému napéti (2006/95/EC)
prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Bezpecnostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe€nostnich predpisu.
Presto mUze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedéi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrZzovany bezpecnostni pfedpisy.

Z bezpeénostnich diivodii nesméji tento pristroj pouzivat déti, osoby mladsi 16 let a osoby, které nemohou
rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo tézkym poranénim.

— Dtive nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.

Elektrické instalace odpovidajici predpisiim

— Elektrické instalace na zahradnich rybni¢cich musi odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro
zfizovatele. Dodrzujte zejména predpisy DIN VDE 0100 a DIN VDE 0702.

— Pouzivejte pouze kabely, které jsou povoleny pro venkovni pouziti a odpovidaji pfedpisim DIN VDE 0620.

— Zaijistéte, aby trafo bylo ji§téno ochrannou chybného proudu omezovacim chybnym proudem maximalné 30 mA.

— Trafo pfipojte pouze tehdy, pokud souhlasi elektrické Gdaje napdjeni s elektrickymi udaji na typovém §titku.

— Cerpadlo pfipojte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

— P¥i dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpecnost obrat’te na odbornika v oboru elektrotechniky.
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Bezpeény provoz pristroje

— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jejich poskozeni.

— Nenoste, nebo netahejte pfistroj za pfipojovaci vedeni. Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeni pfivodniho
kabelu se pfistroj musi zlikvidovat.

— Cerpadlo nikdy neprovozujte bez pratoku vody. Doslo by ke zni¢eni &erpadla.

— Necerpejte nikdy jiné kapaliny nez vodu. Jiné kapaliny mohou pfistroj znicit.

— Neotevirejte nikdy kryt nebo &asti jeho pfisluSenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k
pouziti.

— Na Cerpadle nikdy neprovadéjte zadné technické upravy.

— Pouzivejte pro pfistroj jen originalni nahradni dily a originalni pfisluSenstvi. Nechte opravy provadét jen
autorizovanymi misty zakaznického servisu.

— Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje. Svételny paprsek je tak intenzivni, Ze hrozi trvalé
poskozeni sitnice.

Instalace

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo tézka zranéni.

— Trafo a fidici sk¥ifi 12V nainstalujte na suché misto chranéné pred odstFikujici vodou. Ridici skfifi 12V se
navic musi chranit pfed sluncem (max. 40 °C).

— Pokud pouzijete trafo a Fidici skfifi 12V, pak je musite umistit v bezpe¢né vzdalenosti minimainé 2 m od
bfehu(D).

Instalace Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varianta 1 (B):

— Pristroj postavte do vody na pevny podklad, pokud mozno ve vodorovné poloze, .

— Hladina vody musi byt minimainé tésné nad ¢erpadlem (8).

Varianta 2 (C):

Pokud je nadrz pfili§ hluboka, muZzete ji dorovnat pomoci prodluzovacich trubek (6). V opaéném pFipadé musite vybrat
jiné vhodnéjsi misto.

— Pristroj otevfete tak, Ze povolite drzaky trysek (9) lehkym oto€enim horni €asti krytu (10) a ten sejmete.

— OdSroubujte svételné LED trysky (11).

— Nasroubujte prodluzovaci trubky (6) mezi svételné LED trysky (11) a Cerpadla (12).

— Pfistroj zavrete tim, Ze vrchni dil krytu (10) nasadite na svételné LED trysky (11) a upevnite ho drzaky trysek (9).
— Pristroj postavte do vody na pevny podklad, pokud mozno ve vodorovné poloze, .

— Hladina vody musi byt minimalné tésné nad cerpadlem (8).

Upozornéni: Dejte pozor, aby na spodni strané pfistroje nic nebranilo pfitoku vody!

Instalace Fidici skfiné 12V (E, F):

Varianta 1 (E):

— Na pozadovaném misté zapichnéte do zemé zapichovaci kolik (5) po celé jeho délce.

— Nasurite fidici skfin 12V (3) na tento kolik (5).

Varianta 2 (F):

— PriSroubuijte fidici skiifi 12V (3) k podkladu pomoci 4 Sroubt (13) (nejsou soucasti dodavky) pres drazky (14) v
krytu Fidici skiiné 12V (3).

Instalace trafa (G):

Trafo (2) umistéte do blizkosti fidici skiiné 12V (3).

Upozornéni: Kabel musi byt poloZen volné, nesmi byt napnuty!

Elektricka instalace

Water Trio / Water Quintet spojte s fidici skfini 12V (G, H):

— Zastréku Cerpadla (18) a svételné LED trysky(20), které vychazeji z Water Trio / Water Quintet, zasurite do
prislusnych zasuvek pro €erpadlo (19) a svételnou LED trysku (21) v Fidici skfini 12V (3). Dodrzte poradi zastréek
(znacky na zastrckach).

— Pripojovaci kabel (17) trafa zasurite do zadni zasuvky (15) Fidici skfiné 12V (3) a pfiSroubujte ho pfevle¢nou mati-
ci (16).

— Nasurite ochranny obal (4) na fidici skFin 12V (3).
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Uvedeni do provozu

Zapnéte pristroj(l): Zasurite sitovou zastréku (22) trafa do zasuvky.

— Water Trio / Water Quintet se spusti s programem 1 (viz ¢ast Ovladani).
Vypnéte pristroj (I): Vytahnéte sitovou zastréku (22) trafa.

Obsluha
Ruéni ovladacem muzete vybirat mezi 9 pevné naprogramovanymi programy fontany.
P¥i uvedeni do provozu a pfi kazdém opakovaném zapnuti pfistroje je automaticky zvolen program 1.
0% PO Pristroj je vypnuty, rezim Stand-By
‘ P1 V8echny fontany jsou aktivni, pevna vy$ka max. do 30 cm
2 Svétlo je u vSech fontan zapnuté

P2 VS8echny fontany jsou aktivni, pevna vy$ka max. do 70 cm
Svétlo je u vSech fontan zapnuté

P3  VS8echny fontany jsou aktivni, dynamicka vy$ka fontany, max. 70 cm
Svétlo je u vSech fontan zapnuté

P4  Stfidavé v intervalech je aktivni jedna fontana, max. vyska 70 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivni fontany

P5  VSechny fontany jsou aktivni, pevna vyska max. do 110 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P6  V3Sechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 110 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P7  Stfidavé v intervalech je aktivni jedna fontana, max. vyska 140 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivni fontany

P8  VsSechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 140 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P9  Stfidavé v intervalech je aktivnich vice fontan, max. vy$ka 140 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivnich fontan

Zvolit nasledujici program: Tlacitko 1
Zvolit pfedchozi program: Tlacitko 2

Upozornéni:
— Jestlize se Water Trio / Water Quintet spousti pfes spinaci hodiny, za¢ina vzdy s programem 1.
— Nelze vyloucit odchylky ve vySkach fontan.

Ruéni ovladag, ktery je soucasti baleni, je jiz naladén na Fidici skFifi 12 V. Ridici skFifi 12 V se pro kazdy dal$i rugni

ovlada¢ musi nové naladit.

Ladéni ruéniho ovladace (J):

Pro naladéni fidici skiiné 12 V na vysilaci signal ru¢niho ovladace je pfijima¢ vybaven ladicim tlacitkem (24).

— Zasurite koli¢ek (23) do otvoru v ladicim tlacitku (24) dokud neucitite odpor. Tlacte koli¢ek (23) dale, dokud tento
odpor neprekonate. Ladici tladitko (24) je nyni aktivovano.

— Tlacitko ladéni (24) stisknéte kolikem (23) nejméné na 1 sekundu.

— Stisknéte libovolné tlacitko na dalkovém ovladani po dobu minimalné 1 sekundy.

Mazani ruéniho ovladace (J):

— Tlacitko ladéni (24) stisknéte kolikem (23) nejméné na 5 sekund.

V8echny udaje k pfijimacim uloZzené v paméti ruéniho ovladace se tim vymazou.

Upozornéni: Na pfijimaci mGzete odladit maximalné 10 ru¢nich ovlada¢l. Dosah ruéniho ovladacge €ini maximalné
80 m. Prekazky mezi vysilacem a pfijimacem, slabé baterie vysilace nebo elektromagnetické zareni od elektrickych
pfistroji negativné ovliviiuji dosah.

Sefizeni proudu vody (K):

— Proud vody sefidite nastavenim jednotlivych, pohyblivych trysek (25).
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Cisténi a udrzba

Pfed zahajenim praci na pfistroji vytahnéte sit'ové zastréky vSech pristroju, které jsou ve vodé(l)!
Pristroj vycistéte (L, M, N):

— Pristroj otevrete tak, Ze povolite drzaky trysek (9) lehkym oto€enim horni ¢asti krytu (10) a ten sejmete.
— Odsroubuijte svételné LED trysky (11) a pfipadné i prodluzovaci trubky (6) (viz obrazek C).

— Vyklapnéte €erpadlo (26) smérem do boku z jeho uchyceni ve filtraénim kosi (27).

— Lehkym otoenim povolte viko ¢erpadla (28) a vyjméte obézné kolo (29).

— VSechny dily umyjte karta¢em pod tekouci vodou.

Sestaveni pristroje:

PFistroj sestavte v opaéném poradi (L, M, N).

Upozornéni: Zasurite téleso ¢erpadla do filtraéniho kose, dokud neusly$ite zaklaonuti.

Vyména baterii v ruénim ovladaci (O, P):

Neodbornou manipulaci muzete ruéni ovlada¢ poskodit!
Abyste odvedli staticky naboj, ktery by mohl poskodit sou€astky uvnitf ruéniho ovladace, dotknéte se
néjaké kovové nenatfené plochy (napf. topného télesa)!
Dejte pozor, aby se do ru¢niho ovladace nedostala Zzadna necistota ani vihkost!

— Zasurite plochy Sroubovak (30) do otvoru na boku (31) ruéniho ovladace.

— Lehkym pooto€enim Sroubovaku otevrete kryt ruéniho ovladace a nadzvednéte spodni dil (32).

— Vytahnéte baterii (33) z drzaku (34).

Do drzaku (34) zasurite novou baterii. Pfitom dejte pozor, aby baterie ukazovala stranou s vyrazenymi znaky (35)
smérem nahoru.

Ulozeni / Pfezimovani
PFi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ocisténi a zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozen. Water

Trio / Water Quintet pfechovavejte ponofenou v nadrzce s vodou. Chrarite pfed mrazem. Do zastréky se nesmi dostat
vodal

Likvidace
PFistroj se musi zlikvidovat podle narodnich zakonnych ustanoveni. Informujte se u Vaseho odborného prodejce.

Odstranovani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
Cerpadla neb&zi Chybi sitové napéti Zkontrolovat sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni
Pristroj nereaguje na ru¢ni ovlada¢ Rucni ovlada¢ neni naladén Naucit ruéni ovlada¢
Nedostate¢na vyska fontany Obézné kolo je zablokované nebo zanesené Vyc¢istit rotor
nedistotami
Filtraéni kryt Cerpadla zanesen necistotami Vycistit misku filtru
Trysky zanesené necistotami Vycistit trysky
Pristroj po kratké dobé chodu (cca po 10 s) Teplota vody je pili§ vysoka Dodrzte maximalni teplotu vody + 35 °C Pro
vypne opétovné zapnuti vytahnéte sitovou zastréku a
znovu ji zasurite do zasuvky
Cerpadlo béZelo nasucho Zkontrolujte hladinu vody a pfipadné vodu
dopliite. Pro opétovné zapnuti vytahnéte
sitovou zastréku a znovu ji zasurite do zasuvky
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie
Pred prvym pouzitim si prosim precitajte Navod na pouzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmiene¢ne
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpe¢né pouzivanie.

Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouzitie. VSetky
prace s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Water Trio/Quintet (A)

Obrazok A Pocet Water Trio Pocet Water Popis
Quintet
1 1 1 Vodna fontana Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12 V riadiaca skrinka
4 1 1 Ochranny kryt
5 1 1 Zapichovaci kolik
6 6 10 PredlZovacie potrubie
7 1 1 Ruény vysiela¢ (vrat. batérie, typ CR 20 32)

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobna rada ,Water Trio / Water Quintet”, dalej oznaGovana ako zariadenie, je vodna fontana s LED osvetlenim pre
pevné zabudovanie. Zariadenie sa smie prevadzkovat vyluéne s Eistou rybnikovou vodou s teplotou od +4 °C do
+35 °C.

Zariadenie je vhodné na pouzitie v plaveckych jazierkach (D) pri dodrzani narodnych predpisov a v nadobach na
vodu s priemerom minimalne 3 m postavenych na terasach.

Pouzitie v rozpore s uréenym uc¢elom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym ucelom a pri nespravnej manipulacii méze byt tento pristroj zdrojom
nebezpecenstva pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym ucelom zanika z naSej strany zaruka a vSeobecné
prevadzkové povolenie.

CE Prehlasenie vyrobcu

V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/EC) a smernice k nizkemu napatiu (2006/95/EC)
prehlasujeme zhodu. Boli pouzité nasledujice harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podia aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpe€nostnych pred-
pisov. Aj napriek tomu mdze tento pristroj byt' zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpeénostné predpisy.

Z bezpeénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie st schopné rozoznat' mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie.

Nebezpeéenstvo kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektriny moéze pri pripojeni v rozpore s predpismi, alebo pri nespravnej manipulacii viest’
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam elektrickym pradom.

— Skor nez siahnete do vody, vzdy vytiahnite zo zasuvky vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Predpisové elektrické instalacie

— Elektrické inStalacie na zahradnych rybni¢koch musia zodpovedat medzinarodnym a narodnym ustanoveniam pre
zriadzovatela. Dodrzujte najma normy DIN VDE 0100 a DIN VDE 0702.

— Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre pouzitie v exteriéri a ktoré vyhovuju norme DIN VDE 0620.

— Uistite sa, Ze transformator je isteny pradovym chrani€¢om pre menovity prad maximalne 30 mA.

— Transformator pripojte len ak sa Udaje o napajacom prude zhoduju s elektroinstalaénymi udajmi na typovom §titku.

— Prevadzkujte €erpadlo len pri napojeni na zasuvku, intalovanu podfa predpisov.

— Pri otdzkach a problémoch sa pre Vasu vlastnu bezpecnost’ obrat'te na odbornika v obore elektrotechniky!
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Bezpecna prevadzka pristroja

— Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

— Napajacie vedenie treba klast na chranené miesta, aby nedoslo k jeho poskodeniu.

— Neprenasajte pristroj za sietové vedenie, ani ho za neho netahajte. Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Pri
poskodeni privodného kabla sa pristroj musi zlikvidovat.

- Nikdy neprevadzkuijte erpadlo bez prietoku vody. Cerpadlo sa znigi.

— Necerpaijte nikdy iné kvapaliny nez vodu. Iné kvapaliny mézu pristroj znicit.

— Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo Casti jeho prisluSenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch
Navodu na pouzitie.

— Na Cerpadle nevykonavajte nikdy technické zmeny.

— Pouzivajte pre pristroj len originalne nadhradné diely a originalne prisluSenstvo. Nechajte opravy vykonavat len
autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu.

— Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja. Svetelny 1U¢ je taky intenzivny, Ze je mozné trvalé
poskodenie sietnice oka.

Instalacia

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.

— Transformator a 12 V riadiacu skrinku osadte na suchom mieste chranenom pred odstrekujicou vodou.
12 V riadiacu skrinku chrante pre sineénym ziarenim (max. 40 °C).

— Pri pouziti musi byt transformator a 12 V riadiaca skrinka osadena v bezpec¢nostnej vzdialenosti najme-
nej 2 m od brehu (D).

Osadenie Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varianta 1 (B):

— Zariadenie postavte ¢o najviac vodorovne na pevny podklad vo vode.

— Minimalna hladina vody musi lezat tesne nad ¢erpadlami (8).

Varianta 2 (C):

Ak je hibka vody prili§ velka, moZete ju vyrovnat nasadenim prediZovacieho potrubia (6). V opanom pripade musite

zvolit' iné, vhodnejSie miesto.

— Pre otvorenie povolte drziak trysky (9) lahkym pootoenim hornej ¢asti krytu (10) a odoberte ho.

— Odskrutkujte LED svetelné trysky (11).

— Naskrutkujte prediZzovacie potrubie (6) medzi LED svetelné trysky (11) a Cerpadla (12).

— Zariadenie zatvorte tak, Zze vrchnu €ast krytu (10) nasadite na LED svetelné trysky (11) a upevnite ho drziakmi
trysiek (9).

— Zariadenie postavte ¢o najviac vodorovne na pevny podklad vo vode.

— Minimalna hladina vody musi lezat tesne nad ¢erpadlami (8).

Upozornenie: Dbajte na to, aby nebol obmedzeny privod vody na spodnej strane!

Osadenie 12 V riadiacej skrinky (E, F):

Varianta 1 (E):

— Zemny kolik (5) zasunte uplne do zeme na Zelanom mieste.

— 12V riadiacu skrinku (3) nasurite na zemny kolik (5).

Varianta 2 (F):

— 12V riadiacu skrinku (3) pevne naskrutkujte 4 skrutkami (13) (nie su su¢astou dodavky) cez skrutkové otvory (14) v
kryte 12 V riadiacej skrinky (3) na podklad.

Osadenie transformatora (G):

Transformator (2) postavte do blizkosti 12 V riadiacej skrinky (3).
Upozornenie: Dbajte na volné uloZenie kabla!

Elektricka instalacia

Water Trio / Water Quintet spojte s 12 V riadiacou skrinkou (G, H):

— Zastréte Water Trio / Water Quintet Cerpadlovy konektor (18) a konektor LED svetelnych trysiek (20) do prisluSnych
zasuviek pre ¢erpadlo (19) a LED svetelnych trysiek (21) v12 V riadiacej skrinke (3). Dodrzte poradie konektorov
(oznacenia na konektoroch).

— Zastréte pripojovaci kabel (17) transformatora do zadnej zasuvky (15) 12 V riadiacej skrinky (3) a pevne ho dotiahni-
te prirubovou maticou (16).

— Ochranny kryt (4) nasadte na 12 V riadiacu skrinku (3).
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F SK 4

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie zariadenia (l): Sietovu zastréku (22) transformatora zastréte do zasuvky.

— Zariadenie Water Trio / Water Quintet sa spusti s programom 1 (pozri odsek Obsluha).
Vypnutie zariadenia (l): Sietoviu zastréku (22) transformatora vytiahnite zo zasuvky.

Obsluha

Ruénym vysielatom je mozné navolit 9 pevne naprogramovanych obrazov vodnej hry.
Pri uvedeni do prevadzky a pri kazdom opatovnom zapnuti pristroja je automaticky navoleny program 1.

‘ P1 Vsetky fontany aktivne, pevna vyska az do max. 30 cm
2 Svetlo pri vetkych fontanach zapnuté

0%1 PO  Zariadenie vypnuté, pohotovostny rezim

P2 V3etky fontany aktivne, pevna vyska az do max. 70 cm
Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P3  V3etky fontany aktivne, dynamicka vyska fontany, max. 70 cm
Svetlo pri vetkych fontanach zapnuté

P4  Striedavo v intervaloch aktivna vzdy jedna fontana, max. 70 cm vysoka
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivnu fontanu

P5  V3etky fontany aktivne, pevna vyska az do max. 110 cm
Svetlo pri vSetkych fontadnach zapnuté

P6  Vsetky fontany aktivne, dynamicka vyska fontany, max. 110 cm
Svetlo pri vSetkych fontadnach zapnuté

P7  Striedavo v intervaloch aktivna vzdy jedna fontana, max. 140 cm vysoka
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivnu fontanu

P8  Vsetky fontany aktivne, dynamicka vyska fontany, max. 140 cm vysoka
Svetlo pri vSetkych fontadnach zapnuté

P9  Striedavo aktivnych viacero fontan, max. 140 cm vysoké
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivne fontany

Navolit nasledujuci program: Tlacidlo 1
Navolit predchadzajuci program: Tlacidlo 2

Upozornenie:
— Ak sa Water Trio / Water Quintet zapne ¢asovym spina¢om, spusti sa vzdy program 1.
— Su mozné odchylky vo vySkach fontan.

Spoludodany ruény vysiela¢ je uz naladeny na 12 V riadiacu skrinku. 12 V riadiaca skrinka sa musi na kazdy novy

ruény vysiela¢ naladit nanovo.

Naladenie ruéného vysielaca (J):

Aby ste 12 V riadiacu skrinku mohli naladit na vysielaci signal ru¢ného vysielaca, je prijima¢ vybaveny programovacim

tlacidlom (24).

— Kolik (23) zavedte do otvoru programovacieho tlacidla (24), pokym nepocitite odpor. Kolik (23) zatlacte dalej,
pokym neprekonate odpor. Programovacie tlacidlo (24) je aktivované.

— Programovacie tlacidlo (24) drzte stlacené kolikom (23) po dobu priblizne 1 sek.

— Na ruénom vysielaCi podrzte min. 1 sek. stlaené lubovolné tlacidlo.

Vymazanie naladenia ruéného vysielaca (J):

— Programovacie tlacidlo (24) drzte stlacené kolikom (23) po dobu najmenej 5 sek.

VSetky ruéné vysielace, ktoré boli ulozené v prijimaci, si zmazané.

Upozornenie: Na prijima¢ sa da naladit maximalne 10 ruénych vysielacov. Dosah ruéného vysiela¢a je maximalne 80

m. Dosah méZe byt ovplyvneny prekazkami medzi vysielacom a prijimacom, slabou batériou ruéného vysielaca, alebo
elektromagnetickym Ziarenim elektrickych pristrojov.

Nasmerovanie vodného luca (K):
— Pre nasmerovanie vodného lu¢a nastavte jednotlivé, pohyblivé trysky (25).
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Cistenie a udrzba

Pred pracami na zariadeni vytiahnite zo zasuvky sietovy kabel vSetkych pristrojov, ktoré sa nachadzaju vo
vode (I)!

Cistenie pristroja (L, M, N):

— Pre otvorenie povolte drziak trysiek (9) lahkym pootocenim hornej ¢asti puzdra (10) a odoberte ho.
— Odskrutkujte LED svetelné trysky (11) a pripadne aj prediZzovacie potrubie (6) (pozri obr. C).

— Prislusné ¢erpadlo (26) vytiahnite smerom do strany z drziaka na filtracnom koSi (27).

— Lahkym pooto€enim povolte kryt Cerpadla (28) a vyberte obehové koleso (29).

— Kefkou vycistite vSetky diely pod te¢tcou vodou.

Zostavenie pristroja:

Zariadenie opat poskladajte v opaénom poradi (L, M, N).

Upozornenie: Teleso ¢erpadla zasurite do filtracného ko$a, pokym zretelne nezapadne.

Vymena batérie v ruénom vysielaci (O, P):

Neodbornou manipulaciou sa méze ruény vysiela¢ poskodit’!
Dotknite sa kovovej plochy (napr. vykurovacieho telesa), aby ste odviedli staticky naboj, ktory by mohol
poskodit interné komponenty rué¢ného vysielaca!
Davajte pozor na to, aby sa do ru¢ného vysielaca nedostali Ziadne necistoty a vihkost!

— Plochy skrutkova¢ (30) zasurite do bo¢ného otvoru (31) rué¢ného vysielaca.

— Kryt ruéného vysielaca otvorte lahkym pooto¢enim skrutkovaéa a zdvihnite spodnu €ast krytu (32).

— Batériu (33) vytiahnite z drziaka (34).

— Novu batériu zasurite do drziaka (34). Pritom dbajte na to, aby strana s potlacou (35) batérie smerovala nahor.
Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi zariadenie demontovat. Vykonajte dékladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie. Zaria-
denie Water Trio / Water Quintet uschovajte ponorené v nadobe s vodou bez hrozby mrazu. Zastrc¢ka nesmie byt’
zaplavena.

Likvidacia
Pristroj sa musi zlikvidovat' podla narodnych zakonnych ustanoveni. Informujte sa u Vasho odborného predajcu.

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Cerpadla nefunguju Chyba sietové napatie Skontrolujte sietové napatie
Skontrolujte privodné vedenia
Zariadenie nereaguje na ru¢ny vysiela¢ Rucny vysiela¢ nie je naladeny Naladte ruény vysiela¢
Nedostatoéna vyska fontany Obehové koleso je zablokované alebo Vycistite rotor
znedistené
Filtraéna miska Cerpadla je znecistena Vycistite misku filtra
Trysky su znecistené Vycistite trysky
Pristroj sa po kratkom ¢ase chodu vypne (cca. Teplota vody je prili§ vysoka Dodrziavajte maximalnu teplotu vody + 35 °C.
10 sek.) Na opatovné zapnutie vytiahnite sietovu
zastréku a nanovo zastréte do zasuvky.
Cerpadlo bezi na sucho Skontrolujte hladinu vody a v pripade potreby
dopliite. Na opatovné zapnutie vytiahnite
sietovil zastréku a nanovo zastréte do zasuvky.
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Opozorila k navodilom za uporabo
Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upostevajte varnostne napotke
za varno in pravilno uporabo naprave.

Prosimo, da navodila za uporabo skrbno shranite! V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za
uporabo. Vsa dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

Vsebina posiljke

Water Trio/Quintet (A)

Slika A Stevilo enot Water Stavilo enot Opis
Trio Water Quintet
1 1 1 Vodometna fontana »Water Trio/Water Quintet«
2 1 1 Transformator
3 1 1 Krmilna Skatla 12 V.
4 1 1 Za&citni pokrov
5 1 1 Klin za tla
6 6 10 Cevni podalj$ek
7 1 1 Roéni oddajnik (vkljuéno z baterijski viozkom, tipa CR 20 32)

Pravilna uporaba

Serija »Water Trio/Water Quintet« (v nadaljevanju: naprava) je vodomet fontana s svetilkami LED, ki se pritrdi na
mesto. Napravo je dovoljeno prikljugiti na €isto ribniSko vodo, temperature +4 do +35 °C.

Naprava je izdelana za namestitev v ribnike, kjer se plava in kopa (D), in sicer z upoStevanjem lokalnih veljavnih
predpisov v zvezi z namestitvijo, ter v vodnih bazenih s premerom min. 3 m, na primer na terasah.

Uporaba, ki ni v skladu z dolo¢€ili

Ce naprave ne uporabljate v skladu z dologili ali &e jo uporabljate nestrokovno, lahko s tem ogrozite ljudi. Ce naprave
ne uporabljate v skladu z dologili, izgubite pravico do garancije ter sploSno dovoljenje za uporabo.

CE-izjava proizvajalca
V smislu EU direktive EMV direktive (2004/108/EC), kakor tudi direktive za nizko napetost (2006/95/EC) izjavljamo
skladnost. Uporabljeni so bili slede€i harmonizirani standardi:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo¢eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno pustiti, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajSi od 16 let, ter osebe, ki ne
znajo in niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pricujocih navodil.

Nevarnosti, ki jih predstavljata voda in elektrika

— Voda in elektrika skupaj med nepravilnim rokovanjem in pri nepravilnem priklju¢ku ustvarita nevarnost elektricnega
udara — smrtna nevarnost oz. nevarnost resnih telesnih poskodb.

— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vseh naprav, ki so namescene v vodo.

Elektriéne instalacije po predpisih

— Elektricne instalacije vrtnih ribnikov morajo ustrezati mednarodnim in nacionalnim gradbenim predpisom.
Upostevajte predvsem dolocila DIN VDE 0100 in DIN VDE 0702.

— Uporabljajte le kable, ki so preskuSeni in odobreni za uporabo na prostem in ki izpolnjujejo zahteve DIN VDE 0620.

— Prepri€ajte se, da je transformator za$¢iten z zas¢itno opremo za nazivni okvarni tok, in sicer za nazivni okvarni tok
maks. 30 mA.

— Transformator prikljucite, e elektri¢ni podatki omreznega napajanja ustrezajo elektricnim podatkom, oznac¢enim na
plosgici s tehni€nimi podatki naprave.

— Crpalko lahko poveZete le v vti€nico, ki izpolnjuje zahteve zadevnih standardov.

— V primeru nejasnosti in teZzav se zaradi lastne varnosti za pomo¢ raje obrnite na ustreznega strokovnjaka za
elektriko!
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Varna uporaba naprave

— Vtiénico in omrezni vti€ ni dovoljeno mogiti.

— Prikljuéno napeljavo polozite in zaS¢itite, tako da preprecite poskodbe.

— Naprave ni dovoljeno prena3ati ali vie€i za omrezni priklju¢ni kabel. Priklju¢nih napeljav ni mozno zamenjati. Aparat
s poSkodovanim prikljuénim kablom morate zavreci.

— V nobenem primeru ni dovoljeno &rpalke zagnati, ko ni pretoka vode. Crpalka se lahko unigi.

— V nobenem primeru ni dovoljeno povezati teko€ine, ki ni voda. Zaradi uporabe drugih tekocin se naprava lahko
unici.

— OhiSja ali sestavnih delov ne posku$ajte odpreti, €e to ni izrecno dolo€eno v navodilih za uporabo.

— V nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati ¢rpalke.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in originalne priklju¢ke, kot ozna¢eno za napravo. Popravila lahko
izvajajo le pooblasceni serviserji.

— V nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi. Svetlobni curek je tako moc¢en, da
lahko trajno poskoduje mreznico.

Postavitev

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mozne posledice: Smrt ali hude telesne poSkodbe.

— Suha transformator in krmilno $katlo 12 V postavite, tako da sta za$¢itena pred $kropljenjem vode.
Krmilno Skatlo 12 V dodatno za3¢itite pred neposredno sonéno svetlobo (maks. 40 °C).

— Transformator in krmilna $katla 12 V morata stati varno umaknjena od obrezja, in sicer min. 2 m(D).

Postavi napravo »Water Trio/Water Quintet« (B, C):

Moznost 1 (B):

— Postavite napravo ¢imbolj vodoravno in izravnano na trdno podlago v vodi.

— Min. nivo vode mora biti tik nad ¢rpalkami (8).

Moznost 2 (C):

Ce je voda pregloboka, lahko globino izravnate tako, da namestite cevni podalj§ek (6). VV nasprotnem primeru izberite

drugo, bolj primerno mesto za postavitev.

— Odprete tako, da odvijte drzalo za $obo (9), in sicer tako, da narahlo zavrtite zgornji del ohija (10) in slednjega
snemite.

— Odvijte $obe s svetilkami LED (11).

— Privijte cevni podaljSek (6) med Sobe s svetilkami LED (11) in ¢rpalke (12).

— Zaprite napravo tako, da namestite zgornji del ohija (10) na Sobe s svetilkami LED (11) in pritrdite z zadrzali za
Sobe (9).

— Postavite napravo ¢imbolj vodoravno in izravhano na trdno podlago v vodi.

— Min. nivo vode mora biti tik nad ¢rpalkami (8).

Navodilo: Upostevajte, da ni dovoljeno ovirati dovoda vode na spodniji strani naprave!

Postavi krmilno Skatlo 12 V (E, F):

Moznost 1 (E):

— Vtaknite klin (5) na Zelenem mestu po celi dolzini v tla.

— Potisnite krmilno Skatlo 12 V (3) na klin (5).

Moznost 2 (F):

— Privijte krmilno $katlo 12 V (3) na podlago, in sicer s 4 vijaki (13) (ni priloZzeno) skozi zareze za vijake (14) na ohisju
krmilne Skatle 12 V (3).

Postavi transformator (G):

Postavite transformator (2) v blizino krmilne Skatle 12 V (3).

Navodilo: Upostevajte, da ni dovoljeno kabla napeljati in namestiti pod silo vieke!

Elektricna inStalacija

Prikljuéi napravo Water Trio/Water Quintet na krmilno Skatlo 12 V (G, H):

— Vtaknite vti¢ ¢rpalke (18), ki je napeljan iz naprave »Water Trio/Water Quintet«, in vti€ za svetlobne Sobe LED (20) v
ustrezni vti¢nici za €rpalko (19) in svetlobne Sobe LED (21) na krmilni Skatli 12 V (3). UpoStevajte vrstni red, ki velja
za vtie (oznake na vticih).

— Vtaknite vti¢ priklju¢nega kabla (17) transformatorja v vti€nico zadaj (15) na krmilni Skatli 12 V (3) in privijte s
prekrivno matico (16).

— Poveznite zascitno lupino (4) ¢ez krmilno Skatlo 12 V (3).
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Zagon

Vkljuéi napravo (l): Vtaknite omrezni vti¢ (22) transformatorja v vtinico.
— Naprava »Water Trio / Water Quintet« se zazene v nacinu 1. programa (glej poglavje »Upravljanje«).
Izklju€i napravo (l): Izvlecite omrezni vti¢ (22) transformatorja.

Upravljanje
Z ro¢nim oddajnikom lahko izbirate med 9 programiranimi slikami vodne igre.
Po zagonu in vsakem novem vklopu naprave se samodejno nastavi na¢in 1. programa.
0% PO Naprava izklju¢ena, nacin »v pripravljenosti«
‘ P1 Vse fontane vklju¢ene, fiksna visina do maks. 30 cm
2 Svetilke vkljucene za vse fontane

P2 Vse fontane vklju¢ene, fiksna visina do maks. 70 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P3 Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na viSina fontane do maks. 70 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P4 Fontana deluje v intervalih, vi§ina maks. 70 cm
Svetilka sveti za zadevno vklju¢eno fontano

P5 Vse fontane vkljucene, fiksna visina do maks. 110 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P6 Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na visina do maks. 110 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P7 Fontana deluje v intervalih, viSina maks. 140 cm
Svetilka sveti za zadevno vklju¢eno fontano

P8  Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na viS§ina maks. 140 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P9 Vet fontan izmeni¢no deluje, viSina maks. 140 cm
Svetilka sveti za zadevno vklju¢eno fontano

I1zberi naslednji program: tipka 1
Izberi predhodni program: tipka 2

Navodilo:
— Naprava »Water Trio / Water Quintet«, ki se vklju¢i s ¢asovnim stikalom, se zaZene v nacinu 1. programa.
— Odstopanija pri visinah fontane so mozna.

PriloZeni ro¢ni oddajnik je Ze programiran »taught-in« v krmilno Skatlo 12 V. Vsak novi ro¢ni oddajnik je treba dodatno

programirati »teach-in« v krmilno $katlo 12 V.

Programiraj »teach-in« ro€éni oddajnik (J):

Za nastavitev krmilne Skatle 12 V na oddajni signal ro€nega oddajnika je sprejemnik opremljen s tipko za programiran-

je »teach-in« (24).

— Vstavite zati¢ (23) v odprtino za tipko »teach-in« (24), in sicer do konca giba, tako da zaznate upor. Pritisnite zati¢
(23) naprej, tako da premagate upor. Tipka »teach-in« (24) je vklju¢ena.

— Pritiskajte tipko »teach-in« (24) z zaticem (24) ok. 1 sekundo.

— Za min. 1 sekundo pritisnite na katero koli tipko na ro€énem oddajniku.

Brisi ro€ni oddajnik (J):

— Pritiskajte tipko »teach-in« (24) z zati¢em (24) min. 5 sekund.

I1zbriSejo se vsi ro¢ni oddajniki, shranjeni v sprejemniku.

Navodilo: Na sprejemnik lahko nastavite najve¢ 10 ro¢nih oddajnikov. Doseg roénega oddajnika je maks. 80 m. Na
doseg vplivajo ovire med oddajnikom in sprejemnikom, iztroSen baterijski viloZzek ro€nega oddajnika ali elektromagnet-
no sevanje elektri¢nih naprav.

Poravnaj vodni curek (K):

— Vodni curek poravnate tako, da nastavite posamezne premi¢ne Sobe (25).
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Ciséenje in vzdrzevanje

Preden se lotite del na napravi, obvezno izvlecite vti€e vseh naprav, ki so v vodi (I)!

Ocisti napravo (L, M, N):

— Odprite napravo tako, da odvijete drzalo za Sobe (9), in sicer tako, da rahlo zavrtite zgornji del ohi$ja (10), ki ga nato
snemite.

— Odvijte svetilne Sobe LED (11) in po potrebi cevne podaljSke (6) (glej sl. C).

— S strani potisnite zadevno ¢rpalko (26) iz zadrzala za filtrsko koSaro (27).

— Rahlo zavrtite in odvijte pokrov ¢rpalke (28) ter snemite tekalno kolo (29).

— Ocistite vse dele pod tekoc¢o vodo in s krtaco.

Sestavi napravo:

Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu (L, M, N).

Navodilo: Potisnite ohisje ¢rpalke v filtrsko koSaro do konca giba. tako da se zaskoci.

Zamenijaj baterijski vlozek v roénem oddajniku (O, P):

@ Nepravilno rokovanje — nevarnost poskodb roénega oddajnika!

Dotaknite se neprevlieéene kovinske povrsine (npr. grelno telo), tako da razbremenite stati¢ni naboj, s
katerimo lahko poskodujete notranje dele ro¢nega oddajnika!

Preprecite vdor umazanije in viage v ro¢ni oddajnik!

— Potisnite izvija¢ (30) v stransko odprtino (31) ro¢nega oddajnika.

— Odprite ohi$je ro¢nega oddajnika, in sicer z rahlim obratom izvija¢a, in dvignite spodnji del ohisja (32).

— lzvlecite baterijski viozek (33) iz zadrzala (34).

— Potisnite novi baterijski vlozek v zadrzalo (34). Upostevajte, da mora biti profilirana stran baterijskega vlozka(35)
gor.

Skladis€enje / pozimi
V pogojih zmrzovanja obvezno demontirajte napravo. Napravo temeljito ocistite in jo preglejte, ¢e je morda

poskodovana. Napravo »Water Trio / Water Quintet« hranite potopljeno v posodi z vodo, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Vti¢ ni dovoljeno potopiti v vodo!

Odstranitev
Napravo odstranite v skladu z drzavnimi zakonskimi dolo€ili. VpraSajte svojega prodajalca.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev
Crpalke se ne zazenejo. Ni omrezne napetosti. Preizkusite omrezno napetost.
Preglejte dovodne vode.
Naprava se ne odziva na ukaze ro¢nega Rocni oddajnik ni programiran »taught-in« Programirajte »teach-in« ro¢ni oddajnik.
oddajnika.
Visina vodometa ni zadostna. Tekalno kolo blokira ali pa je onesnazeno. Ocistite tekalno kolo.
Filtrska lupina &rpalke je onesnaZena. Ocistite filtrsko lupino.
Sobe so onesnaZene. Ocistite Sobe.
Naprava se zaZene in po krajSem ¢asu (ok. 10 | Vodna temperatura je previsoka. Upostevajte maksimalno temperaturo vode
s) izkljuéi. +35° C. Za ponovni zagon iztaknite omrezni vti¢
in ga ponovno vtaknite v omrezno vtiénico.
Crpalka je tekla na suho. Preverite nivo vode in po potrebi dolijte vodo.
Za ponovni zagon iztaknite omrezni vti¢ in ga
ponovno vtaknite v omrezno vti¢nico.
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Napuci uz ove upute za upotrebu
Prije prve upotrebe procitajte priloZzene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obave-
zno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslije-
dite i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s priloZzenim uputama.

Opseg isporuke

Water Trio/Quintet (A)

Slika A Koli¢ina Water Tria Koli¢ina Water | Opis
Quinteta
1 1 1 Vodoskok Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12V-upravljacka kutija
4 1 1 Zastitno kuciste
5 1 1 Stap za nabadanje u zemlju
6 6 10 Cijev za produljenje
7 1 1 Ruéni prekidac (uklj. Baterija, tip CR 20 32)

Namjensko koristenje

Serija ,Water Trio / Water Quintet®, u nastavku oznac¢ena kao uredaj, je jedan vodoskok sa LED-rasvjetom za stalnu
postavu. Uredaj se smije koristiti isklju¢ivo s ¢istom vodom jezerca na temperaturi od +4°C do +35°C.

Uredaj je pogodan za uporabu u jezercima za plivanje i kupanje (D) u skladu s nacionalnim propisima gradnje i u
vodenim posudama s najmanje 3 m u promjeru na terasama.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti naSe jamstvo za ovaj uredaj te opéa dozvola za
njegov rad.

CE izjava proizvodaca
U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (2004/108/EC) kao i direktive o niskonaponskoj opremi
(2006/95/EC) objavljuiemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sliede¢im standardima:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Potpis: ﬂ Yoo L.
Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestru¢no, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu.

Opasnosti uslijed medudjelovanja vode i elektricne energije

— Medudjelovanje vode i elektricne energije moze uslijed nepropisnog priklju€ivanja ili nestruénog rukovanja
uzrokovati smrt ili teSke ozlijede strujnim udarom.

— Prije posezanja u vodu uvijek izvucite mrezne utikaCe svih uredaja koji se nalaze u vodi.

Propisne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije na vrtnim jezercima moraju odgovarati medunarodnim i nacionalnim propisima za izvodenje
instalacija. Pazite prije svega na DIN VDE 0100 i DIN VDE 0702.

— Primijenite samo kablove, koji su dopusteni za vanjsku upotrebu i zadovoljavaju DIN VDE 0620.

— Uvjerite se da je transformator preko jednog zastitnika od strujnog defekta osiguran sa jednim nazivnim strujnim
defektom od maksimalno 30 mA.

— Prikljucite transformator samo ako su elektri¢ni podaci opskrbe elektricnom energijom suglasni sa elektri¢nim
podacima na natpisu.

— Koristite transformator samo na jednoj propisno instaliranoj uti¢nici.

— U sluéaju pitanja i problema obratite se, radi vlastite sigurnosti, stru¢énom elektricaru.
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Siguran rad uredaja

— Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

— Polozite prikljuéne kablove sa zastitom tako da su oSte¢enja isklju¢ena.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaje za prikljucne kablove. Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. U slu¢aju
njegovog ostecenja uredaj se vie ne smije koristiti.

— Nikada ne Koristite pumpu bez protoka vode. Pumpa ce se oStetiti.

— U vodu nikada nemojte dolijevati druge tekucine. Druge teku¢ine mogu unistiti uredaj.

— Nikada ne otvarajte uredaj niti dijelove, koji mu pripadaju, osim ako se na to izri€ito ne upozorava u uputama za
uporabu.

— Ne vrsite nikada tehnicke izmjene na crpki.

— Za uredaj koristite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor. Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni servisi
za kupce.

— Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja. Izvor svjetla je tako intenzivan, da je moguée trajno ostecivanje
mreznice.

Postavljanje

Pozor! Opasan elektri€ni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

— Transformator i 12V-upravljac¢ku kutiju postaviti na suhom i od $pricane vode zasticenom mjestu. 12V-
upravljacku kutiju Stititi dodatno od sun€evog zra€enja (maks. 40°C).

— Transformator i 12V-upravljac¢ka kutija moraju se postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m
od obale (D).

Postaviti Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varijanta 1 (B):

— Postavite uredaj po mogucnosti vodoravno na jednu &vrstu podlogu u vodi.

— Minimalni vodostaj mora lezati odmah iznad crpke (8).

Varijanta 2 (C):

Ako je dubina vode isuvi$e velika, moze se izjednaciti sa pri¢vr§¢ivanjem cijevi za produljenje (6). Ina¢e mora se

izabrati jedna druga, prikladna lokacija.

— Za otvaranje oslobodite nosaca cjevcice (9) s laganim okretajem na gornjem dijelu kucista (10) i izvadite ga.

— OdSarafite LED svijetlecu cjevcicu (11).

— Pri¢vrstite cijevi za produljenje (6) izmedu LED svijetlec¢ih cjevéica (11) i crpki (12).

— Zatvorite uredaj tako $to stavite gornji dio kuéista (10) na LED svijetlece cjevcice (11) i pricvrstite s nosacima
cjevcica (9).

— Postavite uredaj po mogucnosti vodoravno na jednu €vrstu podlogu u vodi.

— Minimalni vodostaj mora lezati odmah iznad crpke (8).

Napomena: Obratite pozornost, da dotok vode na donjem dijelu uredaja nije sprijecen!

Postaviti 12V-upravljacku kutiju (E, F):

Varijanta 1 (E):

— Gurnite Stap za nabadanje u zemlju (5) na Zeljeno mjesto sa cijelom duljinom u tlo.

— Stavite 12V-upravljacku kutiju (3) na Stap za nabadanje u zemlju (5).

Varijanta 2 (F):

— Pritegnite 12V-upravljac¢ku kutiju (3) za podlogu sa 4 vijka (13) (nisu sadrzani u opsegu isporuke) kroz proreze za
vijke (14) u kucistu 12V-upravljacke kutije (3).

Postaviti transformator (G):

Stavite transformator (2) u blizini 12V-upravljacke kutije (3).

Napomena: Pazite na jedno premjestanje kabela bez vucéenja!

Elektricna instalacija

Water Trio / Water Quintet povezati sa 12V-upravljackom kutijom (G, H):

— Utaknite crpkin utika¢ (18) koji proizlazi iz Water Tria / Water Quinteta i LED-utika¢ svijetlece cjevcice (20) u priklad-
ne uti¢nice za crpku (19) i LED svijetle¢e cjevcice (21) na 12V-upravljackoj kutiji (3). Obratite pozornost na redosli-
jed utikaca (oznake na utikagima).

— Utaknite prikljuéni kabel (17) transformatora u straznju uti¢nicu (15) 12V-upravljacke kutije (3) i pritegnite ga sa
maticom zavrtnja (16) .

— Navucite zastitni omot (4) prijeko 12V-upravljacke kutije (3).
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Pustanje u rad

Uredaj ukljugiti (1): Mrezni utika¢ (22) transformatora utaknuti u uti¢nicu.

— Water Trio / Water Quintet po€inje sa programom 1 (vidi poglavlje Rukovanje).
Uredaj iskljugiti (I): Mrezni utika¢ (22) transformatora povuéi.

Rukovanje
Sa ruénim predajnikom mogu se odabrati 9 stalno programiranih slika vodene igre.
Prilikom pustanja u pogon i kod svakog novog uklju€ivanja uredaja program 1 je automatski odabran.
0 PO Uredaj iskljucen, Stand-By mod
‘ P1 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 30 cm
2 Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P2 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 70 cm
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P3 Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 70 cm visoki
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P4 Jedan vodoskok je izmjeni¢no u razmacima aktivan, maks. 70 cm visok
Svijetlo se priklju¢uje doticnom aktivnom vodoskoku

P5 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 110 cm
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P6 Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 110 cm visoki
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P7  Jedan vodoskok je izmjeni¢no u razmacima aktivan, maks. 140 cm visok
Svijetlo se priklju¢uje doti€nom aktivnom vodoskoku

P8 Svi vodoskoci su aktivni, dinamic¢na visina vodoskoka, maks. 140 cm visoki
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P9  Vise vodoskoka je naizmjeni¢no aktivno, maks. 140 cm visoki
Svijetlo se priklju¢uje doticnom aktivnom vodoskoku

Sliededi program izabrati: Tipka 1
Prijasniji program izabrati: Tipka 2

Napomena:
— Ako se Water Trio / Water Quintet uklju¢uje prijeko jednog tajmera, po€inje uvijek sg programom 1.
— Odstupanja su moguca kod visine vodoskoka.

U opsegu isporuke sadrzani ru¢ni predajnik je ve¢ ucitan sa 12V-upravljackom kutijom. Jedan slijedec¢i ru¢ni predajnik

morate iznova u€itavati na 12V-upravljackoj kutiji.

Rucni odasilja¢ ucitavati (J):

Da bi se 12V-upravljacka kutija uskladila sg signalom za odasiljanje ru€nog predajnika, prijamnik je opskrbljen s jed-

nom tipkom za memoriranje (24).

— Uvjedite jedan zatik (23) u otvor tipke za memoriranje (24) sve dok ne osjetite jedan otpor. Drzite zatik (23) dalje
pritisnut, sve dok otpor nije savladan. Tipka za memoriranje (24) je aktivirana.

— Tipku za memoriranje (24) drzite pritisnutu zatikom (23) najmanje 1 s.

— Bilo koju tipku na ru€énom predajniku pritisnuti najmanje 1 s.

Ruéni predajnik izbrisati (J):

— Tipku za memoriranje (24) drzite pritisnutu zatikom (23) najmanje 5 s.

Na prijamniku su ponisteni svi memorirani ru¢ni predajnici.

Napomena: S prijamnikom mozete uskladiti maksimalno 10 ru¢nih predajnika. Domet ruénog predajnika iznosi maksi-

malno 80 m. Na domet utjeCu prepreke izmedu odasiljaca i prijamnika, slaba baterija ruénog predajnika ili elektro-

magnetsko zracenje elektricnih uredaja.

Poravnanje vodenog mlaza (K):

— Za poravnanje vodenog mlaza provjerite pojedinacne, pokretne cjevcice (25).
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Ciséenje i odrzavanje

Prije radova na uredaju izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi. (I)!
Uredaj ocistiti (L, M, N):

— Za otvaranje oslobodite drza¢ cjevgice (9) sa laganim okretajem na gornjem dijelu ku¢ista (10) i skinite ga.
— Odsarafite LED svijetlece cjevcice (11) i u danom slucaju cijevi za produljenje (6) (vidi sliku C).
— Pomaknite doti¢nu crpku (26) pobocno iz usjecka nosaca filtar kosa (27).

— Skinite sg laganim okretajem crpkin poklopac (28) i izvadite radno kolo (29).

— Ogistite sve dijelove pod tekuéom vodom i sa jednom mekom Eetkom.

Sastavljanje uredaja:

Uredaj sastaviti obrnutim redoslijedom (L, M, N).

Napomena: Gurnite crpkino kuciste u filtar koSa dok se primjetno ne uglavi.

Promjena baterije u ruénom predajniku (O, P):

Pri neprikladnom baratanju ru¢ni predajnik se moze ostetiti!
Dotaknite jednu neprevu¢enu metalnu povrsinu (npr. jednog grijaca), da bi izveli stati€no punjenje, koje bi
moglo da osteti unutarnje sastojke rué¢nog predajnika!
Pazite da prljavstina i viaga ne dospiju u ruéni predajnik!

— Uvjedite jedan odvija¢ za prorez (30) u pobo¢ni otvor (31) ruénog predajnika.

— Otvorite kuc¢iste ruénog predajnika s jednim laganim okretajem odvijaca i podignite donji dio kuéista (32) .
— lzvucite bateriju (33) iz nosaca (34).

— Stavite novu bateriju u nosa¢ (34). Pazite da se utisnuta strana (35) baterije prema gore pokazuje.

Skladistenje / Prezimljavanje

U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. I1zvrSite jedno temeljito ¢iS¢enje, provjerite da uredaj nije oStec¢en. Pohra-
nite Water Trio / Water Quintet na mjestu bez studeni, uronjene u jedan spremnik sa vodom. Utika¢ ne smije biti
potopljen!

Upute za zbrinjavanje u otpad
Uredaj treba zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim odredbama. Blize obavijesti o tome dobit ¢ete od Vaseg
struénog prodavaca.

Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok Rjesenj
Crpke nisu u pogonu Nema napona strujne mreze. Provjerite napon strujne mreze.
Dovode kontrolirati
Uredaj ne reagira na ruéni predajnik Ruéni predajnik nije uéitan Ucitajte ru¢ni predajnik.
Nedostatna visina fontane Radno kolo je blokirano ili zaprljano Ocistite radno kolo
Filtarsko kuciste crpke je zaprljano Ocistite glavni filtar
Cjevcice su zaprljane Cjevgice odistiti
Uredaj se iskljuuje nakon kratkog tijeka Temperatura vode je previsoka. Pridrzavati se maks. temperature vode do
vremena (oko 10 sek.) +35°C Za ponovno uklju¢enje mrezni utikac
izvuéi i iznova utaknuti u uti¢nicu
Crpke suho rade Vodostaj kontrolirati i u danom slu¢aju vodu
nadolijevati. Za ponovno uklju¢enje mrezni
utikag izvudi i iznova utaknuti u uti¢nicu
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare
Tnainte de prima intrebuintare v& rugam s3 cititi instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

V& rugdm s& pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! in cazul schimbaérii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.
Continutul livrarii

Water Trio/Quintet (A)

Fig. A Numér Water Trio Numar Water Descriere
Quintet
1 1 1 Fantana arteziana Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 Cutie comanda 12V
4 1 1 Carcasa de protectie
5 1 1 Varf pentru infipt
6 6 10 Lungime furtun
7 1 1 Telecomanda (incl. Baterie, tip CR 20 32)

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Seria constructiva ,Water Trio / Water Quintet®, denumita in continuare aparat, este o fantéana arteziana iluminata cu
LED-uri, in montaj fix. Aparatul functioneaza exclusiv cu apa curata de iaz, avand o temperatura intre +4°C pana la
+35°C.

Aparatul este destinat montarii in iazuri pentru inotat sau imbaiere (D) cu respectarea normelor de montaj pe plan
national i in bazine de apa avand diametrul minim de 3 m montate pe terase.

Utilizarea neconforma

Tn cazul utiliz&rii si manipularii neconforme, acest aparat poate fi o surs& de pericole pentru persoane. Daca aparatul
nu este utilizat in conformitate cu prevederile acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind raspunderea din
partea noastra, iar autorizatia generala de functionare devine nula.

Declaratia de conformitate CE a fabricantului

Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (2004/108/EC), precum si a directivei privind tensiunea joasa
(2006/95/EC). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Semnatura: ﬂ e L.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind
siguranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect
utilizat, respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind
siguranta.

Din motive de securitatea muncii nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani,
precum si de catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni de utilizare.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

- TInainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarul tuturor aparatelor care se afla in apa.

Instalatii electrice reglementare

— Instalatiile electrice la iazurile de gradina trebuie realizate in conformitate cu prevederile internationale si nationale
privind constructiile. Respectati in mod deosebit prescriptiile DIN VDE 0100 si DIN VDE 0702.

— Utililzati numai cable construite pentru montaj exterior si care corespund normelor DIN VDE 0620 .

— Asigurati-va ca transformatorul este protejat impotriva defectelor cu un dispozitiv de protectie reglat la un curent
maximal de defect de 30 mA.

— Alimentati transformatorul numai cand caracteristicile electrice ale retelei de alimentare corespund cu datele tehnice
nscrise pe placuta lui de date.

— Alimentati transformatorul numai de la o priza instalata reglementar.

— Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician autorizat!

76



Functionarea in conditii de siguranta a aparatului

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarii.

— Nu transportati sau trageti aparatul tinand de cablul de alimentare. Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in
cazul deteriorarii cablului, aparatul trebuie reciclat ca deseu.

— Nu actionati pompa niciodata fara debit de apa. Pompa se va distruge.

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa ! Alte lichide pot distruge aparatul.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este mentionat ih mod
explicit in instructiunile de utilizare.

— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Utilizati pentru aparat numai piese de schimb si accesorii originale. Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre
statiile de service autorizate.

— Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului. Radiatia luminoasa este asa de intensa incat poate
provoca afectiuni permanente ale retinei.

Montare

Atenpie ! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

— Transformatorul si cutia de comada de 12V trebuiesc astfel montate incat sa fie mentinute uscate si sa
fie protejate impotriva jetului de apa. In afara de acestea, cutia de comanda de 12V trebuie protejata
impotriva razelor solare (max. 40°C).

— Pe timpul utilizarii, transformatorul si cutia de comada de 12V trebuiesc montate la o distanta de
siguranta de minimum 2 m fata de mal (D).

Montarea aparatului Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varianta 1 (B):

— Pozitionati aparatul cat mai orizontal posibil pe o fundatie fixa instalata in apa.

— Nivelul apei trebuie sa fie foarte putin deasupra pompei (8).

Varianta 2 (C):

Daca adancimea apei este prea mare, puteti compensa acest lucru cu ajutorul unor tuburi prelungitoare (6) . In caz

contrar, trebuie ales un alt loc corespunzator de montare.

— Pentru deschidere, printr-o rotire usoara slabiti capacele suport ale diuzelor (9) care se afla pe partea superioara a
carcasei (10) si indepartati carcasa .

— Desurubati diuzele iluminate cu LED-uri (11) .

— Tnsurubati tuburile prelumgitoare (6) intre diuzele iluminate cu LED-uri (11) si pompe (12).

— Inchideti aparatul prin montarea partii superioare a carcasei (10) pe diuzele iluminate cu LED-uri (11) si fixati-o cu
ajutorul capacelor suport ale diuzelor (9).

— Pozitionati aparatul cat mai orizontal posibil pe o fundatie fixa instalata in apa.

— Nivelul apei trebuie sa fie foarte putin deasupra pompei (8).

Indicatie: Verificati ca debitul de apa de la partea inferioara a aparatului sa nu fie obturat!

Montarea cutiei de comanda de 12V (E, F):

Varianta 1 (E):

— Introduceti sulita in pamant (5) in pozitia dorita, pe toata lungimea ei.

— Glisati cutia de comanda de 12V (3) pe capatul sulitei introdusa in pimant (5).

Varianta 2 (F):

— Montati strans cutia de comanda de 12V (3) pe fundatie, cu ajutorul celor 4 suruburi (13) (suruburile nu sunt incluse
in livrare) care se introduc in decuparile pentru suruburi (14) prevazute in cutia de comanda de 12V (3).

Montarea transformatorului (G):
Amplasati transformatorul (2) in apropierea cutiei de comanda de 12V (3).
Indicatie: Fiti atent ca la pozarea cablului, acesta s& nu fie tensionat!

Instalatia electrica

Aparatul Water Trio / Water Quintet este conectat cu cutia de comanda de 12 V (G, H):

— Introduceti stecherul cablului pompei aparatului Water Trio / Water Quintet (18) si stecherul pentru iluminare LED-
uri diuze (20) in priza aferenta pompei (19) si respectiv in priza aferenta iluminarii LED-urilor diuzelor (21) din cutia
de comada de 12V (3). Respectati ordinea de conectare a stecherelor (marcajele de pe stechere).

— Introduceti cablul de conexiune (17) al transformatorului in priza (15) din spatele cutiei de comanda de 12V (3) si
fixati-I bine cu ajutorul piulitei (16) .

— Montati capota de protectie (4) peste cutia de comanda de 12V (3).

7



Punerea in functiune

Conectarea aparatului (I): Introduceti in priza stecherul (22) al transformatorului.

— Aparatul Water Trio / Water Quintet porneste cu programul 1 (vezi capitolul cu descrierea functionarii).
Deconectarea aparatului (I): Scoateti din priza stecherul (22) al transformatorului.

Exploatare

Cu ajutorul telecomenzii, se pot selecta 9 programe fixe ale jetului de apé ale fantanii arteziene.
La punerea in functiune si la fiecare noua pornire a aparatului, se selecteaza in mod automat programul 1.

PO  Aparatul este deconectat, modul Stand-By (de asteptare)

P1 Toate diuzele sunt active, inaltimea jetului de apa este fixa, pana la max. 30 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P2 Toate diuzele sunt active, indltimea jetului de apa este fixa, pana la max. 70 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P3  Toate diuzele sunt active, indltimea jetului de apa este variabild, pana la max. 70 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P4 Se activeaza alternativ cate o diuza, inaltimea jetului de apa max. 70 cm
lluminatul este aprins pentru fiecare diuza activa

P5  Toate diuzele sunt active, inéltime fixa a jetului de apa pana la max. 110 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P6  Toate diuzele sunt active, inaltimea jetului de apa este variabild, pana la max. 110 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P7  Se activeaza alternativ cate o diuza, inaltimea jetului de apa max. 140 cm
lluminatul este aprins pentru fiecare diuza activa

P8  Toate diuzele sunt active, inaltimea jetului de apa este variabild, pana la max. 140 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P9 Se activeaza alternativ mai multe diuze, inaltimea jetului de apa max. 140 cm
lluminatul se aprinde la diuzele active

Selectarea programului urmator: Tasta 1
Selectarea programului anterior: Tasta 2

Indicatie:

— Daca aparatul Water Trio / Water Quintet se conecteaza prin intermediul unui dispozitiv de comutare cu ceas,
porneste intotdeauna programul 1.

— Sunt posibile abateri de la inaltimea jetului de apa.

Telecomanda inclusa in livrare este pregatita sa primeasca instructiuni de la cutia de comanda de 12V. Cutia de

comanda de 12V trebuie acordata din nou pentru fiecare telecomanda suplimentara.

Instruirea telecomenzii (J):

Pentru acordarea cutiei de comanda de 12V cu semnalul emis de telecomanda, receptorul cutiei este prevazut cu o

tasta de instruire (24).

— Introduceti un stift (23) n orificiul tastei de instruire (24) pana simtiti ca acesta intampina o rezistenta. Apasati
stiftul (23) Tn continuare, pana cand se invinge rezistenta intdmpinata. Tasta de instruire (24) este activata.

— Tasta de instruire (24) trebuie apasata cu stiftul (23) timp de cca. 1 s.

— Tineti apasata orice tasta a telecomenzii timp de minimum 1 s.

Stergerea telecomenzilor (J):

— Tasta de instruire (24) trebuie apasata cu un stift (23) timp de cel putin 5 s.

Toate telecomenzile memorate in receptor, sunt sterse.

Indicatie: Puteti adapta maxim 10 telecomenzi la acest receptor. Distanta de actionare a telecomenzii este de maxim
80 m. Obstacolele dintre emitator i receptor, o baterie slaba a telecomenzii sau campul electromagnetic al aparatelor
electrice pot reduce distanta de actionare.

Reglarea jetului de apa (K):

— Pentru reglarea jetului de apa, ajustati diuzele individuale mobile (25).
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Curatarea si intretinerea

Pentru lucrul la aparat, se scot din priza toate stecherele de alimentare ale aparatelor care se gasesc in apa (l)!

Curatirea aparatului (L, M, N):
Pentru deschidere, printr-o rotire ugoara, slabiti capacele suport ale diuzelor (9) care se afla montate pe partea
superioara a carcasei (10) si indepartati carcasa.

— Desurubati diuzele iluminate cu LED-uri (11) si daca este cazul si tuburile prelungitoare (6) (vezi figura C).

— Extrageti lateral fiecare pompa (26) din suportul carcasei filtrului (27).

— Printr-o rotire ugoara slabiti capacul pompei (28) si demontati rotorul (29).

— Curatati toate partile componente sub jetul de apa de la robinet, cu ajutorul unei perii.

Asamblarea aparatului:

Aparatul se re-asambleaza in ordine inversa (L, M, N).

Indicatie: impingeti carcasa pomoei in carcasa filtrului pana se clicheteaza bine.

Inlocuirea bateriei telecomenzii (O, P):

Atingeti o suprafata metalica neprotejata cu vreun strat protector (spre ex. un element de incalzire), pentru
a descarca incarcarea electrica statica acumulata care ar putea deteriora componentele interne ale tele-
comenzii!

Fiti atent ca Tn telecomanda sa nu patrunda nicio murdarie sau umezeala!

@ Telecomanda se poate defecta din cauza unei manipulari incorecte!

— Introduceti varful unei surubelnite (30) in orificiul lateral (31) al telecomenzii.

— Deschideti capacul telecomenzii printr-o rotire usoara a surubelnitei si indepartati partea inferioara a carcasei (32).
— Scoateti bateria (33) din locasul ei (34).

— Introduceti noua baterie in locasul ei (34). Fiti atent ca partea imprimata (35) a bateriei sa fie orientata in sus.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghep aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul sa nu
prezinte deteriorari. Conservati aparatul Water Trio / Water Quintet cufundat intr-un vas cu apa ferit de inghet. Nu este
permisa inundarea figei de conectare!

indepértarea ca deseu
Aparatul trebuie indepartat ca deseu in conformitate cu prevederile legale nationale. Consultati reprezentantul comer-
cial.

Inlaturarea defectiunilor
Defecti Cauza
Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare

Masuri de
Verificati tensiunea din retea

Verificati circuitul de alimentare

Acordati telecomanda la cutia de comanda

Telecomanda nu este acordata cu cutia de
comanda
Rotorul pompei este blocat sau murdar

Aparatul nu raspunde la telecomanda

Inaltime insuficienta a jetului de apa Curatati rotorul

Carcasa de filtrare a pompei este murdara

Curatati mantaua filtrului

Diuzele sunt murdare

Curtati diuzele

Aparatul se debrangeaza dupa o scurta
functionare (cca. 10 s)

Temperatura apei este prea ridicata

Respectati temperatura maximé a apei de +
35°C Pentru repornire, se introduce stecherul
in priza.

Pompa functioneaza fara apa in ea

Verificati nivelul apei si in caz ca este necesar
completati cu apa. Pentru repornire, se introdu-
ce stecherul in priza.
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Yka3aHus 3a HacCTOALOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba
Mpepw nbpBara yrnotpe6a npoyeTeTe HACTOALLOTO ybTBaHe 3a yrnoTpeba v ce 3anoaHaiiTe ¢ ypega. 3a ga
u3nonasare ypefa npaBuriHo u 6esonacHo, cnassanTe HeMpeMeHHo ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT.

Monsi, cbxpaHsiBaiiTe rpvKnMBO ynbTBaHeTo 3a ynotpeba! MNpu cMsiHa Ha cobcTBeHWKa NpeaaBaiiTe ypeaa 3aeHo C
ynbTBaHETO. BcskakbB BULO paﬁoTa C TO3n ypen TpHGBa Aa ce n3BbpLlBa CaMo CbIMaCHO HacToALMUTE UHCTPYKLUUN.
Pa3mep Ha pocTaBkaTa

Water Trio/Quintet (A)

Puc. A Bpos Water Trio Bposa Water Onucanue
Quintet
1 1 1 BopeH cdoHTan Water Trio / Water Quintet
2 1 1 TpaHcgopmaTtop
3 1 1 Kytus 3a ynpasnexue 12V
4 1 1 3awmTeH nonycdepuyeH kanak
5 1 1 Lnw 3a 3abuBaHe B 3emaTa
6 6 10 Yabnxasala Tpbba
7 1 1 PvyeH npegasarten (skn. 6atepusi, Tun CR 20 32)

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

CepusaTta ,Water Trio / Water Quintet”, no-HaTaTbk HapuyaHa ypen, e BogeH (hOHTaH CbC CBETOANOAHO OCBETIIEHNE 3a
HeMnoABWKHO NocTaBsiHe. YpeabT MOXeE Aa Ce eKCnioaTpa U3KIYMTENHO Camo C YMACTa BOAA OT rpaduHCKU e3epa
npu Temnepatypa Ha Bogata o1 +4°C go +35°C .

YpeabT e NoaxoAsiy 3a U3non3BaHe B rpaAMHCKN U NNYBHU e3epa (D) npu cnaseBaHe Ha HaunoHanHuTe
npegnucaHns 3a u3rpaxaaHe v 3a Tepacu BbB BOAHW CbAOBE C MUHUMYM 3 M AvamMeTbp.

HeuenecvobpasHa ynoTpeba

Mpu HecbobpaseHa ¢ NnpefHa3HavyeHneTo ynotpeba u HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa To MOXe Aa NpeacTaBnsiBa puck
3a xopara. [pu HecbobpaseHa ¢ npegHasHaveHneTo ynotpeba Ha ypeaa, Hue He noemame OTrOBOPHOCT, rybu ce
NpaBOTO Ha M3MON3BaHe Ha rapaHLusl, KakTo U OBLLOTO pa3peLUMTENTHO 3a eKcrnoaTaums.

[eknapauusa Ha npoussoguten CE

[eknapvpame CbOTBETCTBMETO Ha TO3M ypes no cmucbna Ha dupektueata Ha EO EMV (2004/108/EC), kakTo 1 Ha
IvpekTnBata 3a H1cko HanpexeHue (2006/95/EC). MpunoxeHne ca Hamepunn cnegHUTe XapMOHU3VMPaHU CTaHAapTK:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mognuc: ﬂ B{ﬂ——H v

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

dupmata OASE e KoHCTpyuparna To3u ypea cropes akTyasiHoTO HUBO Ha TEXHUYECKO pa3BUTUE U ChllecTByBalLuTe
npeanvcaHus 3a 6esonacHocT. Bbnpeky ToBa OT TO3M ypea MoXe [a Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MatepuanHuTe
LIEHHOCTH, aKo Ce M3Mon3Ba He Mo npeaHas3HaYeHne Ui HenpaBuITHO UMK ako He ce Cbbrlo4aBaTt UHCTPYKUMKUTE 3a
6e3onacHocT.

OT cbobGpaxeHUsi 3a CUTYPHOCT C TO3U ypeA He TpsaGBa aa paboTaT geua u mnagexmu nop 16 roanHn, KakTo n
nvua, KOUTO He MoraT Aja pa3no3HasT eBeHTyanHU pUCKoBe UM KOUTO He ca 3ano3HaTu C HacToALOTO
ynbTBaHe 3a ynotpeba.

PuckoBe, nopoaeHn oT KOMGUHaLMATA MeXay Boaa U eneKkTpu4ecTBo

— KombuHauusiTa oT Boaa 1 enekTpu4ecTBo MOXe Aa [oBeAe Npy HENPaBWUITHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO UMn
npu HempasunHa paboTa ¢ ypeaa 40 CEPMO3HU HapaHsABaHWs OT TOKOB yaap.

— [Mpeav pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArU M3TernsinTe oT KOHTaKTa LwencenuTe Ha BCUYKW Ypeau, KOUTo ca BbB BoAa.

EnekTpuyecka MHCTanauus CbrnacHo MHCTPYKUUUTe

— EnexTpuueckute MHCTanaumm Ha rpaguHckuTe esepa u 6aceiiHm TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha MEXAyHapOAHUTE U
HauuoHanHuTe pasnopenbu. Cnaseaiite no-cneuunanHo DIN VDE 0100 u DIN VDE 0702.

— W3nonsgaiite kabenu, KOMTO ca pa3peLLEHN 3a U3non3BaHe Ha oTkpuTo u yaoeneteopsiaT DIN VDE 0620.

— YBepeTe ce, Ye TpaHCoOpMaTOpBLT € 06e30MaceH CbC 3aLLUMTHO CbOPBXEHNE CPELL TOK Ha yTeyka C
n3MmepBaTeneH Tok Ha yTedka oT Makc. 30 mA.

— CBbpxeTe TpaHcdopmaTopa, CaMo ako eNEKTPUYECKUTE AaHHM 3a TOKOBOTO 3axpaHBaHe CbBnajar Cc Te3u oT
3aBofckaTa Tabena.

— PaborteTe c TpaHcopmaTopa caMmo C MHCTanMpaH CbracHo NpeanucaHnsiTa KOHTaKT.

— [Mpwu BBNpOCK 1 Npobnemun 3a Bawa cobctBeHa 6e3onacHOCT ce obpbLUaiiTe KbM €NeKTPOTEXHUK - crnieuuanmet!
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Be3onacHa pa6oTa Ha ypeaa

— TMopabpKanTe KOHTAKTa U MPEXOBUAT LLENCeN CyXu.

- [MonaraiTe cBbP3BALLMTE NPOBOAHMLM 3aALLMTEHU, Taka Ye [a ca UKITIOYEeHW BCSKAKBU NOBPEOU.

— He HoceTe v He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsalums kaben. CBbp3BaLLuTe NPOBOAHULIM HE MOraT Aa ce cMeHsT. Mpu
noBpeAa Ha NPOBOAHMKA YpeabT fa ce U3XBbPNY BeaHara.

— Hukora He ekcnnoatupaiiTe nomMnaTa 6e3 npotuyalua npes Hest Boga. NomnaTa e ce paspyLu.

— Hukora He n3nonseaiTe ypeauTe 3a Apyru TEYHOCTM OCBeH Boaa! [ipyrute TEYHOCTM MOXe Aia YHULLOXAT ypeaa.

— Hukora He oTBapsifiTe ypesa Unu 4acTvt OT Hero, ako B YNMbTBAHETO 3a ynoTpeba HsMa U3PUYHK yKasaHWs 3a ToBa.

— Hukora He npaBeTe TEXHUYECKW U3MEHEHUS MO ypeaa.

— Wsnon3eaitte camo opuriHanHu pe3epBHU YacTu U OpUrMHaIHW akcecoapu 3a ypeaa. Bbanaraite peMoHTUTe camo
Ha OTOPM3NPaHN CepBU3U.

— Hukora He rnepaiiTe AMPEKTHO B U3TOYHMKA Ha CBETNWHA Ha ypeaa. CBETNIMHHUAT NbY € Taka MHTEH3UBEH, Ye e
Bb3MOXHO TPaHO yBpEXaaHe Ha peTuHaTa.

MocTaBsiHe U MOHTaX

Bb3MoxHu nocneanum: CMbPT UK TEXKWA HApaHSABaHNS.

— MoHTuparite TpaHcdopmaTopa n 12V-arta KyTusi 3a ynpasneHue Cyxv 1 3aluTeHn oT NpbCKUTe Ha
BogaTta. Hanpaeete gonbnHuTenHa sawmra 3a 12V-arta kyTvsi 3a ynpaeneHue cpelly ClbHYeBO rpeeHe
(makc. 40°C).

— [lpu nsnonssaHeTo TpaHchopmaTopbT M 12V-aTa KyTusa 3a ynpasneHve Tpsbea Aa ce NOCTaBsAT Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe OT Hal-marnko 2 m ot 6pera (D).

f} BHumaHue! OnacHo eneKkTpu4ecko HanpexeHue.

MoHTax Ha Water Trio / Water Quintet (B, C):

Bapuant 1 (B):

— [MocTtaBeTe ypeaa no Bb3MOXHOCT XOPU3OHTalHO BbPXY TBbpAa OCHOBa BbB BoAaTa.

— MwuHMmanHoTo HUBO Ha BofaTa TpsibBa Aa e CbBceM Manko Hag nomnata (8).

BapwmaHT 2 (C):

Ako AbnboynHaTa Ha BodaTa e MHOro rofisiMa, MoXe [a ce KOMMeHcupa ¢ yabrxasawm Tpbuou (6). B npotmeeH

cnyyan TpsibBa Aa ce u3bepe Apyro NoAXoAsLLO0 MSCTO 3@ MOHTaX.

— 3a oTBapsiHe ocBobofeTe AbpxaTens Ha ato3uTe (9) ¢ neko 3aBbpTaHe Ha ropHaTa YacT Ha koprnyca (10) v s
cBanerte.

— OTBuiTe HakpaliHvka Ha ceeToaunoauTe (11).

— 3aBuiTe yabnxasawmTte Tpbbu (6) Mexay HakpanHuuuTe Ha ceetoamoaute (11) v nomnute (12).

— 3artBopeTe ypeaa, kaTo NOCTaBUTE ropHaTa yacT Ha kopnyca (10) Bbpxy HakpanHuuuTe Ha ceeToguogute (11) n
3akpenuTe ¢ abpxaTtenute Ha awo3ute (9) .

— TlMocraBeTe ypeaa no Bb3MOXHOCT XOPU3OHTAINHO BbpXy TBbpAa OCHOBa BbB BoAaTa.
MuHumManHoTo HUBO Ha BofdaTa TpsibBa Aa e CbBCeM Marnko Hag nomnarta (8).

3abenexka: BHimaBaliTe fa He ce Bb3NpensTCTBa NpUTOKa Ha Boda OT AonHaTa cTpaHa Ha ypea!

MocTtaBsiHe Ha 12V-Ta KyTus 3a ynpasneHue (E, F):

BapwuaHnT 1 (E):

— 3abwiite wuwa B 3emaTa (5) Ha xenaHaTa no3unuMsA ¢ uanata My AbKUHa.

— [MocraeeTte 12V-Ta kyTus 3a ynpasneHune (3) Bbpxy wuwa (5).

Bapwuanrt 2 (F):

— BarerHete 12V-Bata KyTusi 3a ynpasneHue (3) ¢ 4 6onta (13) (He ca B obema Ha JocTaBkaTa) Npe3 OTBOpUTE 3a
6onToBe (14) B kopnyca Ha 12V- Ta KyTusl 3a ynpasrneHue (3) kbM ocHoBaTa.

MocTtaBsiHe Ha TpaHcdopmaTtopa (G):

MocTaBeTe TpaHchopmaTtopa (2) B 6nn3oct Ao12V-Ta KyTus 3a ynpasneHue (3).
3abenexka: BHumaBaliTe 3a nonaraHeTo Ha kabenuTe 6e3 ontBaHe!

EnekTpuyecko MHcTanupaHe

Cebpxete Water Trio / Water Quintet c 12V-aTta kyTus 3a ynpasneHnue (G, H):

— [MocraBeTe n3nusawmte ot Water Trio / Water Quintet wencenu Ha nomnara (18) u wencennTte Ha cBeToaMoanTe
(20) B cbOTBETHUTE HakpaHWMUK 3a nomnaTta (19) n ceetognogute (21) B 12V- Ta KyTVA 3a ynpasnexue (3).
CnasBaiTe nocrefoBaTeNHOCTTa Ha Lwencenute (MapkUpoBKU Ha LLencenuTe).

— MoctaBeTe cBbp3BalLms kaben (17) Ha TpaHcdhopmMaTopa B 324HOTO LencerHo rHe3ao (15) Ha 12V-aTa kyTus 3a
ynpaeneHue (3) u ro 3aterHete ¢ xonexaposa ravika (16).

— [MocTtaBeTe 3awmTHUA KOXyX (4) BbpXy 12V-aTa KyTusi 3a ynpasnenue (3).
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nycx B eKcnnoatauusa

BknioueTe ypepa (I): CnoxeTte mpexoBusi wencen (22) Ha TpaHcchopMaTopa B KOHTaKTa.
— Water Trio / Water Quintet ctapTtupa ¢ nporpama 1 (Bux T. ,06cnyxsaHe”).
W3kntoveTe ypepa (l): N3Bagete mpexosus Lencen (22) Ha TpaHcdopmaTopa.

O6cnyxBaHe

C pbuHusi NpeaaBaten Morat aa ce usbepar 9 NocTosHHO NpOrpaMMpaHm KapTUHU Ha urpaTa Ha Boaarta.
Mpu nycka B AefCTBME 1 NPY BCSIKO HOBO BKIMIOYBaHE Ha ypea aBTOMaTU4HO ce usbupa nporpama 1.

PO Ypen U3KII., Pexum Stand-by.

P1 Bcuuku choHTaHK ca akTUBHM, NMOCTOsIHHA BUCOYMHA A0 Makc. 30 cm
CBeTnuHaTa e BKI4YeHa Ha BCUYKN CbOHTaHM

P2 Bcuuky choHTaHM ca akTUBHM, NOCTOSHHA BUCOYMHA A0 Makc. 70 cM
CBeTnMHaTa e BKIIOYEHa Ha BCUMKN (OOHTaHN

P3 Bcuuky choHTaHM ca akTUBHM, AMHAMUYHA BUCOYMHA Ha (hOHTaHa Makc. 70 cm
CBeTnMHaTa e BKIIO4YEHa Ha BCUMKN (OOHTaHN

P4 Ha cmeHn eavH hoHTaH akTUBEH Ha MHTepBanu, Makc. 70 CM BUCOUMHA
CBeTnuHaTa ce BKIOYBA Ha CbOTBETHUS aKTUBEH (POHTaH

P5 Becunyku hoHTaHK ca akTUBHYM, NOCTOSIHHA BUCO4YMHA A0 mMakc. 110 cm
CBeTnuHaTa € BKIoYeHa Ha BCUYKY (POHTaHU

P6 Beunyku hoHTaHK ca akTUBHW, AHAMUYHa BUCOYMHA Ha doHTaHa makc. 110 cm
CBeTnuHaTa € BKIoYeHa Ha BCUYKM (POHTaHM

P7 Ha cmeHu egnH choHTaH akTMBEH Ha UHTepBanu, makc. 140 cm BucouMHa
CseTnuHaTa ce BKMoYBa Ha CbOTBETHUS akTUBEeH DOHTaH

P8 Beunyku hoHTaHK ca akTUBHW, AMHAMUYHa BUCOYMHA Ha dhoHTaHa makc. 140 cm
CseTnuHaTa € BKIMoYeHa Ha BCUYKN (DOHTaHM

P9 CMeHSILLO ce HAKOMKO hOHTaHa ca aKTUBHW Ha efHa CMsiHa, Makc. 140 cm BUCOYMHA
CaeTnuHaTa ce BKI0YBa Ha CbOTBETHUTE aKTUBHN (DOHTaHU

WN3bepeTe cneapalata nporpama: 6yToH 1
Wabepete npeauiuHata nporpama: byToH 2

WHcTpykums:

— Axo Water Trio / Water Quintet ce Bkntoun ¢ noMoLLTa Ha pene ¢ YaCOBHUKOB MEXaHW3BbM, BUHArn ctapTupa
nporpama 1.

— Bb3MOXHY Ca OTKIIOHEHWS BbB BUCOYMHATA Ha (hOHTaHUTe.

CbabpxalmaT ce B obema Ha AocTaBkaTa pbyeH nNpegasBaTen Beye e nporpammpaH kbM 12V-Ta kyTust 3a

ynpasneHue . 3a Bceku Apyr npefgasaten 12V-ta kyTus 3a ynpasneHue TpsioBa Aa 6bae HaHOBO HacTpoeHa.

Mporpamupaiite pbyHUa npepasaren (J):

3a fa HacTpouTe 12 V-Ta KyTusi 3a ynpaBneHue KbM nNpegaBaTesiHns curHan, NnpueMHrKbT e obopyaBaH ¢ nporpameH

6yTOH (24).

— BkapaiiTe wmdrta (23) B oTBOpa 3a nporpamHusi 6yToH (24) gokaTo yceTuTe CbnpoTuBreHne. HatucHeTe olle
wmndTa (23), gokato NnpeogonieeTe CbNPOTMBIIEHWETO. MporpamMHusAT 6yTOH (24) e akTUBMPaH.

— 3apelicTBaliTe nporpamHus 6yToH (24) ¢ wudTa (23) Haii-manko 1 cex.

— HaTtucHeTe npounssoneH 6yTOH Ha pbYHMS NpegaBaTen 3a Han-manko 1 cex..

W3TpuiiTe pbuHus npepasaten (J):

— 3apelicTBanTe nporpamMHus 6yToH (24) ¢ wudTa (23) Haii-manko 5 cek.

Bcuuku 3anomMHeHV pbyHY NpedaBaTeny ca U3TpUTK B MPUEMHMKA.

3abenexka: MoxeTe Aa HacTpouTe MakcmyM 10 pbYHM NpedaBaTens kKbM npuemHunka. O6xBaTbT Ha PbYHUS
npefaeaTen cbcTaBnsea Makcumym 80 M. MpenaTcTBusa mexay npegasaten u NpreMHuk, cnaba 6atepms Ha pbYHUS
npepasaTen UM enekTpoOMarHUTHO U3NbYBaHe OT eNeKTPUYECKU ypeamn HakbpHaBaT obxeaTa.

OpueHTupaHe Ha BogHata ctpya (K):

— 3a opueHTMpaHe Ha BogHaTa CTPys HAacTpoliTe OTAeNHUTE NOABWKHM Ato3u (25).
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MounctBaHe n noaapbXKKa
Mpenn pa6ota no ypeaa nssageTe MpexXoBus LUEeNcesn Ha BCMYKM HaMupalum ce BbB Bogarta ypeawm (1)!
MouucreTe ypeapa (L, M, N):
— 3a oTBapsiHe ocBoboaeTe AbpxkaTens Ha Ar3uTe (9) ¢ Neko 3aBbpTaHe Ha ropHaTa YacT Ha kopnyca (10) 1 st
ceanete
— OTBWINTE HakpaiHUUMTe Ha ceeToamnoauTe (11) u eBeHTyanHo yabrkasawmTte Tpbou (6) (Bux puc. C).
— WsBapgeTe cboTBETHO Nomnata (26) ctpaHMYHO OT dmKCMpaLLMs AbpKaTen Ha punTbpHaTa KowHuua (27).
— C neko 3aBbpTaHe ocBOGOAETE Kanaka Ha nomnata (28) n maxHeTe paboTHOTO koneno (29).
— [MouncTeTe BCUYKM YacTM NOA Tevalla Bofa C Meka yeTka.
CrnobsiBaHe Ha ypeaa:
Crno6ete ypena B obpateH peq (L, M, N).
3abenexka: M3byTaliTe kopnyca Ha nomnaTa BbR (PUNThPHATA KOLLHULA, A0KATO O4eBUAHO BNe3e B rHe3/10To.

CwmsiHa Ha GaTepusiTa B pb4HUsA npepaBaten (O, P):

@ OT He HagneXxHo MaHunynupaHe pbYHUAT NpepaBaTest MoXKe Aa ce nospe,qw!

[lokocHeTe rona MeTanHa NoBbLPXHOCT (Hanp. OTONNUTENEH paanaTop), 3a Aa OTBEAETE CTaTUYHU 3apsau,
KOWTO GKXa MOrNM Aa NOBPeasT BbTPELUHUTE KOMNOHEHTU Ha pbYHUS NpedasaTten!

BHumaBaiite B PBYHUA NpefaBaTen Aa He nonagaTt 3aMbpcaBaHuAa N Bnara!

— BkapaiiTte otBepTka (30) B cTpaHuyHusi otBop (31) Ha pbyHUS NpeaaBaTten.

— OTBOpeTe Kopnyca Ha pbYHUS NpeAaBaTen C Neko 3aBbpTaHe Ha OTBepTKaTa ¥ MaxHeTe Harope AosiHaTa 4acT Ha
kopnyca (32).

— W3Bapete GatepusTa (33) oT obpxatens (34).

— CnoxeTe HoBa 6aTepusi B Abpxatens (34). BhumaBarite mapkvpaHaTta cTpaHa (35) Ha 6atepusita Aa coum Harope.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

Mpu cTyn ypeawbT TpsibBa Aa ce AenHcTanupa. MNoyncteTe OCHOBHO M NpoBepeTe ypeaa 3a nopean. CbxpaHsiBaiiTe
Water Trio / Water Quintet notoneH 6e3 3ampb3BaHe B pe3epBoap ¢ Boaa. Lencenst He TpsiGea aa ce Mokpu!

U3xBbpnsHe

YpenbT fAa ce U3XBbPIIS CbIMACHO HaLMOHAMNHWUTE 3aKOHOBU pa3nopeadu. 3a uHdopmaums ce o6bpHETE KbM
crneuunanuapaHaTa TbproBcka Mpexa.

OTchaHﬂ BaHe Ha noBpeau

CwmyueHve MpuymHa OTcTp Ha cMyLy TO
Momnata He ce 3ageiicTa Jluncea 3axpaHBallo HanpexeHue oT Mpexata | MpoBepeTe HanpexeHMeTo B MpexaTta
MpokoHTponupaiiTe 3axpaHBaluTe
npoBOAHNLN
YpenbT He pearvpa Ha pbyHusa npegasarten PbyHMAT Nnpefasaten He e nporpamvpaH Mporpamupaiite pbyHuUs NpegasaTen
BucounHa Ha choHTaHWTe HepocTaTbyHa Pa6oTHoTO KOneno e 6rnokupaHo unu Mouncrete paboTHOTO Koneno
3aMbpceHo
KopnycbT Ha ounTbpa Ha nomnarta e MouwncTeTte cunTbpa
3aMbpceH
[io3uTe ca 3ambpceHn MouncteTe aro3nTe
YpensT uskniousa cref kpaTko Bpeme pabota | TemnepaTypaTa Ha BofaTa e npekaneHo CnasBaiiTe MakcumarnHaTa Temneparypa Ha
(okono 10 cexk.) BUCOKa Bogata oT +35°C 3a NoBTOPHO BKIOYBaHe
uaternete Lierncena oT MpexaTa i OTHOBO ro
BKIKOYETE B KOHTAKTa.
Momnata e paboTuna Ha cyxo MpoBepeTe HMBOTO Ha BoAaTa U €BEHTYarHO
[foneiTte. 3a NOBTOPHO BKIIOYBaHE u3Ternete
Liencena oT Mpexara 1 OTHOBO ro BKIIO4ETE B
KOHTaKTa.
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MpumiTkM o IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
[Mepen nepLuMM BUKOPUCTaHHAM MpoYMTanTe iHCTPYKLilO 3 ekcnnyaTalii Ta o3HanomTecs 3 npuctpoem. O60B’A3KOBO
[OTpUMyWMTECS NpaBun TexHiku B6eanekn Ans npaBUnbHOro Ta 6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO.

PeTenbHo 36epiraiite iHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii. Y BUnagky aMiHv BnacHuka nepegaviTe ii HOBOMY BMacHWUKOBI. Bci
poGOTK 3 NPUCTPOEM NPOBOASATLCA NULLE BiAMNOBIAHO A0 L€l iIHCTPYKLUIi.

06’em nocTaBokK

MNpunan «Water Trio/Quintet» (A)

Man. A Kinekicte «Water | Kinbkicte «Water | Onuc
Trio» Quintet»
1 1 1 BogHuin hoHTaH «Water Trio / Water Quintet»
2 1 1 TpaHcgopmaTtop
3 1 1 Kopo6ka ynpaeninHsi (12 B)
4 1 1 3aLUMTHBIN KOXYX
5 1 1 LTtnp
6 6 10 MopoexysanbsHa Tpy6a
7 1 1 MynbT AUCTaHUINHOrO ynpaeniHHa (3 6atapeeto, Tun CR 20 32)

BMKOpMCTaHHﬂ NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Cepiss «Water Trio / Water Quintet», gani B TekcTi «npunaa», € BogHUM pOHTaHOM 3 CBiTOA4IOAHUM OCBITNIEHHAM Ans
BCTa@HOBMEHHS Ha MiLHi OCcHOBI. Npunaa MoXxHa BUKOPUCTOBYBATW NULLE B YNCTOMY CTaBKy Npu Temneparypi BOAM Bif
+4 C po +35 C.

Mpunag npusHayeHnt ANa BUKOPUCTaHHS B NNaBanbHUX Ta KynanbHux ctaBkax (D) npu AoTpUMaHHi HauioHanbHUX
NonoXeHb N0 MOHTaXYy i B BOAsSHMX 6akax Ha Tepacax, MiHiManbHUM diameTpomM 3 m.

BMKOpMCTaHHﬂ He 3a NpU3Ha4YeHHAM

BurikopucTaHHs He 3a NPU3HAYEHHSIM Ta HEKOPEKTHE NMOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM Moxe ByTn HebeaneuHum. Mpu
BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO He 3a NpuU3HaYeHHsIM BTpPayaroTb CUNY rapaHTis BUPOGHMKa i 3aranbHWU A03BIN Ha
ekcnnyarauito.

3asiBa BUpo6GHMKaA Npo BiANOBIAHICTL BUSHAYEHUM HOPMaM i cTaHAapTam

Mwu 3asBnsiemo npo BiANoBiAHICTb HOpMi €C WoAo enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (2004/108/EC), a Takox HOpMI LLoAo
perynioBaHHsi HU3bKoi NOTYHOCTi (2006/95/EC). Byno 3acTocoBaHO Taki rapMOHi30BaHi HOpMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mignuc: ﬂ B{ﬂ——H v

MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Liein NPpUCTPIin 3@ OCTaHHIM CITOBOM TEXHIKY i 3riAHO 3 Ail0YMMM IHCTPYKLISIMU 3 TEXHIKN
6e3nekn. HesBaxatoum Ha Le, NpucTpin Moxe OyTn HebeaneyHum Ansa nogen i maTepianbHUX LiHHOCTEN, SKLLO Aoro
BMKOPUCTOBYBATN HEHANEXHUM YMHOM abo He 3a NPU3HAYEHHSIM, @ TakoX Y pasi HeAOTPUMAHHS NPaBUI TEXHIKN
Geaneku.

3 mipkyBaHb 6e3neku AiTsamM Ta monoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobaM, siki He MOXYTb YCBiAOMUTU HeGe3neky
abo He O3HaWOMIIEHI 3 JAHOO IHCTPYKLIE 3 eKcnnyaTauii, BAKOPMCTOBYBAaTH Liel NPUCTpPin 3a6opoHeHo.

Hebe3neka yepes KOHTAKT BOAM i €NEKTPUKK

— [Mpu HenpaBubHOMY NiAKMOYEHHI 60 HEHANEXHOMY NOBOAXKEHHI KOHTAKT BOAM | ENEKTPUKN MOXE NPU3BECTM A0
cMmepTi abo BaXKVX YLIKO[XKEHb Bif yAapy CTPyMOM.

— [Mepepn TvM, Sk 3aHYpPUTU PYKM y BoAY, 060B’A3KOBO BUTSMHITE MEPEXHI LLITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLIO 3HAX0OATLCS Y
BOAj.

HanexHuin enekTpomMoHTax

— EnekTpuyHi ycTaHOBKM B CafoBMX CTaBkax NOBUHHI BiANOBIAATY MiXKHApPOAHUM Ta HauioHanbHUM ByaiBensHUM
HopmaM. [loTpumyiitecb ocobnmeo Hopm DIN VDE 0100 ta DIN VDE 0702.

— BukopucToByiiTe nuie kabenb, skuiA JonyLLeHWd Ao ekcniyaTauii 330BHi i Bignosiaae sBumoram DIN VDE 0620.

— Cnig 3abesneunty, Wwob TpaHchopmaTop Mas 3anobiKHWI NPUCTPIN aBapiiHOro CTPYMY 3 MakCUManbHUM
3Ha4yeHHAM aBapiiHoro cTpymy 30 MA.

— Min’egHyinTe TpaHcopmaTop NuLle Todi, KONM eNeKTPUYHI XapakTepUCTUKM eNnekTPOXMBIIEHHS cniBnagatoTb 3
€NeKTPUYHUMUN XapakTEPUCTMKaMMU Ha 3aBOACHKiM TabnuyLi.

— EkcnnyaTyBaTu Hacoc nuiie 3 po3eTKO, BCTAHOBIIEHOO 3riAHO 3 IHCTPYKLIED.

— Y BUNaAKy BUHUKHEHHS NUTaHb Ta HECNPABHOCTEN 3BepTanTecs fo dhaxiBusa 3aans Balloi ocobucTtoi 6esneku.
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HapiiHa ekcnnyaTauis npucTpoto

— PoseTky Ta MepexeBuin WwTekep Gepertu Bif nonagaHHs BOMOrU.

— MpoknagiTe 3'eAHyBanbHU kKabenb B 3axXvLLEHOMY BUMMSAI, W06 YHUKHYTU NOTO NMOLLKOKEHHS.

— He HociTb i He TArHIT Npynaa 3a NpoBig AN Nia’eaHaHHs [o Mepexi. 3'eAHyBarbHi NPOBOAU He MiAaNaranTb 3aMiHi.
Y BunagKy NOro NOLIKOAXKEHHS NPUCTPIN NOTPIGHO yTunidyBaTtu.

— 3abopoHeHo ekcnnyaTyBaTh Hacoc 6e3 noaadi Boan. Hacoc moxe BuiATH 3 nagy

— 3abopoHSETbCA NepekayyBaTh 3a 4ONOMOrOI NMPUCTPOLO iHLLI PiANHM, OKpiM BoAu! IHLWI PiaMHN MOXYTb 3pyNHYBaTU
NpUCTPIN.

— Hikonu He BigkpuBanTe KOpnyc 41 HanexHi 4o HbOro AeTani, AKWO B iIHCTPYKLIT No ekcnyaTauii Hemae oKpeMmnx
BKa3iBOK LLIOAO LibOro.

— 3abopoHeHO 3AiMCHIOBaTH TEXHIYHI 3MiHW B HACOCI.

— Buikopu1cTOBYIiTE NULLE opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW i opuriHanbHi KOMNNEKTYoYi 40 NpUCTpoto. 3AicHIoBaTU
PEMOHT TiNbK1 Yepes aBTOPM30BaHi CryX6u 06CNyroByBaHHS KIiEHTIB.

— 3abopoHeHo AMBUTUCA NPSIMO Ha [xepeno ceiTna npunaay. MNpoMmiHb CBiTNa HaCTiNbKW CUIbHUIA, L0 MOXe
npuBecTn A0 Byab-SKNX NOLLIKOOXKEHb CITKIBKU.

YctaHoBKa

YBara! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra
A Moxxnusi Hacnigku: CmepTb abo cepiiosHi TpaBMu.
— BcraHoBuTM TpaHcdopmaTop i kopobky ynpasniHHa (12B) Tak, Wwob Ha Hux He nonaganu 6pu3ku Boau.
Kopobky ynpasniHHs (12B) 3axvwaTu Big neperpiBy Ha coHui (Makc. 40°C).

— Mg yac ekcnnyatauii TpaHccopmaTop i kKopobka ynpaeniHHA (12 B) noBuHHI 6yTn BCTaHOBNEHI Ha
6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M Big 6epera (D).

YcTtaHoBka npunagy «Water Trio / Water Quintet» (B, C):

BapianT 1 (B):

— BcraHoBiTb Npynaa B BoAi B HaNbinbLL ropu3oHTanbHOMY NMOMOXKEHHI Ha MiLiHii OCHOBI.

— MiHiManbHW NOKa3HUK BOAOMIPHOI perikv NOBUHEH 3HaXOAMTUCA TPOXW BULLE Bif Hacocy. (8).

BapianT 2 (C):

Akwo rmmbuHa HaaTo Benmka, MOXHa BUKOPUCTaTK NOAOBXyBanbHi Tpyou, (6) wob BmpiBHATY ii. AGO NOTPiOHO

BMbpaTH iHLWe, NpuaaTHe AN yCTaHOBKW MicLie.

— LLlo6 BiakpuTV Npunaa BiOKpPyTiTb kopnycy dopcyHKM(9) 3rerka NoBepHyBLUM BEPXHIO YacTuHy kopnycy (10) i 3HiMiTb
ii.

— BuikpyTiTb cBiTnogioaHi dopcyHku (11).

— 3akpyTiTb NoAoBXyBasnbHi Tpybu (6) mix ceiTnogiogHnmu dopcyHkamm (11) i Hacocamm (12).

— BakpwuiiTe npunag, HagiBLuy BepxHio YacTuHy kopnycy (10) Ha ceiTnogioaHi dopcyHkm (11) i 3akpiniTe kopnycom
dopcyHku (9).

— BcraHoBiTb Npunaa B BoAi B HaNbinbLL ropu3oHTanbHOMY NMOMOXKEHHI Ha MiLiHili OCHOBI.

— MiHiManbHW NOKa3HUK BOAOMIPHOI perikv NOBUHEH 3HaXOAMTUCS TPOXW BuLLE Bif Hacocy. (8).

BkaziBku: Cnigkyiite 3a TUM, W06 AOCTYN BOAM A0 HUXHBLOI YacTUHK npunagy He 6rnokysascs!

BcTaHoBneHHs kopo6ku ynpaeniHHaA (12 B) (E, F):

BapiaHnT 1 (E):

— BcrasTe wtup (5) B 6axkaHOMy MiCLi MOBHICTIO B 3EMITI0.

— Hacapaitb kopobky ynpasninHs (12 B) (3) Ha wTup (5).

BapiaHT 2 (F):

— MpukpyTiTe KOPOBKY ynpaBniHHA A0 ocHoBM (3) 3a Aonomoroto 4 rBuHTIB (13) (He NocTayalTbCst B KOMMNEKTI) Yepes
oTBOpM Ans rBuHTIB (14) Ha Kopnyci kKopobkn ynpaeniHHa (12B) (3).

BcTaHoBneHHs TpaHcdopmaTtopa (G):

BcraHoBiTb TpaHctopmaTop(2) nopyy 3 kopobkoto ynpasniHHa (12B) (3).

BkaziBku: Cnigkyiite 3a TUM, W06 kabernb He ByB HAATO HATArHYTUM!

EneKTquHa yCTaHOBKa

Mpunap «Water Trio / Water Quintet» nin’egHaTtn ao kopo6ku ynpaeniHHsa (12B) (G, H):

— MigkntoviTh WTEKkepn Hacoca, siki BigxoaATs Big npunaay «Water Trio / Water Quintet» (18) Ta wrekepu
cBiTnoaiogHMx-popcyHok (20) Ao BiANOBIAHUX rHI3A ANsa Hacocy (19) i ceiTnoaiogHMXx dopcyHok (21) Ha kopobui
ynpaeniHHa (12B) (3). CnigkynTe 3a nopsagkoM LUTekepiB (MapKyBaHHS Ha LUTeKepax).

— MigknioviTe 3'eaHyBanbHUiA kabenb (17) TpaHcdopmaTopa Ao 3aaHbOoro rHisaa (15) kopobku ynpasniHHs (12B) (3) i
3aKpiniTb NOro HaknaHot ravikoto (16).

— HapgiHbTe 3axucHuii koxyx (4) Ha kopobky ynpasniHHs (12B) (3).
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BBeaeHHs B ekcnnyaTadito

BBimkHeHHs1 npunagay (l): BBiMkHyTM MepexeBuii WwTekep (22) TpaHcdopmaTopa B pO3eTKy.

— Mpunag «Water Trio / Water Quintet» 3anyckaeTtbcsi nporpamoto 1 (auB. po3ain «O6cnyroByBaHHs»)
BumkHeHHs npunapy (l): Bin'eaHatn mepexesuii wrekep (22) TpaHcdopmartopa.

O6cnyrosyBaHHsA

3a fonoMorolo nynbTa AUCTaHLIRHOMO ynpaBniHHS MoXHa BUGpaTh 9 3anporpamMoBaHUX KapTUHOK (hOHTaHa.
Mpu BBeAEHHI B eKkcnnyataLiio i Npy KOXXHOMY NOBTOPHOMY BMUKaHHI NpuUnagy aBTOMaTU4YHO 3anyckaeTbest
nporpama 1.

PO Mpunap 7, PEXUM OYiKY

P1 Bci choHTaHu akTuBHi, cTabinbHa BrcoTa Ao makc. 30cm.
CsiTno y BCix poHTaHax BBIMKHeHe.

P2 Bci choHTaHwW akTuBHi, cTabinbHa BcoTa Ao Makc. 70 cM.
CBiTno y BCix hoHTaHax BBIMKHeHe.

P3 Bci hoHTaHn akTUBHI, AMHaMivHa BUCOTa (hOHTaHa, MakcumanbHa BucoTa 70 cm.
CBiTno y BCix hoHTaHax BBIMKHeHe.

P4 MonepeMiHHO aKTUBHWI OAUH (OHTaH Yepes NeBHi NPOMiXKM Yacy, Makc. Bucota 70 cm
MincsivyeTbca akTUBHUI (DOHTAH.

P5 Bci hoHTaHu akTuBHi, cTabinbHa BucoTa Ao makc. 110 cm
CBiTno y BCix hoHTaHax BBIMKHeHe.

P6 Bci hoHTaHM akTUBHI, AMHaMiuHa BUCoTa hoHTaHa, makc. Bucota 110 cm
CBiTno y Bcix poHTaHax BBIMKHEHe.

P7 MonepeMiHHO aKTVUBHWI OAUH (DOHTaH Yepes NeBHi NPOMiKKM Yacy, Makc. BucoTa 140 cm
MNiacsivyeTbcs aKTUBHUI (DOHTAH.

P8 Bci hoHTaHM akTuBHI, AMHaMiuHa BUCOTa hoHTaHa, Makc. Bucota 140 cm
CBiTno y Bcix poHTaHax BBIMKHEHe.

P9 MonepeMmiHHO 6araTo akTMBHWUX POHTAHIB NO Yep3i, Makc. Bucota 140 cm.
[MiacBivytoTbCA aKTUBHI hOHTaHW.

Bubpatu HacTynHy nporpamy: Knasiwa 1
Bubpatu nonepepHto nporpamy : KHonka 2

Bkasisku:

— fAxwo npunag «Water Trio» / Water Quintet» BMVkaeTbCst 3a 4ONOMOrot0 BUMUKaya 3 rOANHHUKOBUM
MexaHi3MOM, 3aBX/au 3anyckaeTbes nporpama 1.

— MoxnuBi BiOXMNEHHS y NOKa3HMKax BUCOTU POHTaHY.

MynbT AMCTaHLIHOrO ynpaBmniHHS, WO BXOAUTL B KOMMIEKT, BXEe HanalToBaHWM Ha Kopobky ynpaeniHHs (12 B).

Kopo6ky ynpaeniHHs (12 B) HeobxiAHO 3HOBY HanaluToByBaTW Ha KOXeH HacTyMHWiA NynbT ynpaBniHHs.

HanawTyBaHHs nynbTa gucTaHuiiHoro ynpasniHHa. (J):

LLlo6 HanawTyBaTu KOPobKy ynpasniHHa (12 B) Ha curHan, sikuii nocunae nynbT, NpuiimMay obnagHaHum KHOMKO

HanawTyBaHHs (24).

— BcrasTe go ynopy wtundT (23) B 0TBip ANS KHONKM HanawTyBaHHs (24). MpogosxynTe HaTUCckatn Ha WTUMT (23)
[okv He noponaete onip. KHonka HanawTyBaHHsA(24) akTueoBaHa.

— 3 ponomoroto WTups (23) HATUCHYTU HA KHOMKY HanawTyBaHHA (24) i yTpumyBaTu NpoTAarom MiH. 1 cek.

— HatucHyTi Byab-aKy KHOMKY Ha NynbTi ynpaBniHHA 1 yTPUMyBaTh MiH. 1 cek.

Bupanutu nynbT AncTaHUinHoro ynpaeniHHa (J):

— 3 ponomoroto WTnps (23) HAaTUCHYTU Ha KHOMKY HanawTyBaHHS (24) i yTpyMyBaTV NPOTAroM MiH. 5 cek.

Bci 36epexeHi B nam’aATi npuitMada gaHi 3a py4HUMU nepefaBadyamu 3HULLEHI.

BkasiBku: Bu moxeTe HacTpoiTi makc. 10 py4Hux nepegasadiB Ha oauH npunmad. Pagiyc aii pyyHoro nepeaasava
cknagae makc. 180 m. Mepelukoan Mix nepeaasaveM i npuimadem, cnaba akymynstopHa 6atapesi py4yHoro
nepefasaya abo enekTpomarHiTHe BUNPOMIHIOBaHHS Bifi ENEKTPUYHMX NPUCTPOIB HEFaTMBHO BMNMBAE Ha AarnbHICTb
pagiycy Aii.

PerynioBaHHsA BogHoro ctpymeHio (K):

— [Ans perynioBaHHsA BOAHOIO CTPYMEHIO FOCTUPYITE EAMHI PyXOMi peryntoBarnbHi hopcyHkm (25).
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YucTtka i gornag

Mepen noyaTkom po60TH BiA’€AHATU MepexXeBUI LITEKeP BCiX Npunaais, Wo 3HaxoasaTbes B Bogi (1)!

Yuctka npunagy (L, M, N):

— LLlo6 BiokpuTV Npunag,BiakpyTiTh KOPNyc OPCYHKH, (9) 3nerka NOBEPHYBLLM BEPXHIO YacTuHY koprycy (10) i

3HIMITb Ti.

— BukpyTiTb cBiTnogioaHi dopcyHku (11) i, npu HeobxigHOCTI, nogoBXyBanbHi Tpybu (6) (aue. man. C).
— BuTarnitb Hacoc (26) 6okom 3 kpinneHHs inbTpy (27).
— 3nerka noBepHyBLUW, 3HIMITb KPULLKY Hacocy (28) i BUTsrHiTb poboye koneco (29).
— MouwncTiTb BCi geTani nig NpoTiYHOK BOAOK 3@ AOMOMOTOH LUITKU.

36upaHHA npunaay:

3ibpaTu npunag B NpoTunexHii nocnigosHocTi (L, M, N).
BkasiBku: BctaBTe kopnyc Hacoca B inkTo Tak, Wwob BiH 6yB nobpe 3adikcoBaHnM.

3amiHa 6arTapei B nynbTi AUCTaHUiiHOro ynpasniHHs (O, P):

Henonagkum!

o)

Mpu HenpaBUNbLHOMY BUKOPUCTaHHI NynbTa AUCTAHLIAHOIO YNpaBmniHHA MOXYTb BUHUKHYTU

JIO0TOPKHITECA [0 HEMOKPUTOI MeTaneBoi NOBEPXHi (Hanpuknaa, Ao 6atapei) Wob 3HATW cTaTUYHWI 3apsg,

KM MOXe MOLLKOAWUTW BHYTPILWHI AeTani nynbTa AUCTaHUNHOro ynpasniHHs!
CrexTe 3a TUM, WO6 B NynbT He noTpannsnu 6pya Ta Bonora!

— Bsectu BukpyTKy (30) B 60ok0BUIA OTBIp (31) NynbTa AUCTAHUINHOIO ynpaBmniHHS.

— 3nerka NoBepHyBLUW BUKPYTKY, BIAKPUITE KOPNYC NynbTa Ta 3HIMITb HUXKHIO YacTuHY koprycy (32).
— BuTarHite 6atapeto (33) 3 kpinneHHs (34).
— BcraBTe HoBy 6aTapeto B kpinneHHs (34). CTexTe npy LUbOMy 3a TUM, W06 nuuboBa ctopoHa (35) 6atapei 6yna

3BEPXY.

36epexxeHHsA NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

Mpv TemnepaTypi HWKYe HyNs cnig AeMoHTyBaTy npunag. lNpoBeaiTe peTenbHy O4MCTKY Ta NepeBsipTe Npunag Ha
HasIBHICTb noLukogkeHb. 36epiratv npunag «Water Trio / Water Quintet» npu TemnepaTtypi BULLE HyNs 3aHYPEHUM B
€MHICTb 3 Bogoto. LLITekep noBMHEH 3HaxoamTucA B BoAi!

YTunisauisn

MpucTpin cnig yTunisyBaTtu BigNoBiAHO 4O BUMOT YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA. [Ansi oTpuMaHHs iHbopmalii 3BepTantecs

[0 npoAasus.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb

Mpuunna

YCyHeHHs

Hacocu He 3anyckaloTbcs

BigcyTHa Hanpyra B Mepexi

Mepesiputn Hanpyry B Mepexi
MepeBipuTn Kabeni X1BNEHHs

Mpunag He pearye Ha curHan nynsTa
[AVCTaHLAHOTO ynpasiHHA.

MynbT ANCTaHLIAHOrO yNpasmiHHA He
HanawTosaHui

HanawTyBaTty nynsT AUCTaHLiAHOrO
YNpaBniHHSA Ha curHan

HepocTatHa BucoTa choHTaHa

Poboue koneco 3abnokoBaHe abo 3abpyaHeHe

MoYNCTUTM KpUNbYATKY

3abpyaHeHwit kopnyc dinsTpa

OumncTnTH inbTpyBanbHy 060NOHKY

dopcyHku 3a6pyaHeHi

MouncTuTy hopcyHku

MpuCTpiii BUMUKAETLCA NICNS HETPUBANOro
yacy po6otu (npuén. 10 cek.)

3aHaaTo BUCOKa TEMnepaTypa Boaw

TemnepaTypa BOAW He NOBUHHA NepeBuLLyBaTh
+ 35°C [Insi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BUTSITHYTU
MEPEeXEBUI LUITEKEP | 3HOBY BCTABUTU Y
po3eTky

Hacoc npauioBaB Hacyxo

MepeBipuTyn piBeHb Boaw, i npu HeobXxigHoCTi,
[[0nuTY BoAy. [INsi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS!
BUTArHYTU MepPEXEBUIA LUTEKEP | 3HOBY
BCTaBUTU Y PO3ETKY
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YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTtaumm
Mepen nepBbiM MCMONB30BaHWEM MpoYUTalTe, NoXaryncTa, PyKoBOACTBO MO SKCMyaTaLmu U 03HaKOMbTECH C
npubopom. ObazaTenbHo cobnoganTe Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTU AN NPaBUIIbHOTO 1 6e30MacHOro NPUMEHEHUS.

TmaTeano XpaHuTe JaHHoe pyKOBO,ElCTBO! |-|pl/l nepepnadve npvlﬁopa Apyromy nuuy, nepe,qal?lTe emMy TaKkxke u
PYKOBOZLCTBO MO 3KCnyaTaunn. Bce pa60T|>| C AAHHbIM anIﬁOpOM paspeLiaeTca BbINONHATL TOJTIbKO B COOTBETCTBUU C
PYKOBOACTBOM.

O6BEM nocTaBokK

MNpun6op «Water Trio/Quintet» (A)

Puc. A Konuuectso Konuvectso Onucanve
«Water Trio» «Water Quintet»
1 1 1 BogHbiii oHTaH «Water Trio / Water Quintet»
2 1 1 TpaHcdopmaTtop
3 1 1 Kopob6ka ynpasnexus (12 B)
4 1 1 3aLLUTHBIA KOXYX
5 1 1 LUTbIpb
6 6 10 YanuHutensHas Tpy6a
7 1 1 MynbT AUCTaHUMOHHOrO ynpaeneHus (c 6atapeei, Tun CR 20 32)

WUcnonb3oBaHue npubopa no Ha3Ha4YeHUIo

Cepus «Water Trio / Water Quintet», nanee B Tekcte npubop, sSBnsieTcs BOAHbIM (POHTAHOM CO CBETOAVNOAHBIM
ocBeLLeHNeM Ans YCTaHOBKM Ha NPOYHOM OCHOBaHMK. Mpubop MOXHO UCMOMb30BaTh UCKIIOYATENBHO B YUCTOM Mpyay
¢ TemnepaTypoi Boabl oT +4°C o +35°C.

Mpunbop npeaHasHayeH ANs UCNONL30BaHUA B NaBaTeNbHbIX U KynanbHbIX npyaax (D) npu cobnioaeHnn
HaLMoHanbHbIX NPeAnMcaHnii No MOHTaXy 1 B BOASIHbIX 6akax Ha Teppacax MUHUManbHbLIM AnameTpom 3 M.

Ucnonb3oBaHue He MO Ha3HA4YeHU

|_|pl/l ncnonb3osaHnn an60pa He NO HasHa4YeHUo N NpU HeHaanexawem OﬁpaLLleHI/IM OT HEro MOXeT UCxoanTb
onacHoCTb ANs Noaen. |-|pVI HeHanexauiem ncrnosib3oBaHnUM Mbl HE HeCeM OTBETCTBEHHOCTW.

CepTtudmkat nsrotosutens CE

MbI noaTBEpxaaem COOTBETCTBUE MHCTPYKUMAM EC: MHCTPYKUMK NO 3NEKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTM
(2004/108/EC), a TakKe UHCTPYKLMM NO HU3KOBONbTHOMY o6opyaoBaHuto (2006/95/EC). MprumeHeHne Hawnm
creayoLne rapMoHU3NPOBaHHbIE CTaHAapThI:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Moanucs: ﬂ Mﬂ——H —/—-

Yka3aHus no mepam npeAoCcTOpPOXKHOCTU

®upma OASE n3rotosumna a71oT npmMbop no nocrieAHeMy CroBy TEXHUKN U B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMU
npeanucaHusiMmn no 6esaonacHocT. HecMOTps Ha 3To, OT A@HHOTo NpUBopa MOXeT UCXOAMTb ONAaCHOCTb A Noaen u
MaTepuanbHbIX LeHHOCTe, ecrnin npubop 6yaeT Mcnonb3oBaThCst HeHaanexalum obpa3omM Unn He NO Ha3HayYeHuto,
unu ecnu He ByayT cobnioaaTbes ykasaHus No TexHuke 6e3onacHoCTu.

N3 coobpaxeHnit 6e3onacHOCTM AeTsAM, Moroaéxu Ao 16 ner, a Takxe nuuam, KOTopble He B COCTOSIHUU
0CO3HaTh OMNAaCHOCTb M He 03HAKOMJSIEHbI C AaHHON MHCTPYKLMEN No 3KCnyaTaumm, MCnonb3oBaTh AaHHbIN
npubop 3anpewjaercs.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BOAbl C 3NIEKTPU4ECTBOM

— [pu HenpaBUNBLHOM NOAKIMIOYEHNN UM HEHAANEeXalleM obpaLLeHUN KOHTaKT BOAbI C MEKTPUYECTBOM MOXET
NPVBECTN K CMEPTU UMW TSHKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— [Mpexae Yyem NorpyanTb PyKku B BOAY, 06A3aTENbHO BbITAHUTE CeTEBbIE LUTEKEPbI BCEX HAXOAALLMXCS B BOAE
npun6opos.

Haanexawmin anekTpomMoHTax

— OneKTPOMOHTaX CafoBbIX NPYAOB JOMKEH COOTBETCTBOBATHL MEXAYHAPOAHBIM U HALMOHANBHLIM CTPOUTENbHBIM
MHCTpyKumsim: Cobnioaante B ocobeHHocTn Hopmbl DIN VDE 0100 und DIN VDE 0702.

— Wcnonbayiite Tonbko kabenb, KOTOPbIN JOMYLLEH K 3KCTyaTauumn cHapyxu n oteevaeT TpebosaHuam DIN VDE 0620.

— Cnepayet obecneyuntb, 4Tobbl TpaHCGOPMaTOP UMeN NpedoXpaHUTenbHOe YCTPOCTBO aBapUMHOTO ToKa C
MakcMmarbHbIM 3HaYeHneM aBapuinHoro Toka 30 MA.

— [lpucoeaunsiite TpaHcopmaTop TOMbKO TOrAa, Korga areKTpuyeckue XapakTepucTUKN SN1eKTPoNUTaHNs
COBMaJaloT C ANEKTPUYECKNMUN XapaKTEPUCTMKAMM Ha 3aBOACKOM Tabnuyke.

— OKcnnyaTupoBaTb HAacOC TOMbKO C PO3ETKOM, YCTaHOBIIEHHOW COrNacHO MHCTPYKLMK.

— [Mpw BO3HMKHOBEHMM BONpOCOB 1 npobnem obpalantecs anst Bawei cobctBeHHOM 6€30NacHOCTH K 3NeKTPUKy-
cneuunanucry.
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HapéxHas skcnnyaraumsi npuéopa

— PoseTky 1 ceTeBol LWTekep Gepeyb OT NonagaHus Bnaru.

— YnoxuTte coeauHUTENbHbIV kabenb B 3aLLMLLEHHOM BUAE, YTOObI MCKIOYNTL NOBPEXAEHUS.

— He HocuTe 1 He TaHUTE NpyMBOp 3a NPOBOA ANs NpUcoeanHeHUs k ceTn. CoeaMHUTENbHbIE NPOBOAA He noanexart
3ameHe. [Mpu noBpexaeHwn WHypa npubop yTunusnposaTb.

— 3anpeLyeHo “cnornb3oBaTb Hacoc 6e3 noToka BoAbl. Hacoc MoXeT BbINTH U3 CTPOSI.

— Hukoraa He nepekauvBariTe HUKaKYHO XWUAKOCTb Kpome BoAbl! [ipyrue uakocT MoryT paspyLumTs npubop.

— Hukoraa He oTkpbIBaTE KOPMYC UMM NPUHAANEXallme K HeMy fieTanu, eCriv B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumumu HeT
Ha 3TOT CYET UCKITIOUNTENbHbBIX YKa3aHWii.

— 3anpeLyeHo coBepLlaTh TEXHUYECKME U3MEHEHUS B HAcoce.

— VMcnonbayiiTe ToNbKo OpUriHarnbHble 3anacHble YacTh U OPUrMHanNbHbIE KOMMIEKTVpYOLLME K Npubopy.
Mpoun3BoAUTL PEMOHT TOMNBKO YePE3 aBTOPU3NPOBAHHbIE CIYXObl 0BCNYXMBaHUS KIUMEHTOB.

— 3anpeLyeHo cMOTpeTb NPSIMO Ha MCTOYHUK cBeTa Npubopa. Jlyy cBeTa HACTOMNBKO CUMbHBIN, YTO MOXET NPUBECTU K
NoObIM NOBPEXOEHUSIM CETYATKM.

MoHTax

Bo3moxHble nocneAcTBuA: CMepTb UMK CepbesHble TPaBMbl.

— YcTaHoBUTb TpaHcdopmaTop 1 kopobky ynpasnenus (12B) Tak, 4Tob Ha HVUX He nonaganu 6pbiarn
BoAbl. Kopobky ynpasneHnus (12B) sawmiwaTs oT neperpesa Ha conHue (makc. 40°C).

— Bo BpeMsi akcnnyaTauum TpaHcchopmMaTop 1 kopobka yrnpasneHus (12 B) omkHbl 6bITb yCTaHOBNEHbI
Ha 6e3onacHOM paccTosiHUM, MUHUMYM 2 M OT Bepera (D).

c BHumanue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue

YctaHoBka npu6opa «Water Trio / Water Quintet» (B, C):

BapwmanT 1 (B):

— YcraHosuTe npubop B Bofe B Hanbornee ropu3oHTanbHOM MOSIOKEHWM Ha NPOYHOM OCHOBAHWW.

— MuHUManbHbIN NokasaTtenb BOAOMEPHOW Periki AOMKEH HaXoaAUTbCS HEMHOTO Bbllle HacocoB (8).

BapwuaHnT 2 (C):

Ecnu rny6uHa cnvwkom 6onbluas, MOXHO BOCMONb30BaTLCS YANUHUTENbHBIMK Tpy6amu, (6) 4Tobbl cbanaHcupoBaTth

ee. B nHom cnyyae cneayer BbibGpaTh Apyroe, noaxoasilee ANs yCTaHOBKM MECTO.

— Y7061 OTKPLITL NPMBOpP oTnNycTUTE Sie kopnyc PopCyHKN(9) crierka MOBEPHYB BEPXHIOO YacTb kopnyca (10) n
CHUMUTE ee.

— BbikpyTnTe cBeToamoaHble copcyHkm (11).

— BkpytuTe yanuHsiowme Tpybbl (6) mexay cBeToamoaHbiMu dpopcyHkamm (11) n Hacocamu (12).

— 3akpoiite npnbop, HaaeB BepxHolo YacTb kopnyca (10) Ha cBeTognoaHble dopcyHkm (11) 1 3akpenuTe Koprnycom
dopcyHku. (9).

— YcraHoBuTe npubop B Boge B Hamboree ropnaoHTanibHOM MOMOXEHUN Ha NPOYHOM OCHOBAHWM.
MuHVMManbHbIV NoKa3aTenb BOAOMEPHON PeVikv OOMKEH HAXOAUTLCA HEMHOTO BbllLe HAacocoB (8).

Yka3aHue: Cnegute 3a Tem, 4TOObl OCTYN BOABI K HWKHEN YacTu npubopa He Gnokvposancs!

YcTaHoBKka kopo6ku ynpasneHnus (12 B) (E, F):

BapwmaHT 1 (E):

— BctaBbTe WTbipb (5) B enaeMomM MecTe NMofHOCTbLIO B 3eMIH0.

— Hacapwute kopobky ynpasnenus (12 B) (3) Ha wTbipb (5).

BapwmaHT 2 (F):

— [MpuBMHTUTE KOPOBKY ynpaBneHus k ocHoBe (3) ¢ nomoLubto 4 BUHTOB (13) (He nocTaBnAlTCA B KOMMNIEKTe) Yepe3
oTBepcTUs Ansi BUHTOB (14) Ha kopnyce kopobku ynpasnexus (12B) (3).

YcTtaHoBka TpaHcdopmaTopa (G):

YcraHoBuTe TpaHchopmaTop(2) pspom ¢ kopobkon ynpaenenus (12B) (3).
Yka3aHue: Cnegute 3a Tem, 4TOObI kabenb He Obin CAMLIKOM HaTSHYT!

AneKkTpuyeckasa yctaHoBKa

Mpu6op «Water Trio / Water Quintet» noakniounTb kK kopobke ynpaBneHus (12B) (G, H):

— [MopkniounTe WTEKEPbI HAacoca, KOTopble oTXoAsT oT npubopa «Water Trio / Water Quintet» (18) u wtekepbl
CBETOAMOAHbIX-Hacaaok (20) K COOTBETCTBYIOLWMM rHe3gam ans Hacoca (19) u ceeToamoaHbix Hacagok (21) Ha
kopobke ynpaenexus (12B) (3). CnegnTe 3a nopsiakom LUTEKepPOB (MapKMpOBKa Ha LUTekepax).

— MopgkntounTe coegnHnTensHbIv kabenb (17) TpaHcdhopmaTopa k 3agHeMy rHe3ay (15) kopobku ynpaBneHus
(12B) (3) 1 3aKkpenuTe ero HakuaHou ravikou (16).

— HapeHbTe 3awmTHBIN KOXYX (4) Ha kOpobKy ynpasnexus (12B) (3).
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Myck B akcnnyaTtauuio

BknioueHue npubopa (l): MogkniounTe ceTeBol WwTekep (22) TpaHcdopmaTopa K po3eTke.

— Mpubop «Water Trio / Water Quintet» 3anyckaeTtcsi nporpammoii 1 (cM. pasgen «O6cnyxuBaHue»)
BbikntoyeHune npubopa (I): OtcoeamHnTs ceTeBow WTekep (22) TpaHchopmartopa.

O6cnyxuBaHue

(o} MOMOLLIbIO NyrnbTa ANCTAHUWMOHHOIO ynpasneHns MOXHO Bbl6paTb 9 3anporpamMmnpoBaHHbIX KapTUHOK q)OHTaHa.
an/I BBOE B dKCnnyartayuo 1 Nnpu KaxxaomM noBTOPHOM BKIHOHYEHUN npmﬁopa aBTOMaTU4eCKu 3anyckaeTcs
nporpamma 1.

PO MpnBop BbIKMIOYEH, PEXUM OXUAAHUS

P1 Bce thoHTaHbl akTUBHbIE, cTabunbHas BbicoTa Ao makc. 30 cMm.
CBeT BO BCex (POHTaHaX BKITOYEH.

P2 Bce thoHTaHbl akTUBHbIE, CTabunbHas BbicoTa Ao Makc. 70 cM.
CBeT BO BceX POHTaHax BKITIOYEH.

P3 Bce thoHTaHbI akTMBHbIE, AMHAMUYHas BbICOTa (hOHTaHa, MakcumanbsHas seicota 70 cM.
CBeT BO Bcex POHTaHax BKIMOYEH.

P4 MonepemMeHHO akTUBeH OAuNH (hOHTaH Yepes onpeaeneHHbIe NPOMEXYTKM BpeMeHU, Makc. BbicoTa 70 cm
MopcBeynBaeTcst akTUBHbIA (DOHTaH.

P5 Bce oHTaHbl akTVBHbI, CTabunbHas BbicoTa Ao makc. 110 cm
CBeT BO BceX POHTaHax BKITOYEH.

P6 Bce hoHTaHbl akTVBHbI, AHaMUYeckas BbicoTa hoHTaHa, Makc. Bbicota 110 cm
CseT BO BCex (POHTaHaXx BKITIOYEH.

P7 MonepemMeHHO akTBeH OAWH (hOHTaH Yepes onpeaeneHHble NPOMEXYTK BpeMeHU, Makc. Bbicota 140 cm
MopcseunBaeTcs aKTUBHbBIN (OOHTaH.

P8 Bce ¢hoHTaHbl akTVBHbI, AHaMMYeckasi BbicoTa hoHTaHa, Makc. Bbicota 140 cm
CseT BO BCex (POHTaHaXx BKIMIOYEH.

P9 [MonepeMeHHO MHOro akTUBHbIX (POHTAHOB NOoYepeaHo, Makc. BbicoTa 140 cm.
I'Io,qcaeqmaaroTcn aKTUBHble dJDHTaHbI.

Bbi6path crnepyioLyto nporpammy: KHonka 1
BbiGpaTth npeabiayLLyto nporpammy : KHornka 2

YkazaHue:

— Ecnu npuop «Water Trio» / «Water Quintet» BkntouyaeTcsi ¢ NOMOLLBIO BbIKMIOYATENS C YaCOBbIM MEXaHU3MOM,
BCeraa 3anyckaetcsi nporpamma 1.

— B03MOXHbI OTKNOHEHUs! B MOKa3aTensix BblcOTbl (hOHTaHa.

MocTaBnsieMbI B KOMMMEKTE NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBMeHNs y>Ke HacTpoeH Ha 12 B kopobKy ynpaBneHus.

Kopo6ky ynpaeneHnus (12 B) Hy)kHO 3aHOBO HacTpamBaTb Ha Kaablil crieayowwmin NynbT ynpaBneHus.

HacTtpoWika nynbTa AMcTaHUMOHHOro ynpasneHums. (J):

Y106bI HacTPOUTL KOPOOKY ynNpaeneHns (12 B) Ha nocbinaemblii MynbTOM CUrHan, NpMeMHUK 06opyaoBaH KHOMKOW

HaCTPONKM (24).

— BcraBbTe go ynopa wtndT (23) B oTBEPCTUE ANS KHOMKN HACTPOnku (24). MNpoaomkanTe HaxuMaTb Ha WTUGT (23)
noka He npeoponeeTe conpoTuanexHne. KHonka HacTpoikun(24) akTvempoBaHa.

— HaxaTtb kHoMKy HacTporku (24) ¢ nomoubio WtndTa (23) 1 yaepxusaTtb Ha NPOTSHXXEHUN MUH. 1 cek.

— HaxaTtb ntobyto kKHOMKy Ha NynbTe ynpaBneHus 1 yaepxusBaTte MUH. 1 cek.

Ypanutb nynbT AUCTAaHUMOHHOIO ynpasnenus (J):

— HaxaTb KHOMKy HacTponku (24) c nomMoLubto WTUdTa (23) 1 yaepxkmBaTh Ha NPOTSHKEHUN MUH. 5 cek

Bce coxpaHéHHble B NamMaTh NPUEMHMKA AaHHbIE MO PYYHbIM NepeaaTynkamM YHUHTOXEHbI.

Yka3saHue: Bbl MoxeTe HacTpouTb Makc. 10 pyyHbIX NepeaaTymMkoB Ha OAMH NPUEMHUK. Pagnyc AeincTems pyyHoro
nepepgatymka coctaenset makc. 180 M. MpensaTcTBua Mexay nepefaTynukom U NPMEMHUKOM, crnabas akkymynsTopHas
6aTapes py4HOro nepefatyvka Unu aneKTPoOMarHUTHOE U3nydYeHne OT INEeKTPUYECKUX NPUGOPOB HeraTUBHO
BO3E€NCTBYIOT Ha AanbHOCTb paanyca AeCTBUS.

PerynupoBka BogHou ctpym (K):

— [ns perynvpoBKn BOAHOW CTPYU OCTUPYIATE eQUHCTBEHHBIE NOABWKHBIE perynupytoLumne dopcyHku (25).
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OuucTka u yxopn
MNMepen Hayanom paboT OTCOeANHUTL CETEBOW LUTEKeP BCeX Haxoaswmxcsa B Boae npuoopos (I)!
YucTtka npubopa (L, M, N):
— YT706bI OTKPbITL NPMBOP,0TKPYTUTE KOPMYC POPCYHKM, (9) Crierka NoBepHYB BEPXHO0 YacTb kopnyca (10) u
CHUMWUTE ee.
— BeblkpyTuTe cBeToaMoaHble hopcyHku (11) u, Npy HEO6XOAMMOCTK, YANMHUTENbHBbIE TPYGhI (6) (cM. puc. C).
— BbiTAHUTe Hacoc (26) Gokom ¢ kpenneHnus cocyHa (27).
— Cnerka noBepHyB, CHUMUTE KpbILLKY Hacoca (28) v BbiHbTe paboyee koneco (29).
— TMouncTtute BCe AeTann noa NPOTOYHON BOAOW C MOMOLLBIO LLIETKU.
C6opka npubopa:
CobpaTb npubop B obpaTHOI nocneaosatensHocTy (L, M, N).
YkasaHue: BcTaBbTe Kopryc Hacoca B hnnbTp Tak, UTOBbI OH XOpoLwo 3advKCUpoBascs.

CwmeHa 6aTapeu B nynbTe AUCTaHLUMOHHOrO ynpasneHus (O, P):

HeMCI‘IpaBHOCTM!

MprKOCHUTECH K HEMOKPBLITOM MeTanIMyeckon NoBepxHOCTU (HanpumMep, k 6atapen) YTobbl CHATL
CTaTU4eCKWA 3apsag, KOTOPbI MOXET NOBPeAnTb BHYTPEHHME AeTanu nynbTa AUCTaHLUOHHOTO
ynpasnexus!

Cnepute 3a TeMm, 4TobbI B nynbT He nonagana rpsasb n Bnara!

@ an HenpaBuUJIbHOM UCNOJNIb30OBaHUM NynbTa AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBrfieHUA MOryT BO3SHUKHYTb

— Bsectu otBepTKy (30) B 6ok0oBOE OTBepcTME (31) NynbTa ANCTAHLMOHHOTO yNpaBreHus.

— Cnerka noBepHyB OTBEPTKY, OTKPbITb KOPMYC NyrnbTa U CHSATb HWXKHIOK YacTb kopryca (32).

BbiTsHuTe BaTapeto (33) ¢ kpenneHus (34).

— BcraBbTe HoBylo 6aTapeto B kpenneHve (34). Cneante npu aToM 3a TeM, 4Tobbl nMueBas ctopoHa (35) 6aTapeun
6bina BBEPXY.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpun Temnepatype Hwke Hyns AeMOHTUPOBaTk NpUGOpP. BbiNoNHWTE OCHOBaTENbHYO YNCTKY U NpoBepbTe Npubop Ha
Hanuyve nospexaeHunin. XpaHutb npnbop «Water Trio / Water Quintet» npu TemnepaType Bbllle Hyns NOrPyXeHHbIM B

€MKOCTb C BO,EI,OIZ.. LUTeKep He [OJDKeH HaxoauTbCAa B BO,El,e!

YTunusaums

Mpn6op yTUIM3MpoBaTh COrNacHo HaUMOHambHBIM UHCTPYKUMSIM, AEUCTBYIOLLMM MO 3aKoHoAaTenbCTBy. Cnipocute y

Bawwero aunepa.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

H; Th

Mpuuuna

Yer

Hacocbl He 3anyckarlTca

OTCYTCTBYET HaNpsKeHWe ceTu

MpoBepuUTb HaNpsKeHe ceTn
MpoBepUTL NUTaloLLME NPOBOAA

Mpu6op He pearvpyeT Ha nynbT
[VCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHust

MynbT ynpaBneHust He HAacTPoOeH

OByunTb pyyHOIt NepeJaTymk.

HepoctaToyHas BbicoTa (hoHTaHa

Pa6ouee koneco 3abnokupoBaHo unu
3arpsisHeHo

MounctuTb paboyee koneco

3arpsisHeH kopnyc unbTpa Hacoca

MouncTnTb hUnbTPoBanbHYIO Hally

3arpsisHeHbl POPCYHKM

MouncTuTb POPCyHKM

Mpubop BLIKNIOYaeTca nocne
HENpOZOIMKNTENBHOTO BpeMeHu paboTsl
(npun6n. 10 cek.)

Cnuwkom Bbicokast TemnepaTypa BoAbl

Cobnioaatb MakcumanbHylo TemnepaTtypy
BoAbl + 35°C [Insi NOBTOPHOIO BKIOYEHUS
BbITAHYTb ceTeBoW wITeKkep n CHoBa BCTaBUTb B
poseTky

Hacocbl paboTanu Bcyxyto

MpoBepuTb ypoBEHb BOAbI M NpU
HeobxoaumocTun Ao6asuTs BoAy. Ans
NOBTOPHOrO BKITIOYEHUS! BbITSHYTb CETEBON
LITEKep W CHOBA BCTABUTb B PO3ETKY
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X 2 FA 5 BA 45 5L BR

FESS A /i, WA AR P st A B 45, DMERAE TR B, R TR iy, DMIEIER) Kot ]
B

VA7 A0 DRAF B AL 1 51

FEVCA T NS, 35— A AT B 5. P fEsh i s LAk, i Rt vt kAT .

HEBRTEE
T 358 57 8¢ % Water Trio/Quintet (A)
EA TR E TR 5 &
Water Trio Water Quintet
LS RS
1 1 1 §T ¥ % Water Trio / Water Quintet
2 1 1 T
8 1 1 12 RELBIFE
4 1 1 Ry
5 1 1 i
6 6 10 ol
7 1 1 B (E#Edib, 5 CR2032)
T A

“U}‘C”y'm % Water Trio / Water Quintet” 58551,  LLUFFCh “Wa” , RO A AT 8 2 e 2% i i
Wak. AR AT TAKES +4°C & +35°C TS K.

FEREAG B R A RSO0 T, AN 0E F Tk e sE RIS Y (D) LU & B2 3 KEARMAKH.

AR

A3 IR A T e 4 RANS 4 (300, #5T A S e 4 6t N R0 5 o SRS ORI 1 P, 3R RO AT 308 P P 14

IR KA

CE £/ Am

FRATZE BT WIS S [ A B R e M 52 (2004/108/EC) FMIG LK HL 2SI 2 (2006/95/EC). A4 1] LA T AR (b v

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

EE A e L

AP

OASEAA R LRE LA ZFMBEARKFEMATRLMATHESXHRE. REML  MRTFEBEARTRIRENIR
HAREAEE , KITEFRLEREM , REBAERARBTHM =R K,

W2 AN, JLERM 16 % UUF IS D E AR NRBIBEGER N, Uik

A PG W TS AN T R ) A AN T A T b 45

B TR A AT RNER

— TEANEIE B GHRAERT, AR 4L A 25 5 R fid R, T S 800 T B A

— BRRAES MK Z T, AR T K T B I sk

BAE#MTESRE

- BEMEZSHBESZELXTAFSERNNENNEERE, $3ZEER/E DIN VDE 0100 # DIN VDE 0702 #r .
- BARREATERFERANELS , BEEHRE DIN VDE 0620 Fr AR ER,

- BERAEESEA—ITRAFEHEER N 30 mA WKREERRPEBRT TR,

- RAEHHEERNBSBESTEREE LHWESKERFN T T UEETESR.

- BANENRBAERENBEZTEES.
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- ATHENBEERE , NARBRERERBSETILARRY,

REMEEBIT
— T DR A R Sk T
- BOBUER LIRS, LRBUR.
- AEHEMBARIER SK. SRR S P BIRESUAN, B AR -
— WARBAEBATRFANIL FIBATH . RAHUR.
- WARZZERKLSMNOIL e, LR S BUR B .
— BRUTHHAS B BEIAL, RATHTIF i SR R
— WARNEER R A BT HOR B .
— AT B 25 (K SRR AR AN A o U 2l 2B ™ R 5 Sy A AT AT 2 B
— WAEEEER A DG, JCHRIRER, A2 LB R A K 155 .

K

ER! SRNAE

TIRERJER:  JETEGREL

— RIRERAN PRI RIRT AL A TR TT, I PR 12 RIHIFR 53 M IEZE P 1B G H s
(e 40 °C) .

— AP AR AR 2R RIAR ) 2 T L R BT R I DA 2 K BR B (D).

ZIT BRI Water Trio / Water Quintet (B, C):

Ji% 1(B):

— PR A R R KT Hb OO 242 [ K

— FfRAKM LA E DA (8).

FHE 2(C):

FRGRE, WAL i (6) MEATAME . ML PRI & &G 1) 2ot i

IR A (2 %ﬁﬁmﬁﬁi#%ﬁ(W)Lm%%i“(w DA SRR T, ARG I B By BT .

— PR TARELT I (11).

— 7% (6) KOG MAF TN (1) A (12)Z ANk .

— KM BRI 120 (10) 280 ROG AAEFITWEE (11) b, IFSmiE 4 (9) M.

— T AR g AKOT 2 O A R AK R

— AR E D A (8).

VEBH: RN AR LR B T A (K kK )

LR 12 REHE (E, F):

Ji% 1 (E):

— KA (5) 0T AT E AL S A M AE A ML I

— M 12 REEHIEE (3) HEBHAMAG (5) L.

HE 2 (F):

— 12 RIEHIA (3) 4 Mg (13)  ORZEMLSRTEM M) et 12 (REEHIA (3)
Hh5E EIMIBRRTTIL (14) [ELERE L.

LPEEE (G):

BB TERS (2) WIAE 12 AREEHIAH (3) HIBHIE.

PO RO AN R R

S Z%

T Kt R %% Water Trio / Water Quintet 5 12 {RIEHIFEHERE (GH) :

— FFMIT SFemi s i 4 Water Trio / Water Quintet HRE9ZE Sk (18) RO ML WiMiGk (20) FEA 12 RIERHIFE (3)
EAFE (19) TR AT (241) TR S AR RN o 5 =R LT (R LFRIE) o

— FAESERRLE (17) A 12 RERGIFE (3) SEMIEEE (15) N, HABIKIZE (16) BIE.

— 9 (4) B 12 REBHIF (3) Lo
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BABIT

BEEBRE (1) BRSO, (22) AR,

— fTemE R ¥ % Water Trio / Water Quintet FIFEY 1 H3) GEE#AEET) .
FKAEE (1) K FBERGEEL (22).

Bl

A% 25T LAESE 9 A I i R irm K B E o
E T U AT AR FT 0 46 I 4% 1 B FRAR e 1.

071 PO s bl HFBLBR
C} ‘ Pl FHRREEL, WEREACRE, G 30 om.
2 IS AT E 350

P2 ATWURARE, WA, f 70 em.
PR A T B

P3  PrAWURAEGE, WUR AL, Fem 70cm.
P WER A KT AT

P4 B ASBUR M BB, R R 70ecm
A IS B RIS R A ) KT 4 i

P5  PrAUR AR, WUR A, R 110 em.
FITATWER AT BRI

P6  PrAWURAEE, WUREEAR, FE 110cm.
AR A KT B IE

P7  ZIBHATANBURMEEEOE, WU S 1400m
A2 230 PR SR PN E) KT A

P8 FrAWURHAIHEN, WUR AL, e 140cm.
P WER A KK EAZIE

PO BT ZABURMC RN, WURSE R 140cm
A2 230 PR SR PN E) KT A

PR AT %1

e LR L 2

R
— FHT R ¥ % Water Trio / Water Quintet @il s I 25 H208,  WIGRZ sy 1.
— W RE AT W2

AL EALTE VU PRI RS O 12 RIS IR BEAT T 7R 8 12 (RIS HL i 97 38 42 2 BT AT T T -

TEUBER (J):

N TAE A2 AR RIR B S I SR S AT RGBSR 7R 24T (24) -

- % (23) NS EHLATL (24) LA, ERBEBIAFD). PREHLIEE (23), ERHIPEMT . mHEEEAT (24)
R B

- % (23) f4oREULAL (24) 29 1 B4k,

— RIREE O LR R A A Bl

THERBER (J):

- % (23) &R #U%AL (24) 20 5 708,

BT ERC TS ARl (4% S AT RR T

VB T 10 MER R L — G HRIERILIC. B IO AR ) 80 m.

FEREVSER A2 2 R (RRERG T 205 0 VR T R e A A v T 6 (1) PR S 0 2 e B 0 ™ A AN R R S

AR (K):
- RS AT EIBEYE (25) KR
BRI

TR A AR TR TR A B BRI ()

WEBE (L M N):

— HITFRA I ARSI R (10) LOUOEE (9), BUEISILITE, SR ERAIT.
— B RGBT (1), REMEHTFIIKE (6) (5RE O).

BT FRE 5 (26) Mtib% (27) 91815 Hep et

~ LR AR R (28), MU (29).

— LSRR T A
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P CKEANEEA IR, BAEWER AN

HHEERNIKEM (0, P):

BRI 242 R B
@ H TR BRI S T R U, W T BT & A (L g0 !

TR AN ELL TG PRI B N B A5 |

- H—7827J] (30) HAZEFE RN (31).

— FHSRLL J IR AT T B as AN, BURARE0 R4y (32).

— MY (34) bzt (33).

B i A (34).  FERCBI A RN (35) L.
T/ A&

H AR VR DA RN 4 o VEIREAT — R AT 7, PR B W ORUR. 184 Yemi s 1% % Water Trio / Water
Quintet fRA77ETCAE R 1 Hh 7 I FIR B KA o Sk AN VR BAE K

EFaE

By B E R e B e W A A R i)

AR HERR

e RE

AL VAT E

B4 R 5 AR AT RN TEIE BT R

58 S5 i FE AN IR AR T Hmﬂﬁﬁ
S PERS S SEAE T un.:inMI
T T i

VAN (2 10 B) 38475 BTk KK W IR K AN + 35 °C. itk

R T N A A PR VR T B
HritT ROAE KL, WA BEN 7K e 0334T 4 S 2R i T
SN R 1 v R R A

95




96

© - B B S L TR I¥EZF-WMHEEWEREE L RHEFZ HEENHITTY NHEK Y F TH od
OIMHBEOETLIOLIOUN OU OIMTNADLOHM jwodooAn wuHmewor ‘UBhALF XIGHhBHLIOD ‘W o
a1ye1nhod] | jSUHEeWNHY 0 91098 qregoduenumih oy | dorewdodoHedL nigHdaLreMHedXOTad] | BMaloyeireos olowsdu Lo dLemumeg 9HMOALL BH ‘NMHOdUBHOTOg "NHOdUSHaLNG | sny
iWBLLINO *BHHESOIHINOAUME OJOHKEHOO OJowksdL
‘OlIMYAdLOH] B1UELNR jelegk nwugoLAgou €1 woeed aLyetmine sy dorewdodoHedL unHonxeg | e umHamuxes nLAg HaHmuaou uidiond|] | ‘W ¢ o uMHIMHOdUSHOTOg “UMHIMHOALSHOLIML | vn
olaHeaLqauAk MALMOQ MNOHUNEBWOT BUHOEOHAMQO "W $ BHUhOQUIAT
ala18h0od| | jSMHEWNHY O OHIeeE aluBLIdaaxen sy doltendodoHedl Haegeurad| | ‘MheLl UEShHALD 1O UeEeL 3D eff ot anhyoLokolfog ‘xedu 10 oHalMmeg o8
i auezZIIN njaJeos ‘W op aw
ap ajunionis 0 i aljusly j 4ofeusw niounB uy ljeounse NN ejueinbis ap Jojewlojsues s|e a)oauIp Jojazes eAljodwy ljefejoid -uepe o e| eued ‘ede e| Sue)3 "Jeud el Sue)g oy
ingasodn ‘eluagelz auignp
ez ajndn ayleygold jeluzed | jpedio 1uony uegiqo n jjeoeq eb ayowsN JojewJojsuel) lusouinbig Bonaaguns Bounaesz| po ayyisez | w 4 op npoa eysndoud aN ‘nuisesd ejsndoid aN uH
jogelodn inpedpo Z ‘w 4 uauiqo|b
BZ B|IPOA_U 9)1180a1d (10Z0d 1wnysfuipodsob z fednys a)izinez aN J0JEUWLIOJSUBI) IU}SOUIEA 1wiuguos Iwiupaisodau paid aysez op apoa egsndauid aN ‘nyeid egsndaid aN o8
aniznod eu japedpo ‘wjualeiz
POAEN IS 9){€}1991d j10Z0Od | WOU[BUNWOY WOUJEWIOU A JEAOPIANIION Jojewojsuel} Auisougadzag wAugaus wAweud paid yueiyd ‘w ¢ A4q)y op Ausajopop “Aussjoyoeld As
inpedpo .
1znod ¥ PoABN 8)91991d j10Z0d WJU[eUNLIO} W]UJeWIou A JeAOPIAYIION JOJEWLIOJSUEY) JujSoudadzag wyugaun|s whwyd pad yueiyy ‘w 4 Ajgnojy op Ausgjopo "Ausajoyoeid o]
luemosjAzn IwAmowop ‘wialusluzosuolseu 050500316
3foyniisul 9ejAZ08Z1d jebemn 1WEIOdIWS 9Z ZBIM QeONZIAM | Aokelezoaidzagez Jojewlojsuel | wiupaisodzaq pazid 9luoiyd w  op Aujezozsopop) ‘Aujezozsopid ad
10)1RINWIN jluaysiwwasbaw (|93 NNABa [anawazs
ljejeuzsey e |9 esseA|Q jwaleAbig ISselejzey [ewlou e Wau }oya|nzsay v Jojewlojzsuely I6esuojzig ‘|o)sezigbnsdeu usjeazoy eihQ ‘BiBasAjow sa-w ¢ 0jjeziA "Pe)WoLod H
jessuey| uas}
alyoopAey an joiwonH -jefsnojey uasi||eAe) enalie| eyARY efejunnwsnnuiep ‘ejjojeAuobuline ejjelons eAejelong jse uaaAAnAs W § si D\ “SIAIAIOG NId
uaBulusiauesyniq
wouabi se jbuiuiep jeulodossjieysny | sejsey ajul Je4 Jojewlojsuelsiaylaxes *Bulules)s|os PiaIIp Jow eppANS “dnlp w1 ||} yeJUsEA Jeywweq s
ejaesBulupjoysny
usbulusiauesyniqg so igN Bijsuuiwie 11sey 9| JI0JBULIOJSUBIISIOUIaNNIS *sAj|0s apjauIp Jow pAvsag "dAp w ¥ |1} pau P|JUUEBA NRIALIS N
‘pleyesBulupjoysny
uabulusiauesbniq see iSgo | abijepulwie Jop paw sayesuoq ol e 10JEWLIOJSUBLISPAYLOYIS *sA||0s apjauIp pow 1hyseg "apgAp W 4 |1} PaU JEIPUEA JRINGIS a
josn,p 1] “gjpuojoud 1p w e ouly
1uoiznyisi 9| 9}96697 joUOIZUBHY | -HSBWIOP NI I[EULIOU UOD SI}[eWS UON ©2Z9IN0IS IP SIO0JBLLIOJSEI | ‘aulp Lejos 166e | o5uoo a1ebB6aj01d enboe||e ajigeswsadw "a1aAj0d Ip EINUS} Y |
oedez|n “apepipunjoid
ap saodnujsul se e1a] joedualy jooNSaWOp OXI| OB Jeyap OBN edueinbas ap Jopewlojsuel] | “ejoaulp Jejos oedelpes esjuod Jobajold 8p w 1 gje enbe op eaoid y *od ap eroid y d
osn ap jeonsawop ‘los ‘pepipunjoid ap w
SUOIDONIISUI SE| BaT juoioua)y! einseq e| us odinba [o ayoasap oN! pepunBas ap Jopewlojsuel] | [op ejoallp ugioeIpes | BAU0D asefdlold | ejsey enbe |e sjqeawladuw) “oajod ap eqanid v 3
Buiz
-limueesyjinigab ap ses jdo }97 juaop [INAsINY ajewJou 8y fiq J8IN Jojewlojsuenspiaybijiop “JYo1juoZ 0a.1p usbs) uswiayosag ‘W § ueA ajdalp uas 10} JYSIpJSIEAA JUDIPJOIS N
i sauabeuaw RERS ‘w ¢ ap Inapuojoid aun gnbsnf
lo/dwa,p 821j0u €| 8117 | UORUBRY saInpJo sa| suep Jajokoal sed aN 9JLIN09S 8P JNS)ewIojsuel | np sjo8.1p suoAel sa| a13u0d Jabajold nes,| e ayoue)g ‘saaissnod xne ajgeswladw)| E]
suononJisul joisem pjoy
Bunesado ay) peay juonuany |  -esnoy yum Jayyebo) Jo asodsip Jou oq Jausiojsuel) A1ojes ‘UoIjeIp.l UNS 193Ip WoJj 199)0id ‘yydap w ¢ 0} 8|qissawgns Wb Isng a9
Bunsiamuesyoneliqa) jusb uazjnyos
aIp aIg uasaT jBumyoy -JOS)UD [INWSNEH WS[Bw.ouU Jw 1Yol J0jeWLIOJSUBIIS)BYIBYDIS BunjyessulouauuOsS Ia)alIp JOA *9Jal1 W  SIq JYDIPJSSSEAA IY2IPQNE)S a

(T

)
O

22 g9 d




Water
Trio

11878

11999
11943
11884

12476

12477
33371

Pos.

1

2
3
4
5
6
7
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Quintett
11878
11959
11943

11884
12475

11994
33371

Pos.| Water

1
2
3

4

5
6

7
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35807

20284

11993

11282

11978
11845

12474

11909
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LIVING WATER

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Germany

www.oase-livingwater.com



